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PENGANTAR

okoh Alkitah merapakan sumber inspirasi yang tidak akan pernah

kering meskipun digali dan dipelsjari terus-menerys. Dengan membaca
kisah para tokoh dalam Alkitab, kita sesungguliya semakin terbanta antuk
merefleksikan kebidupan kita sendiri. Kecoali Vesus dan Maria, mung];:in
tidak ada tokeh Adkitab yang seluruhnya baik atas sepenubnya jabat, Mercka
berada di wilayah ‘abu-abu’ sehingga acap kali mengalami pergulatan vang
tidak ringan dalam hidupnys. Karens itulsh, para tokoh Alkitab semakin
menarik untuk digali secara kebih mendalam, khususmya bagaimana mereka
dupat bertaban dalam sitaas seperti itu.

Sava pernah menulis dua buke yang mengupas secaro mendalam tentang
tokoh-tokoh datam Alkitab. Kedua buke it berjudul "Bertarung dengan
Allah” dan “Prjuamg, Pemenang, & Peamdang Hitam Putih Mapusia dalam
Alkitah.” Dalam kedua buku ity saya mw:rﬁpﬂkm sejumbah tokeh Alkitab
dan mereka semua adalah laki-laki. Memang harus didkui bahwa peran laki-
laki hampir mendominasi sebagian besar kisah dalam Alkitab. Hal ini bisa
dimaklomi lantaran kisah-kisah tersebut ditulis dafam kultur masyarakat
patriarkal. Meskipun demikian, harus disadari pula bahwa kisah dalam Alkitab
tidak seluruhnya berpusat pada sosok laki-laki, Ada kisah, bahkan ada kitab
yang menampatkzn posisi perempean sebiagai tokoh penting. Fakta inifzh
vang membual saya tertarik ontuk mendalami‘tokoh dan Wisah perempaan
dalam Alkitab.

Bukn yang berjudul "Dari Hawa sampai Miryam” ini meropakan baah
dari rasa ingin tahu saya akan sejumlah tokoh peremipuan dalam Alkitab.
Rasa ingin taku it lantas memaksa saya antuk membolak-balik Alkitzb dan
mencari berbagai sumber referensi seputar tokoh peremipuan yang sedang
saya pelajari; Munghin terasa anch atau mungkin juga sesuata yang normal
saja; bahwa penulis buku ini adalah seovang laki-laki. Toh tidak ada salahnya
jika seorang laki-laki belajss sesuatu dari kisah para perempuan. Selanjutaiys,



mengingat tokoh perempuan dalam Alkitab sangat banyak jumlahnys, oraka
saya membatasi pembabasan mengensi tokobi-tokoh perempnan dalam
Alkitab hanya pads kelima kitab pertama Alkitab {Tawrat). Saya berharap;
semoga buku ini bermanfaat dan memberi inspirasi dan pengetahuan yang
baru bagi para pembaca dan pencinta Alkitab. Tidak ada gading vang tak retak.
Premikian puls, Hdak ada karys manesia yang sempurnaBoks: ini kivanya
rvasih jauh dari kata sempuorna. Meskipon beging, semoga buka ini membantu
para pembaca dalam mempelajari Alkitab sekaligns menjadi pemicu untuk
mempelajar sendiri Alkitab, khususnya tokoh-tokoh perempuan di dalamngya,
sehingga pada akhirnya para pembacasemakin mengasihi TUHAN yang tetap
selaly mendamping imereka yang terus berjzang dalam kebidupan mereka.

Kota Abadi, 2019
pada Hari Raya Kebangkitan Tuban

KOLEKSI PERPUSTAKAA!
STF DRIYARKARA

MENAFSIRKAN KISAH PEREMPUAN
DALAM ALKITAB

Catatan Awsl

Ikitab adalah sebuah Lisah besar tentang relasi antara Allah dan manusia,
A.Selumh kisah tersebut beranghkat dart tema ini: Allah senantiasa
minyertai manusia yang sedang berjuang dalam hidupnys meskipun dalam
penyertaan-Nya terkadang Allah menggunakan cira-Nya tersendiri yang acap
kali tidak dimengerti oleh mariusia. Sejumlah kitab dalam Perjanjian Lama
berisi ranghkaizn kisah penvertaan Allah techadap Jsrael. Sebapai bangsa vang
kel jika dibandingkan dengan sejunilah bangsa lainnya pada zamannya,
tentu saja bangsa lsrael selalu jatuh bangmn dalam  mempertabankan
keberadaanmya; Justru pada masa salit inl, sebagaimana diceritakan dalam
Alkitab, Allah selalu menyertai mereka, Begitu pula dengan Perjanjian Bary,
sejumlah kitah mesumpilkan kssah tentang penyertaan Allah melalui dan
dalam diri Yosus. Kristus terhadap pengjkut Yesuz yang notabene adalah
“kelompok kecil” yang mengalami pergulatan dan perjuangan hidup vang
tidak ringan tetapi selalu berharap dan beriman kepada Aliah. Singkatnya,
Alkitab adalah kumpuolan kisah yang melzhivkan pengharapan,

Secara umum hampir separah dan seburub Alkitab ditolis dalam bentuk
kisah atan ceérita. Para pembaca Alkitab pasti tidak u:inglagi mendengar kisah
tentang hidup Abrabam, Yabub, Yesef, Yobua, Debeird, But; Yesus, Pauhos, dsb
Bahkan, rulisan tentang hukum dan periritah Allah divelis dalany ranghaian
atan bisighat kisah, Sebagai contoh;, Hulum Tt dimasokban dalam kisah
besar bangsa Lsrael yang sedang berada di Gunung Sinai. Ini menyingkapkan
kebenaran bahwa Allal yang menginspirasi dan berkarya dabam dan melalul
para penulis Alkitab, menyukai cara berbicara dan berkemunikasi dengan
manusia dalam bentuk kisah. Mah, jika kita meyakini bahwa di batik [embaran-
lembaran Alkitab ada suara Allah yang berbicars, maka haros diakoi bihwa
Allah sesunggohnya seprang pencerits vang ulung {storpteller).



Pertanyaannya sekarang, mengapa Allah lelih memilih cerita sebagai
midiakomunikasi daripadabentuk pang linnya, geperti peraturan perindang:
undangan?! Dalam hal ini, kita perfu menyadari fakta hidup sehari-hari babwa
hampir semua orang lebih suka bercerita atan mendengackan cerita atau
pengalaman, Méndengarkan orang bercerita dirasa lebih menyenangkan
daripada mendengarkan pembacaan peraturan stau instruksi untuk ini dan
ity. Banyak crang nyatanys lebih suka meneonton Glm yang berkisah tentang
perjuangan hidup entih it seorang pahfawan ataw bahkan penjahat. Banyak
orang meérasa tenggelam dalam wakto ketika membaca sebuah novel atau
romnan daripada membaca telaah hukum atau konsep teologis yang abstrak.
Hamipir semua orang Kristiani pasti mudah mengingat kisah tentang Yesus
vang sedang bexjalan di atas air daripada gagasan Paulus tentang pembenaran
olel iman dalam sueatnya kepada jemaat Ji Roma, Intinya; kisah atan cerita
pada dasarnya lebih dekat dengan kehidupan manusia. dan m:ﬂ'ra.ugkau
semua kalangan.

Sejumlah kisah bertufuanuntakmenghiber pembaca atan pendengarnys.
Kissh pertarungan antara Dand dan Goliat dafam Perjanjian Lama atau kisah
kelahiran Yesus di Betlehem dalam Perjanjlan Bary, misalmya, begitu menarik
jika alur kisshnya ditkuti dan dinikmati secara mendalam, Kita senang
membaca kisah Daud, seorang anak gembala yang mampo mengalabkan
Goliat, prajurit terlatih bangsa PFilistin, Kita juga senang mendengar atau
menyaksikan kisah kelahiran Yesuy, seorang bayt yang kuiihimnnyu berbeda
dengan bayi-bayi lainnya, yaitu lahir di tempat pakan termak tetapi didaholui
dengan poji-pujian para malsikat di surga, Akan tetapi, jika yang kit
hadapi adalah kisah dalam’ Alkitab, miaka perlo disadari bahwa Allah yaog
menceritakan kissh-kisoh tersebur pastilah memiliki maksud dan tujaan
yang lebib penting danipada sekadar menghibur atau sekadar menyenangkan
pikiran dan perasaan kita,

Sebelum menelesori maksud dan tojuan rersebut perlu disadari babwa
sejumizh kisah dalam Alkitab, mungkin terasa asing bagi kita. Alssannya
sederhani, Pertama, Tsrael sebagai tempat {setting} terjadinya kisah it sangat
jauh dari kita, Kondisi geografis bumi Indonesia kivanya lebih baik daripada
Israel yang sebagian besar dikeliling: obeh gurun. Kedud, adat istiadat dan pola
pikir masyarakat cukup berbeds. Ketigs, zaman & mana pata tokoh dalam
Alkitab hidup jelas berbeda dengan zaman dimana kita hidup sekarang ini. Ada

rentang wakty yang sangal panjang antars kehidupan kita dengan kehidupan
para tokioh Alkitab, Paling tidak antara 30 sampai 20 abad. Jika dahulu pola
hidup sehagal masyarakat agraris atay perlanian sangat dominan sebiagai latar
helakang kisah, sekarang i teknologi dan media komunikasi elekiromik
telah begite dominan dalam kehidepan kita, Tidak heran, jika sebagian ofang
mengalami kesulitan untuk menangkap maksud dan menemukan makna dari
kisah dalarn Alkitab karena sulit untuk membayangkan kehidapan mereka.

Walaupun zaman berubah, naman karakter dan pengalamian hidup
panusia dard zaman ke saman tidak berobah. Ini persis @épert apa’yang
pernah dikatakan Pengkhotbah dalam kitabnya: “Apa yang periah ada akan
adi lagi, dan apa pang pernah ditvat akan dibiat lagi; tak ada sesiati pang darn
i Bk matahaeri” [Pk 1:9). Persoalan hidup yang dialami Abrabam dan
keluargamya, bangsa Tsrasd, rarid-anurid Yezos dan Gereja pada waman Paclus
tidak jauh berbeda dengan yang kita hadapi sekarang ini. Seperti kita, mereka
juga berjuang melawan godaan, tntangan, dan cobaan dalam hidup, Seperti
kits, mereka juga berjuang untuk menghadapi rasa sakit, penderitaan, dan
bencana. Seperti kita, mereka juga mevasa khawatir d hadapan ketidakpastian
dalam hidup mereka. Namun, seperti kita juga, mereka dapat bergembira
dan bercukacita di saar-sast penting kehidupan seperti perkawinan dan
keberhasilan dalam hidup. Di tengah penderitaan dan kesulitan dalam
hidup, mereka magih dapat merayakan indahnya kehidupan it sendini. Jika
demikian, inti Alkitah sesungguhnya adalah kisab hidup smanosia itu sendin,

Kisah hidup kita nyatanya tidak terlalu baebeda dengan kisah hidup pasi
bk dalarn Alkitab, Karena ity, kita dapat merasakan penderitaan Aynb yang
telah kehilangan segala-galanya tetapi masih tetap setia kepada Allah, Kita
dapat merasakan rasa frustrasi Petrus atau pun kesediban Maria, seorang ibu
vanis telsh kehilangan Yeysus, Putra Tanggiluya. Dengan membaca kisah dalam
Alkitab, secara tidak langsung kitu terhubung dengan pary tokoh pada zaman
lampau, Kisah tergebut akhifnya menjadi jembatan yang menghubungkan
umat Allah pada gaman dabulo dengan umnat Allah pada gaman sekarang in.
Selanjutnyi, dengan membaca kigah gt Alah dalam Alkitab, kita msrasi
menjadi bagian dari sebuah komunitas abadi, yaito kelnarga besar umat Allah
carf dahulo sampai scicarmg.

Selain dapat menghibur dan mampu merajul sebuah komunitas, kisak
dalam Alkitab dapat mengajar kita bagaimana kita hidup dan berpikix.



Maksudnya begini. Jalan hidup manusia di dunia ini tidak mudah ditebak.

Sukses atan gagal, tidak ada yang tahu, Tidak ada orang yang yakin seratus.

persen dengan keputusan yang diambiloya, Hidup manusio sebetulnya
berada di wilayah abu-abl. Apa yang terlihat menyenangkin, ternyata
mialahan menjerumuskan. Apa yang terlibat pahit, ternyata hingkah awal
untuk menuju kebechasilin, Menghadapt kehidupan, orang tidak bisa
mengandalkan akal, pikitan, dan logika yang benar, tsapi juga perasaan dan
naluni. Konsep dan gagasan abstrak mumgkin lebib cocok untuk zkal dan
pilkiran kita, tetapi tidak menpentub perasaan dan nalori kits. Sebaliknya,
kisah dapar menyentuh pikiran dan perasaan kits sekaligus. Dengan kisah,
harapan mudah dibangkitkan. Sebab kisah tidak bicara soal honsep, tetapi
soal manusia it sendiri datam sepala aspeknya. Jadi, ketika miembaca kisah
dalam Alkitab, pada sast itu juga Allab sedang memperkembangkan iman kita
dam mengarshkan cam berpikir kita,

Dengan membaca kisab, imajinasi kita lebih berkembang dan pelajaran
vang disfarkan dalam kisah tersebut lebih mudah untuk diingat.! Orang akan
mudah mengingat kissh Adam: dan Haws yang melanggar perintah Allsh,
tetapi sulit mengingat apa yang dikatakan Allab kepada mereka pada wakta
itw. Orang akan mudah mengingat kissh perampakan Allsh kepada Musa
dalam semak api yang menyala; tetapi sulit vntuk mengingst peckataan Allah
saat itu, Jadi, sebuah kissh membecikan pengaruh dalam hati dan pikiran
m_musialebih fama daripada rentetan perintah dan Ea::mgan yang i:emdarung
lebih mudah dilupakan. Mungkin, Allah menggunakan kisah dengan alasan
tersebut, supaya pesan Allah bisy bertaban lebih lama di antara umat-Nya
yang cenderung lebih mudah melupakannya.

Secara khusus, buku ini akan membahas tentang kisah perempuan
dalam lima kitab pertama Alkitab (Kejadian, Keluaran, Tmamat, Bilangan,
tdan Ulngan]), yang juga sering disebat Taurat atau Pentsteukh (artinya:
lima gulungan). Sosok perempuan vang akan ditampilkan di sini adalah
Hiawm, Lilit, Sara, Hagae, islei dan annk perennpuan Lot, Rilka, Lea dan Raliel,
E¥ina, Tamar, st Potifar, Asnal, parz perempuan dafam kisah masa ecil
Musa, Zipora, dan terakhir Miryam. Karena itulah, bako ini memakai judul
"Drari Hawa sampai Miryam'.

Istilah “Taurat’ (dulam bahasa Ibrani Torah) sebetulnys memiliki dia
arti, yaitu ‘pengajaran’ dan “hokum Selama ini, orang Jebih cenderung

mengidentibkan Taorat dengan hukum Bantaran dalam Perjanjian Baru sering
disebut secara bersamaan istilah " Hukum Taarat, Mah, jiks Taurar dizetikan
sebagai ‘pengajaran) pertanpannyd, di manakah letak peagajarannya. Secara
sederhana dapat dijawab; pengajarannya terletak dalam sejumlah kisah yang
ditempatkan bersama-sama dengean ranghaian hukum, Sebagaimana orung
dapat belajar dari pengalaman, begits pula dalam setiap kasah di Kitab-kitab
Taurat, pasti adi sebuah pengajaran yang dapat dipetik tergantung dari cara
kit menafsickanmy,

Pada dasirnya, Taurat adafah scbuah kisah besar tentang awil mula
lahirriya bangsa lscacl, Sejarah bangsa it diswali désgan kisih pencipraan
alam semiesta, disusol denpan kisah peaciptaan manusia pertama, selanjatmya
kiszh pemberian janji Allah kepada keloarga Abeaham, Ishak, dan Yakuob
[leluhur Tsezel) akan keturunannys yvang nanti akan menjadi sebuah bangsa,
din terakhir 'k.i-s.ah lahirnya bangga lérael yang beranak cocy di Mesie, retapi
harus keluar dari tanah Mesir dan mefalei padang gurun selama empat puluh
tabun wntuk samgal ke Tanah Terfanfi atad tanzh lelohurnya dahulo; Mah, di
sela-sela kisah besar ind; pars penulis Taorat memasukkan berbagal nacam
hukiim bagi bangsa lsrael.

Kelima Kitab Taurat ini ditulis dalam konteks masyarakat patriarkal,
Dalam masyvarakst seperti ini, peran kadgm daki-laki terutama bapak ke-
luarga sangat dominan. Kaum laki-laki memiliki otoritas yang kaat dalam
menentukan keputusan. Sementara itu, hampir sebagian besar kaom pe-
rempuin tidak memiliki peran penting. Bahkan, sebagian perempuan ms-
lafian terasa sebagai kanm térpinggickan:

Menariknya, sekalipun tokoh labilaki kerap ditampillkan dalam se-
bagian bosur kisah dalam Taurat, narun belrerags perempuan justru menjad]
tokoh kunct dalam cerita, Misalnya dalam kisah Ribka dan Rahel Seperti
¥ dikizahkan dalamAlkitab, tanpa kehadiran dan campur tangan mereka,
mungkin tidak akan lahir sebuah bangsa yang namanys lreel. Dengan
kata lain, tokoh perempuan dalum Alkstab dapat dimengerti juga sebagai
instruenen Allah yang karenanya vencana Allah terhadap bangsa Iseael kelak
akan mencapal kepenuhannya,

Buku ini skan mengantar pembaca untuk memabami dan mendalami
kisah sebagaimana sebush kisah baris dipahami, Maksodnya, dalam mema-
hami kisah peremipuan tertentu, misalnya Howa, sedapat mungkin tidzk



dipengaruhi oleh pemikiran teologis agama tertentu yang sudah menjelma
sebagal dogmy. Di sini kisah akan dipabami apa adanyi. Dalam arti terteritu,
ovungkin penafsizan kizah perempuan dalam Tavrat akan berbady dengan
penafsiran bakiyang umum diketahui, Ini bikan masalah, sebab kizah dalam
Alkitab selalu terbuka akan penafsiran yang baru sejouh tidak bertentangan
dengan Kebenaran Lama, vaitu Allak din kehendab-Nyu, Mah, sekacang tiba
szatnya untuk menafsivkan kirah perempoan dadam Ahicab.

PEREMPUAN GAMBAR ALLAH

chagal langkah awal untuk me-
Sn:l:l.wurzi basah  peeempuan  da-
lam Tawrat, kita akan melibat kizsh
penciptaan perempuan dalam Kitab
Kejadian {1-3). Harus diakui, Gdak
sedibit yang meyakini bahwa kisah
peaciplaan perempuan anya TGRS
pada kigah peinciptaan Hawa, Mamar,
jika bagian awal Kitab Kejadian {Kej.
& 1-1) dibaca secara lebih teliti, maka
I akan ditemukan dua kisah penciptaan
o perernpuan. Eisah pertama terdapat
dalarin kisah awal muola terciptanya
alam  semesta  (Eej  1il-2:4a),
' sedanghkan  kisah  kedua  terdapat
| dalam kisah o manosia dalam Taman
! Eden (Kej, 2:4b~3). Dalam kizah
pertama, penciptaan perempuan hanya
dikatakan sccara singkat demikian: “Maka Allah mesciptakan mamsia
r.-tfu;rm.::g;;méur-w_w, memural gambar Allahe diciptalian-Mya dig; lake-laky dan
pevemprean diciptakan-Nys meveka” (Kej. 1:27). Sementara iru, dakam kisah
kedua dinyatabean demikian: “Dan dari vusuk yang diobil TUHAN Allak dari
maneisin fty, dibangin-Nyalah seorasy peresipuan, lale dibaswa-Nya kepada
st i (Kl 2:220, Apakah tnd Berarti Alleh meenciptaban perempuan
sebianyalk dua kaliz
Sebagian besar ahli Kitab Suici meyakini behwa dua kisah penciptaan
manusiz tersebut berasal dart dua radisi berbeda yang kemudian digabung
aleh editor terakhir Torak {Taurat) atan Pentateukh { Pentatexkh dalam bahasa



Yunani berarti becarti lima [Penta] gulungan [ Teachos], istilah ini menpnjuk
kepada lima kitab pertama, Kejadion sampai Ulangan). Kisah manusia
pertama oi Taman Bden (Kej 2-3) kemungkinan besar ditulis lebih awal
daripada kisah penciptaan dlam semesta {Kej, 1) Kisah Taman Eden disusun
aleh kelompok cendebiawan pada zaman monaeki, entah pada zaman Daud
atau Salomo ataw para raja sesudahnya (para ahli Kitab Suci menyebutnya
sebagai kelompok Yahwist) sebelum peristiwa pembuangan ke Babel (857
SM). Sementara itw, kisah penciptian alam semesta ditulis aleh kelompok
paira imam vang sedang Berada di pembuangan di Babel. Nah, l.edua_ua!ﬂ::sl
ini menceritakan kisah pr.rn.c't']:luan perempian dari sudut paru:lanE tl:nlogi&
masing-masing. Denjmn demikion, neskipun terdipat dua Kisah peniciptaan
perempuan dalam gatu kitab, it tidak berarti hahwa persmpuan diciptakan
dua bali,

Bagian ini akan membahas kisah penciptaan perempuan versi tulisan
para imam (Kej. 1:27), sedangkan kisah versi para cendekiawan Kerajaan
Yehuds akan dibabas dalam bab selanjutnya. Nah, untuk memahami kisshnys
secara benar, maka kita perlu memabami konteks kissh ini yaita kissh

penciptaan alam semosta,

Kisah Penciptaan

Seperti sudab disebutkan selrelumoga, Kisah pengiptaan alam semesty selana
€hari (Kej. 1:1-2:4a) disusonoleh pacaimam di perbrangan Babel. Sehagian
mungkin akan memzhami kisah penciptaan ini secara harfizh, Maksodnya;
peristiwa penciptaan selama enam hari memang: terjadi dalam sejarah,
Mamun, dalam hal inf haros disadard babwa sebuah kasab sangat ditentukan
aleh kapasitas. dan koalitas serta latar I:-el;a.ka.ug i penulis kisah, ks peaulis

kizah ini adalah para imam yang hidup di tengah kuftur Kerajaan Babel pada

wakty itu, tidak bertutup kemungkinan bahwea cara pandang bangsa Babel
terhadap alam semesta turit memengarubi cara berpikir mereka, Karena
ity, tidak mengherankan jika ldsah penciptaan dalam Kejadian 1 memilikl
kemiripan dengan kisah penciptaan dalam-agama ataw mitologi Kerdjaan
Bghel pada waktwitn. Kisah penciptaan dalam Kejadian 1 memiliki pola yang
sérupa denjgan kisah penciptaan alam semesta dilam Ensnm Elish, Enumy
Eligh berarr “ketika d tempat yany tingel. "Kisah Enygma’ Elish ini inerupakan
kizah Inhinwga gegu,la sesmuatn, rermazsuk para dewa, alam somesea, dan mannosia,

Hy

[M-srnd perlo diingal bahwa penalis kisah hamya mengiloti pola penceritaan
la tidak mengadopsinye mentah-mentah. l2 memiliki pandangan teologisnya
senchinn yang bertolak belakang dengan mitolog Mesopotamia, Intinya,
penulis hanva ‘memingam’ pola kisah, tetapl berbeda isi, maksud; dan tentue
sapa kebenaran iman di dalamiva. Maksod kebenaran iman di sini adalah
hahwa Allah adalah sate-satunya Pencipta alam semesta dan isinya.

Kisah penciptaan dimulai dengun kalimat pembuka: "Pada mulanya
Allah menciptakan langit dan bumi” (Kef 1), Mereka yang membaca
kisah ini kevap melowatkan ungkapan “pada mulanya” I{Ib_-rani: ‘eresit, yang
kemnudian menjadi judul Kitab Kejadian versi fbrani}. Padahal kata ini
whenarnya memiliki. arti penting untui_': meneniukan seauh mana ksah i
hariss dipahami. Ungkapan 'patda sulinga” di gini dapat diﬂjﬂlinﬂur\ dﬂﬂ@;&l
istilah dalam bahasa Indonesia vait “pada zoman-dahulo” atan “pada suate
kitika™ ataa dalam bahasa Inggris “once upon fine”, Dengan begity, istilah
“pada mulanya” mengacu pada swatu masa ang melampan sefasah,

Setelah i, dikisabkan kondisi sebelem penciptaan, ‘B belum
berlrentek dan kosong; gf.lqp pulita iendupd saniudrd riya, dan Hok Affch
melayang-kayang di whas permukann gir” (Kej 1:1). Jika demikian, menurut.
kisah ini, sesungguhnya sebelum peaciptaan sudah ada bumi dengan kondisi
vang kican baln. Apakah atu diciprakan Allah atan tidak, di s banya
dikarakan babwa Bob Allah melayang-lavang i atas permiakaaneair,

Sebagian besar orang Kristiani meyakini bahwa Allah menciptakan
alam semesta dan isinya dari ketiadaan, Mengikuti ajaran teelogi yang sudah
pakers, mereka meyaking batiwa dengan Firman-Nya Allah menciptakan alam
seaneiba. Begita selesai Allah berfitman, maka tecjadilab aps yang difimmankan,
Misalmyz, ketika Allah berfirman, “Jadilah rerang” maka tercipralah terang
[ Bk, Bep 1:3-5). Proses penciptaan karena Pirman-Nya juga terjadi dalam
ciptaan fainnya: cakrawaly, daratan, Taokfan, fambub-tumbuban, matabag,
buban, bintang -bintasg, binatang di gty di laot, dass di darat, dan yang
terakhin, manusiz.

Cara pandanp seperti ing sudah cukup et berakar dalam wradisi Gerefa
Katelik, Sepumish tealog memalianistilah Latin creates ex mehile { pesiciptaan
dast ketiadaan) wntuk mendefinisikan proses pedciptaan alam semests,
seluruh ruang dan wakta oleh tindakan bebas Allah. Alleh menciptakan dari
ketiadaan, bukan dar bahan yang sudah sda atau dani substansi ilahi sendiri,
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Pada tahun 1215, Konsili Lateran TV siénetapkan pandangan ini sehagal
ajaran resmi {dogma) Gereja. Meskipun sudah menjadi dogra yang katanya
tidak bisa divbah-ubsh lagi, tidak ada salabaya kita melihat secara kotis
pandangan ini.

Jika kita melihat secary lebih mendalam, penulis Kisah penciptaan ini
menggambarkan bahura bumi it sudah ada tetapi helum berbentuk. Apakah
bisa diperbandinghan dengan Tubang hitam’ {Black hele ) dalam konteksilma
astronomi? Tidak ada yang tahu, Apakah bumi yang belum herbentuk: itu
diciptakan Allah atau sudah ada dengan sendirinya? Tidak dijelaskan oleh
penulis kisah ini,

Rabbi Harold 5. Kushner menawarkan suaty pemabaman lain tentang
kisah penciptasn selain pandangan populer creatio ex nibile.’ Pada awal mula,
mungkin sudah ada segalanya, ada alr (samudsz raya) dan bumi, Namun
mereka masih kacau balaw, belym berbentuk din kosong [ Thrani: toh wa
bohu). Kekacauan itw diperparal dengan adanya kegelapan ( [brani: hosek)
menjadi warna deminan situasi pra-penciptaan, Kondisi pra-penciptaan
adalah kondist yang kacau dan menakutkan,

Menaviknya, dikisahkan babws Roh Allsh melayanglayang {atau
mengembara) di atas permukaan air. Ini dapat ditafsickan babwa sejak awal
Allah mengatasi segald kekacauan dan kegelapan. Allab itu tidak pernah
digiptakin. Ketika kekacapan (chaos) dan kegelapan yang menakuthkan ity
munsil entah dari mana, Allah juga tidak terpengarub olehnya. Jika kemudian
ada vang menatsickan babwa kekacauan di pra-penciptawn ini adalah cikal
bakal dari segala beneana dan nasib buruk dalam sejarah manusia, yang jelas
Allah tidak akan kalah dan tuoduk pada kekacavan tersebut,

Meskipun Allah mnn:g:lan:i'seg'a]a Eekacanan yang ada, tetapi tampakinya
Allah tidak senang dengan situasi yang kacan balaw, berantakan, tumpang
tindih, tidak teratur, dan menzkutkan, Memang, kondisi ini bukan Rendisi
kedosaan, Mamon, tetap sija Sllah seperlinga terganggu dengan situasi
teesebut, Oleh karena itn, la ingin menciptakan sesuatu yang baru dan terabar
dari ketidalctiraturan yang sodah ada sehelumnya. Jadi, penciptaan tidak
Rarns berarti mulai dari ketiadaan. Ind bisa berarki membisat sesuati yang
Baru, lebih baik, dan sedikit lebih sempurnz dengan bahan-bahan yang sudah
ada.

Alih-alih menghapus bahan-bihan yang masih kacaw dan mengerikan
tersebut, Allsh membentuk sebuah alam semesta dari bahan tersebut dengan
mengatur. Sekarang, marilah kita fihat tahapan penciptaan ini. Pada hari
perbisma, Allah ingin mengatasi kegelapan yang ads sebelym penciptaan,
Lantas, 2 mmnphhl! Terang, dan m:mjsahkmn:ra dart gﬁlﬂ{ﬁ ‘;E‘hﬂiu‘tﬂ'}'i.
tercipta siang dan malam. lngat bahwa Allah tidak menghilangkan kegelapan,
Kegelapan yang add sejak awal mula tetap dibiarkan ada. Hari kedua, Allah
ingin mengatur air yang kacau balau sehingga ia memisahkan air tersebut.
Lantas ada air yang di atas (yang dalam pandangan orang pada zaman it
menghasilkan hujan} dan air yang di bawah yaite samnudra. Likat, air yang
pada awalnyz mengerikan, juga tidak hilangkan oleh Allah. Setelah itw,
terciptalah langit {cakrawala) dan samedra, Selanjutnys, Allah berfokus pada
samudra yang di bawah lingit. Pada kart ketiga, Allah menciptakan daratan
wetelah mengumpulkan air di satu tempat. Kemudian, Allah berfokus pada
daratan itw, Di daratan ifu, Allab renumbubikan benih tanaman dan pokion-
pobionan, Sampai di sini kita dapat melihat bagaimana cara kerja Allsh vang
terencana dan teratun

Pada hari keempat, Allah menciptakan bendabenda untuk mengisi
apa yang diciptakan pada hari yang pertams. Matahari, bulan, dan bintamg;
bintang diciptakan wntuk mengarur dan menandai sang dan malam. Pady
hari yang ketivia, Allsh menciptakan makhluk hidup untuk mengisi aps yang
relah di:ipnkan pada hari yang kedua. Tkan untuk mengisi samudra, Burdng
untuk memenuhi langit. Pi heri yang keenars, Allah menciptakan makhluk
hidup, binatang, dan manusia untak mengolih, mengatur, dan memantaatkan
apa yang diciptakan pada hari yang ketiga, yaitu tanah dan pobon-pohoran.
Dengan melihat tahapan proses penciptasn ini, tampak jelag bahwa Allah
bukan hinya sebagai Sang Pencipta, tetapi juga sebagai Seniman, Arsitek, dan
Perencana Agung sebuiah kehidugan. Allah tidak sekadar menciptakan, tetapi
menciptakan dengan penuh pertimbangan matang

Secary singkat dapat disimpulkan, dalam menciptakan slam semesta
dan dunis serta isinya, dengan kuasa-Nya Allah mengubah dan mengator
kekacawan yang ada menfadi dunia yang layak dihuni. Dalam menciptakan,
Allah tidak hanyas berfirman, tetapi jugs bertindak: memisabkan, menamakan,
memberkati, - dan menempitkan segala ciptaan-Nya dalem keteraturan,
Apa yang dikehendaki Allah adalah keharmonisan dalam selursh tatanan
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ciptaan. Nab, dilam konteks inilah kissh penciptazn manusiy {aki-Jab dan
perempean) hars dipaburmi.

Gambar dan Rupa Allah

Seperti yang sudih disinggeng sebelumnya, pada hael kelima Allah
menciptakan segala makhluk yang hidup di laut dan di wdare. Sempanya
it diberkati oleh Allah supaya berkembang hiak dan memenuhi seluruh
bumi. Dengan “berkat” Allab, kelimpahan dan kesefahreraan lebih terjamin,

Menarik dilthat, bahasa Ibrani yang diteriemahkan dengan “makhluk yang

hidup™ di sini adalab wepes hayppa (bdk. Kej 1:20, 21, 24, 30). Fapiz, ying
mirip dengan kata dalam bahasa Tndomesia “rapas™ menunjik pada daya ata
energl kehidipan yang berasal dari Allsh. Dalam kissh Taman Eden untuk
menghidupkan manusia, Allsh harus mengembuskan napas {meshemiah )
hidup ke dalam hidung mamosia sehingga menjadi makhluk yang hidup
(hak. Kej. 2:7). Jika demikian, meneut pandangin perulis kisah ini, sehurub
makhiuk bisa hidup. jiea ada campuar tangan daei Allah sendini. Jika terpisah
dari Allah yang memberikan nepes kehidupan, maka makhlek tersebot akan
mati.

Manusia adalah makhluk terakbic yang diciprakan Allsh. T i,
‘terakhir’ perlu dipahami sebagai 'puncak’ dari ciptaan, Sebunarnys, seperti
makhluk yang Tain, manusia basya dapat hidup karena nepes dari Allah.
Jadi, manusia dan makhluk lainnya sebenarnya tidak jaub berbeds [ bdk.
Kej, 7:15 ). Meskipun begitu, statos manusia lebih tinggi daripada binatang,
Mengapal Karena manusia diciptakan menoret gambar (Thrani- sefem] dan
tupa (Torani: dgmut} Allah. (kats demat juga dapat diterjemahikan dengan
“keserupaan Dikatakan demikian: Ketika akan menciptakan manusia Allah
berfirman, "Baikloh Kila menjadikan manugia memrut gambar dan rupa Kity,
supdiya mereka herbuage otas tkar-ikan di land dan bursng-Burang di sedava dan
atas ternak dan atas seluruh bumi dan atas segala binatang melute yang mevayap
i bum” (Kej. 1:28)

Menarik ustuk menyimak sato dalam petikan avat i atas yang kerap
menimbulkan bamyak tafsican, yaitw katd ‘Kita} Mengapa di sini digunakan
kata "Kita’ (bentuk jamak) alih-alih kata Ak’ (bentuk tunggal)? Apakah
demikian, ada lebib dari satu Allah? Sebagian besar orang Kelstiani yang
mengetahui dogma Trinitas biasanya akan mengatakan hahwi “Kita" dalam

L

ayat ini menunjuk pada Trinitas (Bapa, Putra, dan Reb Kodues). Namun,
pertu dicatat, penulis kisab ini kiranys belum pernah berpikir tentang
dogma Trinitas vang muncil beberapt abad kemuodian. Selain i, ada yang
menafsickan bahwa kata “kita” mengacu pada bentuk “pluralts majestatis™
(pemakaian beatuk jamak urtak mengungkapkan sesuaty secara lebih
agung ). Nah, karena Allah adalah Dia yang agung dan berkuass, orang
fiesel Kuno nienpebustnys dalem beptok jamak® Peoafsivan lainnya, katy
“lika” mengacu Hmda Allah dan para nsalaikat Mya, Jadi, dalam kisah ini
Allah sodang mengajak para makhluk ilahi (malaikat} yang diandaikan
sudah tercipta terlebih dahuh untuk menciptikan manusia® Penafsizan im
wpertinya dipengaruhi sleh kisah mitologis di kultur/budaya Timur Dekat
Kuno. Sebagian besar mitologi mencentakan bahwa sebelum menciprakan
manusiz, Dewa Tertinggi akan berkonsultasi terlebib dahuly dengan dewa-
dews yamg lebih rendah,

Alih-alih mmp:rdrhtka.n imaksud dari kata 'Kitd, kirgnya lebili
penting adalah memahami makna dari istilah "gambar dan ropa Allah” Secara
amim dan sederbang, kedod kats its hendak menonjukkarn balivs selalipon
ciptaan seperti makhluk fainnya, tetapi manosia berbeda déngan mereka
{hk, Ko, 1526 Mem, #:3-8). Manuosia dianugershi kemamipuan istimews
yang melebibi makhluk lain, Kemampuan ini sckaligus cerminan dari apa
yang dimiliki Allab. Apa ito? Kemampuan untuk berkomuiikasi den menjalin
refasi dengan Allah secara mendalam, berbeda dengan makhlok: lainnya.” Ini
tafsiran yang sering dipabami.

Mamun; ada penafiiran lainnva yang didasackin pada konsep teclogis
kierajasn kuno, Mehurur para ahli Kitab Suci, penulis kisah ini sepertinyd
dipengaruhi oleh cara pandang masyarakat pada waman itu tentang sosok raja.
Dalam sejumlah teks dari kulsur Mesopobamia din Medir Kuno, masyarakat
pada zaman ity masih menganggap bahwa sosok raja adalah gambar dewa
sekaligus merepresentasikan dewa tu di atas bumi. Dalam salah sata surat
Megopotamis . Kuna yang ditojukan kepada rojs, dikatakan demikian,
‘Avehands iz, Tuanky, adalak gembar (dewa) Bel, dax vaja, tuasnku, seperti
gambar BeL™ Sama balnya, dalam sebuah teks Mesir Kuno tentang Dewa
Amun yang berbicara teritang raja, dikatakan demildan: "Erglax adsish
aviakku yang terkasihy, yang keluar dari cintaku, gambarku yong aku tempathan
df atas bumi Ak mengizinkanmu untuk memeerintah negeri i demgan damai.™
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Jika diparalelkan dengan teks Kejadian 1:26-27, maka vagkapan ‘garnlar’
dzn ‘rupa’ Allahoyang ditnjukan pada manusia sejalan dengan fongsi raja
yang memiliki wewenang atau otoritas wntak mengstoer yang laineyd
Masih berkenzan dengan sosok raia, bedkembang kebizsaan zaman dilu
yaitu menempatkan patung {atau gambar) raja di selurch pelosek kerajaze,
Tujuannya pertama-tama untuk mewakili dan ‘menghadirkan” raja vang tidak
mungkin hadir di wilayah ita” Mah, jika kebiasaan ini menjadi jembatan
untul menafiitkan kata ‘gambar’ dalam kisah penciptaan, maka enghapan
‘mianusia sebagai gambar Allah’ dapat berarti bahwa manusia it wakil Aflah
i duriaini.

Apakah engkapan ‘gambar dan repa’ Allah ind secars otomatis dapal
mengandathan bahwa wajud Allah seperti manosia? Pertanyaan Ini sampal
sekarang menjadi sumber perdebatan panas antara para shli Kitab Suci,
Memang, lukissn-lukisan pada Abad Pertengahan atan Bensissans sering
mesampilian sosok Allah (Bapa) sebagsi Bapa Tua Berjenggot vang duduk
di samping Yesus Krictue dengan burung merpari di tef@-.ih-tgq;ga.‘bn}'a,
Lantas, apakah darilokisan tersebut depat disimpulkanbahwa Allah memiliki
wujud tubuh seperti manusia? Lebib spesifik lagi, apakah Allah ieo Taki-laki?
Memang, haros diakui bahwa lukisan gemycam ith memitila nilai séni yang
tinggi dan amat agung, tetapi apakah itu sudah dapat dikarakan mencerminkan
kebenaran iman? .

Dalam galah satu kisah penampakan Allah (Teofani) dalam Alkitab,
yaitu kisah penampakan kamulizan Allab di tepi Sungai Kebar dalam Kitab
Yeheriiel dikatakan "dan di atas yang menyerupal takhta it ada yang
kelihatan seperti’ rupa manusia” (Yeh: 1:26). Sekilas pernyatann tersebut
dapat metahirkan imajinast babwa Allab memiliki sebuah bentuk yang mirip
dengan mangsia. Tetapi, penggunaan kata seperti’ [atan serupa) o sini jelas
mengandaikan bahwa Allah tidak sepenuhnya sama dengan mannsia atau
sebaliknya manusia memiliki wujnd sima dengan Allsh. Dan {agl, pernyataan
seperti it tidak harus dipahami secara harfizh. Bzhkan, sampai sekarang
sejumiaby ahbi Kitab Suci masih meragukan pendapat bahwa manusia memiliki
keserupazn wujud dengan Allah. Meskipun tidak sama wejudnpa dengan
Altah dalam arti fisik, rerapi mamisia memiliki kemiripan d@ngan Allab dafam
arti rohani:

Dhalam konteks ini, maka hal yang penting untuk dipertimbangkan
bukankih soal apakah wujud atau bentuk manusia itu seperti Allah atau
Liclale, melainkan peran manusia di hadapan Allah, Babwa manusia dipercaya
oleh Allab untuk mengatur dan memperhatikan ciptaan Allab di alam
wemesta secars bertanggung jawab, itulab yang menjadi pesan utima dari
un:.;h.pm “mizniusia adalah gambar dan rupa Allab” Manusia ite ibarat “raja”
bagi makhluk ciptaan lainmya, Sebagaaniena Allah menciptakan, menjags.
micrawat, dan mencintal ciptaan-Nya di dunia ini, demikian pula dengan
manusia. Manusia adakih makhluk yang memiliki pengetahuan dan koasa
imtuk mengatur ciprazn lainnya dengan penuh kedimaian, dan menghasilkan
keindaban sernpurna dengan mengokahnya. ™ laibarat manajer pang dipercaya
oleh Allsh untuk meéngurus ciptaan. Jadi, manusia adalah tangan Allah antek
miemenuhi kehendak Allah yain mengures ciptaan-Mys.

Maskulin dan Feminin

Sekarang kita tabu babwa kisah penciptaan manusia merupakan bagian dari
proses Allah mengatur dan mengharmenisasikan kekacasan menjadi ciptaan
ving ‘baik’ dan “teraburl Dhalam konteks ini kita bisa Beranggapan bahwa
penciptaan laki-laki dan perempuan adalah salah satu wujud keharmonisan
ciptaan, Mah, sekarang kita akan melibat teks kuneh yang berbicara tentang
perempuEn, yaity Kejadian 1:27:

*Maka Allah menciptakan manusia | Thrani: Adim) ite menurual gambr-

Nyz, menarut gambar Allsh diciptakar-Mya dia; laki-laki {Ibrani- zakar)

dan perempuan {hrani pegebah ] diciprakanp merelka”

Ayat tni dinlang kembali dalam Kejadian 5 yang berbicara tentang
vilsilah Adam: “la memberkati mereka dan memberi nama " Manosia® (Ibrani:
wdaem ) kepada mereka.” Dengan membandingkan dua ayat ini, sangat jelas
bahwa kata “Adam* di sini tidak mengacu pada nama pribadi, tetapt manusia
pada umemoya !

Akan tetapi, persoalan. yang muncnl adalah berapa jumlah manusia
yung diciptakan Allah pade awal muoda. Jika kita fhat, di kalimat pertama
dikitakan “ménurit gambar Allah diciptakan-Nya dia)” Nah, kata ganti 'dia’
i sini menunjuk pada orang ketiga turiggal. Namuon, di kalimat sclanjutnya
dikatakan “Taki-laki dan perempuan diciptakan-Nya mereka.” Di sini dipakai
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kata ganti ketiga jamak vang mengacu pada dea omang, Perbedaan kata
ganti ind, yaite amtacs ‘dia’ dan ‘mereks rupanya telah melahickan tafsiran
vang berbeda-beda sosok manssia pertama. Apakah s penulis kisah ind
memaksudkan bakwa pertama-tama adalah Adam, kemudian dan manesia
ity muncollah lakilaki dan perempuean? Apakah memang Allah menciptakan
-secara langsung manusa laki-laka dan manusia perempuan,

Sebefum menfawab pertanyaan di atas, kita melibat arti dari istilah yang
diterjemahkan sehagailaki-laki’ dan ‘perempuan’ dalam kisah it Sepertinga,
terjemahan yang ada kurang mewakili arli asalinya, Kty zokuar dan negebah

‘webenamyy lebih menekankan aet sekpualitasnyn daripada weti gosialoys.
Dengan demikian —walsupon torkesan kasar dalam pembahasdannya— istilah
‘Taki-laki' dan‘perempuan’ di gini lebihcocok diterjsmahkan dengan "manusia
jantan” dan "manuosia beting” atau secara lebil hales “manuséa maskulin® din
“manusia feminin’,

Mah, sekarang kita masuk dalary pernbahasan tentang sosok manusia
pertama. Seperti yang sudah diutarakan di atas; perbedaan kata ganti dapat
memunculkan banyak penafsivan, Sebagian beranggapan bahwa awalnya
manusia [Adam) o satw, falo dibelah menjadi bki-laki dan pererpuan.
Dengan kata Fain, Allh menciptakan Adam sebagai androginus' Tstilah
androginus berasal dari dua kata dalam bahasa Yonani yaita avije {anér, yang
berarti laki-laki) dan yovi (guné, yang berarti perempuan). Jadi, androginus
mengacn pada makhluk pang mmiliki kodezt magkelin dan feminin secara
bersamaan.

Menariknys, penafsiran Adam sebagdi androginus muoncal dalam
tradisi penafsivan Yahudi: Sebagai conteh, séorang fabn menafsickan Kejadizn
127 demikian “Ketika Yang Kudus; Terberkatilah Dia, menciptakan Adam
pertanya, Dia menciprakannya depgan organ seksual laki-laki dan perempian’,
sebagzintans tertulis, laki-ald dan perempuan, Dia menciprakan mereka, dan
Dia menvebut niama misteks “Adam” | Gemesis Rakbak 8:1, Rabbi Jeremiah
ben Leazar). Penafsican lain mengatakan secars lebil tegas “Yang Kudus,
terbeckatilah Dia yang menciptakan manusia, Dia menciptakan manogia
sebagai androginus™ (Rabbi Samue] ben Mahman}

Berkinaan dengan pendangsn an‘dnginus pada misnusie pestana,
sebagian ahl Kital Seci menceba mencan pendassrannya pada konteks
suleur Timur Dekat Koo, Dralam kultor ind, kisah tentang penciptaan alam

1&

chan imvanusia selale melibatkan sosol dewa {mashkulin) dan dewt {femining.,
Astinya, pencipraan tdak mungkin rerjadi jika hanve aspek masholin saja,
atan aspek ferninin caja. Salih saby contohnya yang paling jelds adalah dalam
tradisi Mesopotamia Kunot Eruma Elish, di mana penciptaen dewa-dewi
terjndi karena Dhewd Thamat (ibu segala dewa) bersama dengan Dewa Apsu,
Hanya dalam Kitab Kejadian, sama sekali tidak ada gambaran dewa-dews
vang berpartisipasi dalam penciptann manesia. Hanya Allah Yang Esa yang
herperan sebapa. péncipts, Namun, tidak meoutup kemuonghinan, penulis
kisah mi juga membivangkan bahwa dalam diri Allah Yang Esa itu terdapat
unsur maskulin dan feminin, Ketika dinyatakan "laki-laki dan perempuan
diciptakan-MNya mercka” munghkin yang dimabsudkan bahws unsee maskulin
dan feminin dalam Diri Allali tecermiin dalam din manusia, pang secara nyata
rarmpak dadam dirl faki-laki dan perempuean. Dalam hal ing, kiranya tidak
pers dibayangkan terlaln jaih habws manusia pertama it seperti makhlok
fiermapradit denﬁm dua kepala laki-laki dan perempuan, empar kaki dan
ermpat tangan, seperti halnya gambaran dalam mitelogt agama kune lainnya

Aban tetapl, sejumbah teolog tidaksependapat dengan paidangan bahiwa
pada mulanya adalah androginus ' Bereka idak setuju adanys penafiisan
vang menggunakan pendekatan perbandingan agams, dalam hal ini mitelogi
sgamacagama lainnya. Mercka miendasarkan pada kats ‘meseka’ dalam apat
sehelamays yvang dipakad sebelom kisah penciptéan manusia: "Buaiklah Kita
menjeditcan nanisia menyrut gambuar dan rupa Kite, supaya mercke berkiasy
alas ikar-tkan df Taut dax burang-burung df udara dan atas termak dan ates
seleeruh baomi datn whas sepuls bingtang melata varg merayap i bumi” (Kei 1:26).
Jadhi, jika teks sebelumnya sudab menggunakan kata ‘mereka’ yang menunjuk
pada pribadi jamak, tidak mungkin kemudian memahaminya sebapal pribadi
tunggal. Mamun, pandangan ini dapat dikritizi dengan: mempertamyakan
secars sederhana; jika demikian, bagaimana harus diartikan kata "dia” yang
menunfuk Adam, sebelum daripadanya diciptakan “mereka” (lakilaki dan
p:rcmpuan}.'ﬁek,a]i lagi, perdechatan tentang sosok Adam dalam Kejadian |
inasih merupakan perdebatan hangat di antara ahli Kitab Suei.

Merefleksikan Kisah Penciptaan Perempuan

Kisah pqenc.ip‘t‘&:m'versi Eejadian 1:1-2:4a menckankan aspik keharmonissn
dan keteraturan. Sebagaimana semua ciptaan berada dalam pasangan yang
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harmenis {terang - gelap, air di atas — air di bawah, darat - laut, deh, )
demkian jepa laki-laks - perempuin adalab sebuah keharmonisa sejak awal
penciptaun. Dalim keharmonizan, laki-liki dan persnpaan adalah sedesagar
Meskipun secara mendasar berbeda, laki-laki dan perempuan adalah gambar
Allah, Mereka mencerminkan Diri Allah, Manusia diciptakan berbeda supaya
mereka saling melengkapi satu sama lain séhingga tercapar kepenuban dalim
keharmonizan,

Berkaitan dengan kepenthan antara laki-laki dan perempuan, menarik
untuk disimak sebuah komentar dari Rabi Simeon tentang Kejadian 5:2, yang
dicatat dalam Zokar:

Allah tidak membuzt kedigman-Soys di suatg tempar di mana laki-laki
dan perempoan fidak ditemmukan bersama; juga berkat tidak dapat
nrenwearrarkan Lemipat itu, mbay.i mang cedrultss “ka m-:mheti:a.tl
mereka dan memberkan nama Manosia’ kepada mereks, pada wako
mereka diciptakan” Catatlah babwa yang dikatakan adalab 'mreceka’ dan
pama 'meseka, bukan dia” ataw nama mwe, Laki-laki bahkan tidak akan
dizehut manosta sampal ia borcarn dengan perempian.

Pentingpya kesatuan antara Liki-kki din perespuan juga ditegaskan oleh
Michalas Berdyaey, seorang mistibus dan teolog dari Geveja Ortodoks Rusia,
la beranggapan babws Manusia pada dasarnya adalah makhlak bisclsual
dalain arl sebuah kombinas antara prinsip nasholin dan feminin datam
proporsi vang berbeda. Secrang lald-Lild di mana prinsip farinin sama sekali
tidak ada, f2 akan menjadi makhluk vang abstrak. Samia halya, secrang
perempuan pang tidak meniliki prinsip miaskalin dalam diringa, tidak akan
menfadi pribadi vang sengeoh-sungeub. Prinsp maskolin secara mendasar
adalah persanal dan antrapologis (berpusat pada dirl manusia), sedanghan
prinsip feminin pada dasarnya adalzh komumal San kesmiis: (menyangket
Leseluruhan -a.fam}. Eesatuan kedua prinsip itufah yang membuat mannsia
menfadi wtuh dan Tenghap, Akan tetapd, jika kedoa unser itu - saling
mendominasi sato sama lain, maks manusia tidak akan hidup dalam damai
dan harmoeni. Menurut Nicholas Berdyaey, mite terbesar manusia adalah mive
amdroginus, yang pertama-tama dikisahikan dalam karya Plato, Symposiom.
Sebagal makhluk yang terbagi secara seksual, manusia dikutuk wntuk hidup
dalam ketidakharmonisan, selalu mierasa rindu dan tidak pernah puas,

Dari kisah penciptian manusia, laki-laki dan perempuan, dalam
Kejadian 1, sebenarayn masib banyak pesan wing dapat direfleksikan lebih
lanjit. Namon, pesan pokokiya adalah babwa laki-faki sebagai wujud nyata
insur maskulin dan perempuan sebagal wujud nyata unser feminin sudah
ada dalam pikiran Allah sebelum penciptaan. Sekalipun berbeda, kedua
wisur tersebnt, maskalin dan feminin, pada hakikatnyd sefajar antok saling

melengkapi sehinges sampan pada kepenthan sebagai manusia.
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VII

RIBKA
LELUHUR ISRAEL

cachsr Alkitabiah  miemcstae

Ribka gehagal salah sarn tbu
bangsa [matriakh) bangsa lsrael
la adalah sstri Ishak. Kisah tentang
Ribka sendici termasuk salab st
kisah perempuan ypang dicetitakan
B begity detail dalam Kitab Kejadian
{Kei. 24-28). Kisshnya teralin
n:ll:nga.n kisah  Abraham, Ishak,
dan Yakub, Tama Ribla kranya
menunjuk  pada “huk yang biasa
dipakai untuk mengikat dua bina-
ki, dari jenis vang sama untuk di-
pekecpakun 3 ladang”. Jadi, nama
Ribka dapar dihubungkan dengan

arti: “membawa doz makhluk ber-
beda unbuk memenuhi tejuan bersama’, Arti nama Ribka ing selaras dengzan
kenyatian bakwa Ribka nantingn akan mengnn‘dung dua anak yang herbeda
yaitu Esau dan Yakob Selain iru, Ribka memiliki karakter dan fongsi yang
kurang lebih mirip dengan mertganya, Sara. yaite sebagai pemelibara dan
penjamin masa dépan dan garis keturunan keleacga.. Mah, bagaimana kisgh
Hibka ﬂ;b‘ma.m}la? .Apn pesan ':,qins dap.ﬂ' dirermukan dan kl:dll"l.l'l}'ﬂ!

Cojtdtaee; Sangat dignfurtan wnfuk membacn Koseluruhan Gisah Ribdg daldm
Kefnidion 24- 28,
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Ribka Dipinang Hamba  itu mengharapkan - sebuah “kebetulan’, tetapi kebetulan
menyenangkan hatinys. fika dicermatl dalam doanya, tampaknya o
vambahkin keitera; baru untuk gadis calon istri Ishak. Sebeluninya,
arabym |'|'|engins':nku_|:| calon istri lshak ]'laru; berisal dari I'll:'E_EI.'iTL}'E
v mau datang ke rumahnys. Abcabam lebih berpikir soal ‘asal-vsul dan
eidiaan untok datang ke Kanasn, Sementar dalam doa itu, hamba
Wbiham menambahkan kriteria lain, yang berkaitan dengon Bsik dan

purakter yaite kuat dan raneh, Dalam doanyy, Karakeer fisik yang koat tampak
L tihia ta membawakan buyung air; sementina karakber romab terdihat dari
i it ying bersedia member kan minum st hamba sebaligus yola-ontanya.
Blambaran perempoan pang u‘]l:,a} dari hamba tersehut mirip dmgan A yang
Kirvtuli dalany Ameal 31, seorang istei haruslah penuh perhatian, rajin, dan
kit Lebih daripasda i, r-iehng.auma.n.l crang aho "l yang becakal budi
Sikilah karunia TUHANT {Ams, 1914},

[hoa hamba Abraham segera térjawab, Bahkan lebib cepat daripada
yaing dia pikickan. Seorang gadis ditang setelah hamba it selesai berdoa, la
Derpuras sangar cantik, Kecantikan adakah salsh satw aspek yang didambakan
unteh seorang istet. Dalan Alkitab, Recantibin termasuk anugerah Alkah.
Belain itu, gadis ity juga sedang dalam usia menikah ([brani: Betithak]) dan
Wil perawan. Status masih perawan sebelum menikab juga dinilai penting
datare Alkitah, Sebab; kepéeawanan tidak hanys ‘menunjukkan Dok i
wasih murmk, tetapi juga batrwa ia dididik secare benar dan setia pada ikatan
kelizargs, Seorang gadis yang tetap pesaivin ketika Belum avenikali sanget
mungkin jugs setia sebagai seorang istri setelah menikah. Apa yang dilakukan
Itikska ermyata lebil dast apapang dibayangkan oleh hamba Abraham. 1a tidak
hanya midmber minikm Gnta-untany, beap ey membiel minum sampai
pemig unkanyi pods minom; Setelih perfadanan jaoh, unta-unta terzebit pasti
ukin mrensbnum banyak air Jika Ribka memberi minum sammpat unta tersebnit
rerbigati pabovi, ity berarti ia beekali-kal moninba air di suevae. Ini pertanda
bakrwia Bibka tidak harepa ruosah hiati, tetapd jugs amat koat secara figk,

Memsrut kriteria hamba tersebut, Ribka sudah tepat untuk menjadi istri
yang baik sebab ia kuat dan ramah, Namun, kriteria dart Xbeaham, tiannys
wndigh belum rerjawab; Karens s, ba bertanya dua hal kepada gadis itu:
viapakah gadis ity Apakah kehuarganya akan menawarkan tempat bermalam
untuk dis? Betika Rilska menjawab batwa ayshnya Betuel, anak Milka, dan

Berbeds dengan para perampoan lainnya dalam Alkitaly Ribka adalah s
satunya perempuan vang kelahirannya tercatat dalam Alkitab “Dan a-_:
wiciperamakian HI':EI‘ZH“.[EE:]. 22:23), Akan tetapi, kisah Ribka sendiri
dimula ketika Abrahant hendak mencarikan tsts iln.g:i Ishak, anaknya i
24 Karena sudah terlalo tua untuk pergiméncarikan istei bagi Tshak, Abrs
lantas” mengirint hambanya untuk togss it Abraham: mienverintihks
hambanya untuk membawa seorang gadis dar neger asalnga. Ds sini terlinkg
pertanyaan: mengapa [shak tadak pergi sendini uatuk mencari istr. M
buabiwa di antara ketiga patriakh Israel (Abraham, Ishak, Yakyb), hanva Tshal
saja yang tdak pernab perg keluar dad tanah Kanaan, Apakal Ihak heg
lemah dan sakit-sakitan? Apakah Abtabam takut bahwa anak satu-satung
ahan miengalimi mafapetaka ketikaharus pergiuntuk mencas istringa sen .f"
Apakah Abraham takbut Lshak dibunub? Jika terjadi hal yang deskian, jan
Allkal sloan ketaritannia vang besar tidak pernzhiakan térwujud. Datam ha
ini, Kitab Kejadizn tidak memberikan jawabanmya.

Dikisahkan, hamba Abrahas sampad di keta Nahor; daecah
Mesopotamia (Trak utara sekarang). Hamba ito ropanya tahu saat vang teg
dan tempat yang baik untuk menemukan dan memilib seorang gadis ke
Ishak: Maka, ia dodab di sunur ataw sombres muats air di soana biassnys pa
perempuan datang untuk mengambil aiv guma meniukepi kebutuhan roomal
tangzga. Ja sepertinva masih diliputi keraguan akan pilihannys nantt ﬂP“'.
yang dipilibisys it benar dan sesuai dengen pang disnginkan Abralam atag
tidak? Maka, ontuk mu-:':gh'rlangk;n kq;mgu-[s_gpann}m_, 12 berdoa b_ep 1
FUHAN supaya la sendid yang menentuban dan memilihkan,

TUHAN, Allah mardy Abraham, biatlah kiranya tercapsi tujnanky
pacda biari ini; tunfekkandah kasih setis-Mo Kepada twanka Abeabam. T
st ki berdin di debat mate i dan anak-anal perempuan perideduk
kota ini datang kelaar untek avenimba aie. Kisanya tergaditab. begini:
anak gadis, kepada stapa akis bedkata) Tofong miringkan gz in,
supar abe sinm, das yang mengawab: Minumlab, dag untz-uata
juiga akan kuber vinom dislah kivanya jang Kaotentukan bagi hamba.
Mu, Eshaky mako dengan begitu akan kubetshui, bahwa Enghau telah
menaniukkan kasihseni-Nu kepads todku i’ (e 24:12-143,
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di rumahnya ada temipat bermalam untuk dirings, hamba ‘tersebut scp n langsung pergi, ia tanpa ragu-ragy menjawab "Mau’, Tanpa mengetahui
mengucap syukor kepada TUHAMN. Sebab, gadis it masih kerabat dengs
Abraham, T samping itu, 32 bersyukur karena TUHAN telah menuntunig
dijalan yang bemar untuk mengniukan perempuan moda dalam garis keluag
Abrabham.

Meskipun beberapa Lriteria untuk istei Ishak sadah terpenuhi, tinggs
diza hal yang masth harus dipastikan: apakah keluarganya setuju jika Ribk
dinikahkan dengan Ishak? Apakah 1a bersedia datang ke Hangan? Nab
ketika bertemu dengan orang tua Ribka, hamba Abraham mencerital
pengalamannya bagdimana iz divtus. Absaham untuk mencari istri untel
Ishak dan perjumpaannys dengan Ribka di sumur. Dalam ceri
tergebut, ia menekankan bagaimana tangan TUHAN mienuntunsya san _'
ia menemukan Ribka sebapal calon dstrl vang ideal bagi Ishak. Mendeng
eiriti dart hamba tersebut, keloanga Ribka hanya eenilike sate ke gki
jawabar Kirtna Allsh tefah memilib anak perempoan mereka, naw 6 Ja
man mereka menyetujuinya. .

ara past stapakah it Abrabam vang nanti menjadi mertuanya atau ishak
f vt akan menfidi siaminga, wmenyatakan keinginannya untuk pergi,

lilbka dan Abraham

Palam halini; Ribkasepertinga memiliki kesamaan dengan Abraham dan Saka,
Sipert Sara, Ribka adalah sarana untok terpenuhinga sebuzh janji. Karena
bla, Ishak mantinya akan menjadi bapa lehuhur sebuah bangsa. Ribka juga
Wepurti Abrabam, vang dengan terhika hati memilih untuk meninggaliian
Mussporimia menuju Kanaan: Stlain Tta, Bibka juga mitlp dengan Abraharn
hlary  hal keramahtamahan  (hospitalitas).  Keramahtamahan  Ribla
nengingathan bagainnana Alaham menecima paci tima yvang tak lain adalsh
etilaikar Allah (Kej. 18:1-8 ) Kedoanys g ergeias dabam mpmperlibatkan
hecamiakitamahannyva. Abraham  "bedari” dari pints  kemahnya wntuk
L enyonpsong ketigs tamunya {Fei 18:2) dan "berlan! untuk mengambil
fernakngn vtk diokah dan kemedian disagikan kepada mereks (K 18:7);
bk e “berlari” ke sunun Abraham melalui bujangnya “segera” memasak
b ity (K 187} Ribka "segera” menurenkan buyongnya dan "segera”

Lahe Laban dan- Betoe] menjawaby “Seruativa i dutangmyva dard
TUREAN; kama tidak dapat mengatekan kepadame baiknys atan
burukies, Likat, Ribks ada di depanmu, bawalah dia dan pﬂﬁua,hu
supaya ia renjadiistr anak tuanmu, sepertiyang difirmankan TUHAN"
(Kes 24: 56151 ),

(meianghan buyungrya. Mereka poga menunjuidian kemurahan hati vang
Cbesar daripads kemuraban hati yang biasa difakukan oleh masyarakat zaman
I, Kepada para tamueya, Abrabae membertban daglng, bukan hanya rotd,
Tidak dikatakan bahwa Ribka juga menpetujul tawasan pernikahan imlangkan Ribka memberikan minom kepada sepuleh untr sampai semuea
itu. Berbreda denpan masyarakat modermn yang lebih menekankan cinta dan’
kesepakatan kedua belah pihak yang ingin masuk dalam perkawinan, dalam;
masyarakat kune, pihak keluargs lebil banyak mengator perkawinan daripada’
merika yang nantinga teelibat datam perkawinan, Karena itu, masing masing
keloargs seperfinya tidak berkonsultasi dulu dengan anak-anak mereka, batle
Abvahiam terbidup Tshak, maupun Betoel tech adap Ribka.

Dikizahkan selanjutny:, setelah memberikan maskawin, hamba i:
may segern puiang Bersama dengan Ribka, Mamun, mgmku ingin men %
kepergian putringa, Memang ada kebiasaan bahwa calon mempelai perempuan
dapat tinggal repuluh hari sebelum Berangkat ke rurhah calon suaminy:. Bis
juga dimengerti babwa di sind ada sedikit keengeanan dari pihak kelgargs
Ribks, babwa ia harus pergi terlalu cepat. Untok m.en}-elu.-,sajkun hal ini, pet g
ada kepulpsan jélas dari Kibka sendiri. Mah, ketika ditanya spakah Ril.\kajug!-

bl it puas minom. Seperti Abraham, Eibka adalah pembawa janji. Mefalui
| berkat dael keluapganys, Ribka difanjikan akan memiliki banvak anak, dan
| keturunannya.akan m_.en.dﬁdull;i kosa-kata rausoh.

Mo pxerelka memborkatn Bibka, kara mereka kur,..\-dnn!.'u: “Raudara
karng, mogaanogs engkan menjadi Berbuerbo lakss, dan mioga-mioga
keturananmo menduduki kuta-kotn muosahoga” (Kej 14607,

Bandingkan jugs dengan janji Allah kepada Abrahoin serelah peristiva
*pingrikatan Tshak " * Kemrupanmu it akan mendiodubikota-kota mosehoya”
(K 22:07), Begita pula dengan Yakob, anak Ribka nantinya, mendapatkan
jarijn b B dan keturanannya akan memiliki (meaduduki) négen Kinaan
(K 28:4), Sementaca it Ishak hanys dijanjikan akan diberlkan tanzh dan
 keturunan, tetapi tidak adz unsur "memiliki™ atae "menduduki” Tampak di
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sini adunya garis pewarlsan pang culop unik: Abraham kepada Ribka, RibE
kepada Yakub, dan Yakub kepada wmat sracl, Kesamaan antara Abexhag
dengan Ribka ini juga mengantisipsst betapa dominannya peran Riby
daripada Ishak dalam kelaarganya. Sejauh ini, dengan bBerbagai kes:
dengan calon mertwinya, Ribkasepertinya sudah ditakdirkan otk menga
sarana wtama pemenvhan janji TUHAN kepada Abrahaim sebela ;
Mamun, untuk memenahi takdirnya, Ribka pertama-tama haras menjadi is
Ishalk.

Kizah ini memfokuskan pevkawinannya hamma pada Ishak, dan bukan
Paida Ribka yang telah merelakan dirinya pergl dan somah keluarganya antak
mengedi bsteieys, Tidak dicertakan bagaimans reakst dan perassan Ribka
Bt it Terapd, malim pertama mereka seperting: mengisyaratikan alanvat
Yay tidak verlaln baik. Biasanya, seorang mempelai laki-laki mernbawa istri
Barunya ke dalam kemahnya sendird atau ranjangnya seradici. Naoun, dalam
hinaly i Ribka dibavia ke keiah Habiy b ]:\l.'lﬂ.k-.-‘!-]?il. j.l-mg-ﬂl:l:-wiaruyﬂ terjadi?
Dalam istilih modern, k-eiua.rga Ishak dan’ Ribka dapar dikatakan
ibugai sebuah keluarga vang hdie;funé;:iuna]" atan “tidak terlala harmonis’,
Masidahnyd bukan pertama-tama padi Ribka, tetapi Ishak. Ishak pada
lasnrnga adalab anak mama. T sangat tenkat pad ibunya, manja, dan
hanys memikirkan difinga sendirl. Sara pasti sangat memanjakannya sejak
kpcil sebab ia fahir pada masz tea Sara dan anak yang begity didambakan
-lnp-mm:ng_ hidupnya. Siapa stbenarnya yang paling bertanggung jawab atas
| Wil dlarl Ishak ini? Ayahnya pernah mencoba mengorbankan diringa [Kej,
1), Femadian, 2 pernah melibar hugal:'ﬂam avahnva mengusie kakakopa
umael dan Flagar, ibu tirinya ke padang gurun (Kej. 21). L1 juga menyaksikan
kemarahan dan kecemburaan tbunys techadap Hagar dan Tsmacl, Tshak juga
L hiranya mendengar cerita bagaimana ayahnya berpura-pura bahwa Sard
pdalah sapdaringa ontok menyelamatian divinya. Ayahaiyd juga hampir
membaat ibunyz jatuh ke dalam perzinaan karena Abraham takot unmdk jujur
|\ peigakui divinyas sehagai suami dar Sara (Kej. 12 dan 20), Ishak bertumbuh
| dan berkemliang dalam sebuah keluargs ‘dishungsional’ yang péauh dengan
. honilik. dan penipuan. . Heluarga disfungsional ind rampak normal Bag
Cille Tshak. Karenaoite, harapan akan beloargs yang bahagia dan sejahbera
humpaknya sudah padam sejak awal. Mah, lshak ropanga tuirot membawa
- asalah-masalah divinga yang lidak terselesaikan stu dalam perkawinansys
 ienigan Hibka, Karenaioy, idak nengherankan babwa digwal perkasinannya,
- mudah ada gelagat yang arel, yaitu [shak membawa Ribka ke ranjang thunva,
Memang diceritakan bahwa Ishal mencintai Ribka: Namun, kalimat
kesuclalinga justro menguadang pertanyaan: sepect apa miodel cinta Tshak
kepada Ribka: Sebab dikatakan “iz (Ishak) dibiburkan setelah ibunya
meninggal, Apakah Ribka adalah pengganti ibunya? Apakah Ribla hamyalah
| pelimpiasan rasa cindo akan ibunya yang delo sclale memanpakanmya?
Apakah Ribka juga sunggub-sungguh mencingai Ishak pada mulanya?

Perkawinan Ishak dan Ribka

Dikisakkan, Ishak datang dari arahsumur {oasis) Laba Roi Ji tanah MNegol
Baik Ishak maupun Kibka, sekalipun saling miéliyanpkan pindanganng
mereka tdak saling mengenal. Farens itu Ribka berkata, "Siapalah Taki-lak
itw yang berjakan di padang ke arah kita?™ { Kej 24:64), Hamba Abralvaem, jai
mewakili Abcaham dalam nieminang Ribka, sekarsng melanjitkan peea
dalim memperkenalkan Tshak techadap Ribka: *Dialah roank i
Meiarik bahwa ada perubaban peran dalani diri Riblka. Ketika masik
Makor di linghingan keluarganya, Ribka adalsh seorang gadis vang ‘merdel
e, dani cekatan. Setelah sampai di Negeb, ia Gdak sebebas dulu sebs b
ia akan menjadi Bseri Ishake Rabka vang telah meninggalkan Mesopotamil
sebagai pribadi vang bebas dan otonom, sekarang Berubah menjadi seor
perempuan yang ditupangkan, "dlambil” oleh hamba Abralam dan sek
“dizmbil’ untek masuk ke dalam romah tangza Tshyae.
Dikisalikan selamjutmya, ketiks Ribka meliba Ichak, ja membuka kain
kerudungnya sendici. Sebagat catatan, pemakaian kerndung pada zasman
o munghkin sebual kehsrosan. Dalam hokum kelaisaran Asyur, mizal
perempisan yang sudah. menikah wajib memakal keredung (atab mungki
semacan cadar ),
Kisah perkawinan Ishak tidak diceritakan secara detail. Hanya dikatakai
demnikian:
“Laln Ishak membawa Ribka ke dibam kemah Sara, bunys, dan
mengambil dia mienjadi istringa. Ishak mencitaipva dan demikian i
dihiburkan setelah iBonva meningzl™ {Kej. 24:67 ),
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——— memang telah menjadi mazalah pelik dalam kisah para felubur
i k. Kain dan Habel, Yusuf dan para ﬂu&aﬁﬂﬁfi{}.

Aleanang, dalam kisah Ishak dan Ribka selanfutnya, perslsnya dab
kisah mereka di negeri (zerar {Filistin) [Xej. 260, diceritakan bagaing
Ishak bercumbu-cumbuan dengan Ribka istrinya, Firman TUHAN kepsdinps: “Diia bangss ada dalans kandunganms,
i daa sk bargsa akan berpencar dari dalam cahimo: sk bangsa
vang sty akan Jebih kuat dari yahg laim, dan 2l s g akian T!i'l:tl'LjS.dZi
hamba képadaanak yang muda” (Key. 25:23).

npan rienyebut “Firman TUHAN, inl berarti babwa isi dari Firman
el adalah sdbuah nubuat; Dan Ribka telah memperolel petunjok
Dari Perempuan Mandul menjadi lbu mang bagaimana akhir dari persaingankedua bangsa yang berasal dari m?l'-

*Retokah heberapa lama fada divsand, pady swata kaft menjengabiah
Abdrmelekly, raga orang Eilistisy fou dasi fessdela; maka dﬂihﬂ[ﬂ:,l‘.’]. Tshak
sedang bercumbarcumbuan dengan Bibka, istrim” (B 20:8]

Mungkin safa, dalam perfalanan walkin, cinta mereka dapat berkembang, '

Dikssaikan, Ishak dan Ribka tefah menikah selama dua puluh tabiun, te
iasih belum semiliki anak, i TUHAN bépsda lshak akan ket
yang besar seofah-olah myaris sirne. Dithatakan jugn babws Ribla mand
Tidak diceritakan penyiebab kemandolan Bibka. Alsbatrya, bisa saja mi
pertanyasn inii apakah kemandulan Ribki ini miemang sejak dari masl
mudanya ataukah karena kelusrga Tshak dan Ribka yang “kurang harmonkg
Ingat, perkawinan Ishak dan Ribka adalah perbawinan dua karakier yag
berbeda. Ishak adalah tipikal manusia yang manja dan pasit; semenara Riblg

Sabuah neboat mungkin memberikan mformasi. Namon, naboat tidak
lobalin pilag makaednya. Jikd ada scbuah peristiva unik setelah nubuar it
| katakan, si penerima nubuat tersebut akan dapat mienafsirkan secara lebih
| elas maksud dari nubuat térsebar, Mah, peristiwa unik tersebut terjadi pada
kelshizan anak kembarnya. Inilah yang dapat sémberikan kunci penafsiran
| lkan bt TUHAN sebelomnya. Peristiveaita adalah Yakob yang memegang
it Exaw, Perbuatan bayi Yakob ini dapar ditafsickan Bahwa anak yang lebib
muida nantinga tidak akan senang jika iz menjadi yang Iebih rendah daripada
kakakeaa dan bahwa anak yang lebih tiea suate hari akan bekerja untuk anak
Y labih muda.

Mubuat fatae ramalan) dari yang Hahi memang dapat memengaruhi
julannya . pasib prang di kemodian bati, fika nubuat berbicara tenting
keberantungan dan keberhasitan, tentu saja akan muncul kegembirsan
dan herenangan dalam hidup. Namun, jika nubuat tersebut meramalkan
nasib’ burak, 5t peénerina nubuat masih bisa beriarap tntik dencoba
mencegihnya sehingga tidak terjadi. Dalam masyarakar kuno, misalnya di
wiliyah Mesopotaniia (Irak sekarang ), sering dilakukan wpacaca ritwal untuk
ienghindarkan malapetaska yang sudah dinubuatkan, Babkan, fika nobuatnya
baik pus; si penerima nubuat tetap akan menjamin bahwa Udak akan ada
sesuatu pun yang dapat menghalangi terpenubinya nubuat tersebut. Mah,
dalam hal ini Ribks mengambil peran penting dalam mewgjodkan nubual
bahwa anak yang lebih moda | Yakab) akan memenuhi takdicnya sebagai yang
lebuh tinggd dari kakaknya, alias menjadi pewaris dakim kefuarganya. Saat yang
tepat untuk menjalankan perannya sebagai penjamin nubuat itu tiba ketika
Ishak ingen mewariskan seluruh warisan keluzrganya kepadi anab-anakaya,

adalah pesempuan vang koat, cekatan, dan cerdas. \

Meskipun ldak diceritakan perasaan Rilika ketika mengetahu dicing
mandul, pembaca Kisah Inl pasti dapat membayangkan betapa moender|tany
diringa.. Pada zaman dahuly, seorang perempuoan dengan status: sehagy
igtri, jika tidak dapat memberikan keturunan bagi suaminya, merasa dirinyd
sama sekali tdak berhargn dan berguna. Kemandulan Ribks membuat Isha
melayingkan permichonan kepada TUHAN. Permahonannya :tkhirn
dijawabroleh TUHAN sehingga Ribka bisa mengandung. Namun, penderitaa
Ribka ternyata belum berakhin Sebab, anak kembar di rahiminya beroy "
saling bevtengkar (bertolak-tolakas). Alkitab tiduk menjelaskan seperti apd
bentuk pertengkaran di dalam rahimnyi, Yang jelas, sitwasi & dadany rahinny
membuat dirinya lebih ingin memilih mati daripada hidup.

Penderitzan uekalizus ]-tl_‘hi.rlgungan Yang dizlams oleh Ribka
maksanya untuk memohon petanjuk dari TUHAN. Dan TUHAN memé
berikan fawaban sekaligns nubnat atan ramalan t:ént:mg dun analk dalang
rahimnya, Ribka diberi tabo bahwa anak kembar dalam rahimnya tela 8
ditentukan untuk menjadi dua bangsa pang terpisah, Persaingan antara dus
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Memenuhi Takdir Rencara Ribka pertama-tama adalah mendindani Yakub sedemikian

. o : iri itu, Ribka ak babhut kulit
Dalam masparakit kuno, seorang apah dapat menentukan siapn yang o i sehingga mirip demgan Exau Uum[-} L, dkan membatut kuli

memadi “anak sulungnya® alids pewaris utama statos dan kekayaus
F bahkan dapat mengubah keputusannya gaat menjelang  kemati
Pralam kisah sebefurmnya memang diceritakan bahwi Bsan telab o
kesulungannya kepada Yakob, Sckalipun demikian, beckat Tshak men;
kematiannya dapat menentukan relast mereka berdua di masa depan. Rili|
tahu bahnea Ishabk selalo memprioritsskan Esau, sang pemburn dan ing
mietnberikan berkatnya kepada Edau. Ingat, dalam keluarga Ishak juga m
kecenderungan untuk menganakemaskan salah satu anaknya: “Tshak saval
kepada Esau, sebab ia sika makan daging buruan, tetapi Ribka kasih ke ik
Yakib™ [Kej. 23:238).
Namon, i sadar akan nubuat tentangledus snakays ketika miasih bors
di chafarn rabiny, wastu keturunzn B akan menjadi hambaz ketuiunan Yak
Karena ity Ribka harus bertindak agar nubtiat itu terpenuhi. Maksudng
Yakub harws menjadi pewaris stama daripada kakakovae Esan. Bisa
rasa sayang Ribka terhadap Yakub yang lebih besar daripada Esai menja
faktor penentu mengapa Ribka lebih memprioritaskan Yakub, Ja lebili sayan
kepada Yakab bavena tampabonyva Yakueb lebib senang berada di runsali. B
mungkin berpikir babwa Yakub nantinga akan lebib memperhatikan daj
merawat divinya di masa teanya. Terkesan memang babwa motivasi ik
-agak cenderung mementingkan dirinya sendii. Tetapi, terkadang, motiva
yung awalnya terkesan tidak muoni iby, tanpa disadari justru bisa menjad
mstor untik memenihi kehendalk Tuhan. Bandingkan dengan dstei .._:_
pang mretnasukkan Yusuf ke dalam penjara di mana pada akhirmya ia daps
berjumpa deigan Fitaus dan menjadi Perdana Menteri Mesir {tetony "
ini akan dibahos di Bab selanjuinya). Sebuah tindakan pasti akan membawg
sebuuh dkibatapa pun motivasinga. ]
MNakh, agar nubuat (atau lebih tepatoya tabdir) Yakub terpenubi, Iyhal
harus membarkati Yakub, Haoya din yang berhak melimpabban berkag
Ribka sadar bahiwa keputusan Ishak untul memberikan berkatnya kepada
Egausuydzh tidak bisa dinkah, [a juga tidak ingin membujuk suaminyz untlk
mengubah keputusannya. Karena ito, dia berencina untuk AT Suami va
dan membujuk Yakub supayy mengikuti rencananya. I

gan: dan leher Yakub yang licts ite dengan lulit anak karmbing {fi{ﬁj.
16 supays seperti Esau yang kulitnga berbulu (Kef 27:11). Ribka
pectinys mengilouti cara yang biasa dipakai dalam pengembangbiakan
il Para penggembala mencoba untuk mencocokkan anak domba yang
Jangan indoknys dengun induk domba yang kehilangan anak-anaknya.
i, induk dombs hanya man menyusui anak-anaknya saj Uniuk bisa
| pyakinkan induk domba agar man menynswi anak domba vang kehilangan
Wduknya, para penggembala akan menguliti anak domba yang telah mati dan
pimlralutkan kulit itu kepada-anak domba yang kehitangan indukinya.
Vakub sebemarnya tidak tedalo antusias dengan réncana Ribka
plak berpura-purs mengadi Bsan. Dia comas apsbils santi ayahnya akan
wngucapl:n.nn].rn sebagai "penipu” (meskipun pada kenyataannya memang
Yahub adalah seorang penipu) dan akan mengucapkan kotuk daripada
Berkar. Rikka kahi baba ketika kutuk sudah teruesg, maka kool ity tidak
apat dengan miudah ditarik atau dihapos kembali, meskipun masih dapat
Wilselokban, Kecomasan Vakub sedikit reda ketika Ribka mienawarkan dirinpa
Wintuk menangeung akibiat katekan ite jika terjadi: Tounya beckata kepadanya,
Whulah yang menanggung kutak ite, anakka; dengarkan saja perkataanku,
peigilali ambil kambing-kambing itu; (Keji27:13). Jaminan ini cubup
peyukinkan dan akhirrya Yakub maw memakai kulit andk kambing dan pergs
Wik menipu ayahnya supaya la melimpabkan berkat padanys walaupun
seharusniya diperuntukkan untak Esau.

Drabarn kisak ini tidak dikatakan babwa Ribkas haros menggunakan tipu
miaslibiar barena dia berada dalam posisi lemahe Beberapa munghin akan
menvalabkan perbuatan Ribka vang tidak sepantasnya ind. Alkitab memang
memandang rendah penipuan. Bagaimanapun, kejujeran tetaplah bernilai
wrggnl dan tetap harus dijenjung tinggl. Mamun, bagl mereka pang lemah dan
tdak pumya kekustan, perbuatan menipu mongkin menjadi sata-sabunya car
pntuk menpelamatkan hidup mereka. Penipuan umumnya terkait dengan
mrasalah hidup dan mati Seseorang.

Sebagai catatan singhat, kisah. pesaipuan semacam ini fnenjadi
walah satu pola kisah favorit para penulis alkitab. Orang Israel cenderung
menggambarkan para lelubornya, dan karena itu jugs membayangkan:dirinya,
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sebagai kelas bawah (wnderdiag), sebagal arang di luar kemapanan, y

I Setelab ity pupative Ribla miasth berperan datam menyelamatkan hi-
mencoba meraih keberhasilan dengan cara vang berputac-putar dan il

B Wakask Mendengar bahwa snamu hari Esau ingin membalas dendam
Wil penipuan Fang dilakukan Yakub, Ribks mendorongnya antuk perg:
Wharl rumahnva, Kemarahan Esau menfadi kesempatan untuk mengirim Yakub
Wi Mesopotarmia. Tetapi, sebag.l'u istr ba tidak memiliki ksasa nntuk mengirim
Nakuly pergt, Yakob sebapai kepals keluarga adalah yang berhak mengambil
pputisan untuk pergl atau tidak: Selanjutnya, Ribka berusaba membujek

lazim, atau Tain daripada biasanva. Salah satw cara kelompok terpinggin .-
{marjieal] dakam menghadaps mereka yang berkuasa dan mencapal tuj
miereka adafah melilut penipuan, Munghin mercka akan baik setelah :
tetapl untuk sermentira wikiu Menjach penipu berarti berada dalam stals
vang tidak- stabil dan sedang teckibat dalam translormisi. Dalam i ¢
Kejadian, kisah penipuan i bigsanva ditemuakan di antaca otang Tsael
berada di tanah asing, di antara anak-anak muda yang menjadi ahii warig, 1

i orang laki-laki ini agar mengikuti rencananys.

di antsra perenspuan. Sekali lugi, ind tidak berarti sebuzh pembenaran
tindakan penipuan,

Masiarabkat Indonesia pasti sudah akeab dengan corta fakyit deng |
tokoh kancil. Seperti yang sudah kerap didengar, diceritakan kancil - bin
kecil, terpinggirkan karena tidak punya kekwatan besar - selalu Folos dad
kemiatian karena ancaman dari binatang-binatang ki yang lebih besar 1_.

amin Masa Depan

Utk menghindari kemarahan kakaknya, Ribka meminta Yakub pergikelyar
{hari rumah dan meminta perlindungan di tempat saudaranya di:Haran. Tidak
o sama sckali dalam pikiren Bibka untuk mencarikan dstei bagl Yakub di
Hirin,

“ladi sekarang, anakkw, dengarsaniab perkataanky; bersiaplab gnghao

dtan lariloh kepada Laban, saudaraky, ke Haran, dan tinggatlah padanya
beberaga waktu lamanys, sampal kegeraman dan kemarahan kakakmin
it surnt dari padamu, dan ia Topa apa vang tefah engkao perbuat
kepadanyas kemdian aky akan mienyurub orang meEnjempot engkau
dari st Mengapa-ake ahan ketiifangan kamu berdua pada sata han
juga?™ (Kef, 2754343,

kuiat dengan cara meénipy atau mengelaboi muasuh, Mungkin, kisah penip
dalam sejumlah kisih dalam Alkitab perlu dibaca dalam konteks perjuangal
mgrelia yang terpinggirkan dan lemab sntuk menyelamatkan hidupnya,

Selanjuatnya; dalam kiszh pemberianberkat (zlakan baca Kl 271 8-40)
dicervitakan bahwa akhirmya Yakub memperoleh berkat darf Bhak. A |
Ishak tahn bahwa dirinya ‘Sedang ditipd? Sebagian penafsir berpendapal
bahwa Ishak menyadari apa yang terjadi, tetapi dibiarkan said, la sehenar v
sadah curigs sejak awal ketika bertanya "V, anakku, stapakah engkau?” { Kol
27:18); ataw ketika meminta Yakob mendekat inkuk meraba Sipakalieng
ini anabley Esawarae bokan?! (Key 27:24 ). Ta juiga reerasa ragn karéna "Kalal
sueara; suara Yakub; kalau tanga, tngan Esau” (Kej 27021}, dan ia bertany
unbul'ketigs kalinys, "Benatkah engkau Ini anakka Esau®" (Kej, 27:24). Dig
meminta Yakul mendekar dan mencivmnys (Kej 27:26) dan akhirnva i
mengenalings sebagal Esau karena bavnya-adalah "bau padang” (Kej. 27:27)
Apakah baw kambing sarss sepertl bay padang? Apakab shak, orang ol
itu lebih percaya pada indra penciemannya atau ﬂeﬂl;tl;l',lgira.ﬂn}ri? Apakaky
sebenarnya Ishak tahe apa yang terjadi tetapi berpura-pura tidak tahu? Lepas
dari berbagai pertanysan yang muneul, pada akhinya Ribka telah berhasth
mengarahkan Yakub kepads kepeauhan takdicnya, bahwa ia lehih besar
daripads Esau, kakaknya.

Alisan Ribka mienyuruh Yakab pergi adalab sipava ia tidak kehilangan kédua
wnakivvi: fika Esau membunoh Yakob, diasendiri nantinya akan dibakum mati
barcina tindakan pembunuhanoya, Jikaita terjadi, Ribka pastt akankehilangan
kedua anakoya. Untuk niénghindar hal ing, Yakih haros orelarikan di dan di
puab sandaranie, Laban, Yol akan aman sntoksementata waking, Berbeda
dengan Ribka, Ishak meminta Yakob pergi dengan tujuan untek mengambil
iyl anig mmasib sat kerabat. Alasannya dapat ditemokan dilam perkarsan
Bibka yang vidak terlaly senang dengan para perempuan Kanaan:

“Aky relah jermo h.id.'up karena peremtpuan-perempuan Het itu; jrkalan

Takih juga mengambil seoeang istri dari antara perempaan negeri ing,

stmacam perempian Hetii, aps gunsnya abo hidup lagi” (Kep. 27:46),

Pibsabkan sclanjutnys, Ishak memberkati Yakub entuk pergl ke rumak
Laban; saudara Bibka di Padan-Aram {Irak utara sekarang ini). DF sini tampak
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bihwa seolah-olah kepergan Yakub aduluh ide dasi Ishiak. Padahal, ided
bérawal dari niat Riblka wetik menyelamatian nyawa anak kesayangang

Juh, Meparikinpe, ja justro berperan sebapal pemain uwtama dalam ‘kisah
tung tshiak daripada shak sendiri.

Meskipun tidak difisihkan dalam Estab Keadian, schagm jrembsaca
by kit tabu Babhws Ribka mongkin: telah - menyembonyikan Tuka
mbalom dafam hatiomya. Ta meninggalican keloarganya untuk menikakh

Lshal: sepertinyatidak tahu rencana Esan untul membunuh adiknya.
ada petanjuk dalam kisah bahvea Ishak tabn rencana Esan,

Esau sendiri munphkin joga tidak taha babwa: kepergian adiknya il
Padan:Aram sebenarmye dalom rangla menyelamatian dict dari keinginang
ontuk memboneh Yakeb: 1a hanya taho bahwa Yakub diminta Tshak peg
wrtuk mencari istri yang tidak berasal dard Kansan. B tahi babws
tidak suka perempuan Kanaan, Karena it, iz mengambil Mahalat, ani
Tsemael (Kef 28:9) yang masih keleargs dengan Ishak; tetapi statusaya ad ks

gan seorang baki-faki yang belom pernah dikenalnya: Dalam masa bolan
lonya; ia harus menerima dirings sepert dinomornduakan’ kavena Ishak

upanya masih tecikat dengan thanya, lantazan Ishak lebih memilih kemah
.. iy daripada kemazh yang disediakan untuk divinys. Bahkan, ketika di
.N'"' negeri orang Fifistin { Kej. 26), Ishak berlaku seperti Abraham ayahnya,
ryiris mengorbankan dirlhya dan $elosnalitasny untuk menyelaimatian
liiisya dact !:,upn,m]ghﬁ_:ll ibunuly aleh P-L"I'bd!,iduk Caeray. Mulhgkill, dakiming

anak dari keluarga terbuang. |

Kisah Ribka dalam Kitab Eejadian berhentl sampes i slm, ke -,

sepengeal informas: tentang makam Rikka dalam Kejadian 49:31. Wity dapat bertanya: cinta model apa jika memperkakukan yang harusnya
jeintainie dengan Cara seperti inii

Ribka menikah dan hidup dalam sebuah keluinga yang disfungzional.

Ban siklos diai"urng:'.ii:mﬂ itu sepertinya muicul kembab dalam keluarganya:

Merefleksikan Kisah Ribka

Di sini akan diringkas sejumlah karakter Ribka yang dapat ditemukan daf
nraian di atas, Ribka adalab pemain vtama dalam kelvarga Tihak. Ta aday
perempuan yang cerdile tekaligns bieik vang tidak peenah borbents uni
berusaha membuat anak emasoya, Yakub, mendapatkan segalanya (beru i

portikaian antarsaudirn dan kecenderungan menganakemaskan: masing-
awing anakiya. DN tengah perscalan dan tantangan scperti itw, Ribka
embuktikan dirinya sebagai searang perempuan vang kuat. Tn mampu

! ; diadapd semma masaiah itu, Dia b i, bersemiangat, dan tidak
warisan). la adalah perempuan aktf: berbicars, berdoa, membuat tencans Panghidapi semua masalah it Dia berani, bersenmangat, dan tidak gampang

dan melaksanakan rencana itu, das balikan i bersiap menanggung risiko aa
tindakannya. Kehidupan Ribka ditandal dengan seboah "kebebasan Iniag
unik hantaran dakamn masyarakat pareiarkal, kebehasan seorang perempual
agak dibatasi. Ta adalah perempuan yang membongkar batas kultural d
miasiarakatiya.

la bertangpung jawali atas peberjain rumabinya. I berani untok datang
semdin ke sumur antuk tenimbaaic Selain itu, jv tidak takut terhadap orang
stng, bahkan mienawarkan keramiahan | hospitalitas). la memperlibath 0
yemangat dan kevakinan diri ketika ia menerima tavaran untuk mesjadi st
Ihak, Ribka adalah persmpuan yang penuh iman ketika ia lebih memill
berdos kepada Tuban saat ada masalah dengan kehamilannya. Dalam diring

menyeraly, T selalu berdoa, seburang-kurangnya pada saar-saat krisis dalam
kelidupannya.

Sayangnya, dia tidak pernah melihat anak késayangan Yakub setelih dia
muoyurah Yakub pergi dars Kanaan. Dia ticak melibar dan mengasuh cocu-
pununya Karena mereka tidak pernah bertemin divinpa; dia tidak pernah taho
aprikali cucu-cucunyd mengatakan bahwa Ribka adalah neneknyal Dia tidak
pernab merasakan anak yang ia sayang merawatopa dan menghiburmya i
fasi-masa buadya dan menpelang watatogs. Ribka stunghin berpikic bahwa
In imcdkukion kelendak Allah, Tetapi padasaat vang sama, i mangkin juga
telah mengkhianatiswaminya dan Esau anak sulungrya, Ribka adalah scbaih
germinan sejumlah’ perompoan vang mencintal tetapi fidak secasa bijak
Cintanra terhadap Yakubmiemmbuoat terluka oeangorang lain dalam hidwpnya.

Rabka wdatal perempuan yaog memilike banyak keahliain, pintic secara
Intelekrual; rasiomal karera mampo mefibat sebab dan akibat dalam seriap

rerdapat rasa bngin tahu yang besar Letika anak dalam kanidunganaya sa ._:
bertolikan. Meskipun ia terpaksa berlabu licik deri anak emasiys, tetapd i

h- wh yakin bahwa dia seda ukan kehendak: dan kary
M aas . enth s Hipadingmehikan el e peristiwa: la berand mengambil kesempatan dan berpikic sendir, Diacingin
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mengerbankan didnys sendied demi aiak kesspamgannys, Ribka ad
cormtinan perempoan, khusasnya by, yang mgin berbaat vang terbaik by
anak-anaknya.

Ribka adalab seorang perempuan yang selaly mencoba melakukan:
vang baik. la adalah seorang perempuan yang dosongan dan kreutivicass
telah dilompuhkan-eleh norma masyarakat patriackal pads samannya, |
ditempatkan pada masa sekarang atan di tempat yang budaya patriarkaln
tidak terlalu dominan, fa moengkin sudab menpadi pimpinan utama dald
dunia politik atay ekonomi, Dia adalah penggerak yang dimotivasi ol
kevakinan yang kuat,

Singhatriva, Ribka adalah perempuan dengan suatu kombinasi posif
dan negatif, keluatan dan kelemahan, kebaikan dan kesalahan,

VIII

LEA DAN RAHEL
PERSAINGAN DUA ISTRI

izah Leardan Rahel adalsh kisah

akak Deradik yang menjadi
b keddua st Yalob, Bicara tentang
% 1.ea tidak bisa dipisahkan dari Rahel,
8 demikian pula sebaliknya. Sebab, ki-
sah dua perempuan nl dalam Kitab
Kefadian saling  bertautan, Maka,
pembabasin kedua sosok perempuan
tersebut disatukan,

Cafarad; Sanpat dignjeckan  untuk
o mgtibac keseliralian Eisah Lea it
W Rahel dalam Kejadian 2932,

Rahel, Cinta Pertama Yakub

Perjumpaan antara Yakub dan Babiel berawal disebuzh sumur atae mats
alr. Saat itw, Yakub sedang dalam perjalanan menuju Havan patuk tinggal
sensentara waktw di rurmiah Laban, saudara Bibka, ibuaya, Ta tiba 38 sebuiah
sainur di negeri yang bernama Bani Timur T sity sedah berkumpul ‘para
geimbala yang berasal dari Haran beserta kawanan ternaknya yang sedang
muningen seat dibukanya babu pentup sumuor itw, Depgan dibukanya sudur
iy, maka semoa ternak (kambing domba} barn bisa minum sépuasmya.

Pada awalws, Yakub tidak mengemal Rakel, dan demibian pula
wehaliknyh, Berbeda dengan Yakub yang sebenarnya masih sehagai “anak
msgina, dilamy kissh ini Rahel tampil sebagai perempuan yang kst dan
tanghkas. la muncul sebagai seorang gembala beserta kambing dombanya yaig
akan i dari i edmar Tra. fpakah Rakiel adalah sato-satenya gembala
perempuan di antard pars gembala lki-laki di site? Tidak dikatakan dalim

1i4 125




Catatan Akhir

Sﬂﬂih menafsickan kisah perempoan vang terdapat dalam lima
pertama Alkitab, kita melihar bahwa sejamlah perempuan dalam Alkil |
bukanlah - dalam bahasa perhlman - “pemieran pembantu” melai ;
dalam arti ferienty, adalah ‘pemicran utama’ Lilic dan Dina karnya
dikecualikar dari sosok ‘pemeran utdma’ ini. Déngan menjadi ‘pemen i
utama’ mercka fesungguhnya berperan sehagii — dalam bahasa l.‘en_lagké'
Yangan kanan’ Allah yang memiliki andil dalam mewajudkan rencana da
karya keselamatan Allah bagi umat-Fya, ]

Meskipun menyandang peran “tangan kapan” Allab, wh mereka
tetap seorang manasia. Maksodnya, mereka adalah figur yang juga tidal
lepas dari kelemahan dan dosa. dereba hidup di "wilayah abu-abu” (anta
karakrer *hitam dan putih,’ antara kelebihan dan kelemahan, antara kisuciyg
dan kedosaan}, Alkitab memang tidal pernah menyembinyikan cisaly
tentang kelemahan dan kedossan miereks vang dipilih TUHAN sendinl
Sebab, Allatab bukanlah kisab yang pertama-tama menceritakan kesuciagl
dan kesempurniian manusia,teméﬂ' mengisahkan Allih yang dengan pertia ;
dan belss kasih-Mya terus miendampingi manusia yang tidik sempurngl
dan penuh kelesahan watuk betap berjalan dan berjuang dalam hidupnyas
Alkitab berbicaralebih rentang kesempurnaan Allah daripada hesempirnaan
manusia, Alkitab mengisabkin Allah pang sempuma yang selalu be
mansia;, entah laki-laki manpun perempuan; pribadi atiu kelampik,
tidak sempurma,

Seperti yang tefah kita likat bersama, Hawa telab melanggar ‘ataran
di Taman Eden untuk tidak memakan buah terdaranyg &:hjngga ia beres "

sehuah kegagalan, Sebab, dengan terusit dard Taman Eden; Hawa akhlr

menjadi seorang ibo yang melahirkan anal-anaknya. Allab telsh menjingik
keturunan yang besar kepada Abraham, tetapl tetaplah Sara yang akhirnya
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menjadi sarana awal terwujudnya janji it Tanpa seorany; perempuaan; janj
akan keturanan tetap safs 'nol’ besar, Meskipun dipercays Allab, Sara juga
telah melakukan sejumlab kesalahian. 1a mengusic hamba-Nya Flagar yang
telah bertahon-tahnn melayaninya hanya Karena cembury dan takut apabila
warisan yang scharusmya diberikan kepada anaknya, Ishak, nantinga akan
direbut oleh lsmael anak dirl Hagar. Sekalipun Hagar diselamatkan oleh
maiaikat Allah ketika sedang berada i padang geren — ini berarti bahwa
TUHAN memperhatikannys — dan dijanjikan keturusan yirg besar dar
Fsrnsel, namun i sebelumnya telah menghing Sara, majikannys yang pada
wakitw itn mandul, Sekallpun Ribka adalab sasok perempuan cantik, cordas,
dan cekatan dalin menguros berbagal hal, baik sebelum dan seswdah
menikah dengan Ishak, namun sebagai ibu ia ternyata kurang berlaku adil
dilam mengasihi kedua anaknya. la lebih mengasibi dan meémperjuangkan
kepentingan Yakub anak emasnya daripada Esau. Lea, istri pertama Yakub
pang tidak dicintainya, mungle:in karena parasnya tidak cantik; adakah
perempuan yang justru mendampingi dan melayani Yakob sampai pada har
kematiannys. Rahel, istri kedua Yakob yang dicintaings kareny elok parasnya
dan cerdik perangainys, adalab perempian yang Hdak pernah merizs puas
dengan apa yang dimiilikinea dan cénderung ingin menang sendiri

Serelah paca perempuan dalany lingkaran para bapa bangsa lsrael
{ Abraham, lshak, dan Yakub}, tecdapat sosok Tamae, yang tidak pemab
mienyerah untik mempesjoangkan hiak, keadilan, dan masa depanaya sebagai
minants Yebuds; meskipun dengan menggonakan cara yang Hdak lazim
vaitn 'menjelnk’ mertuanye sendir untuk memperoleh anak. Setolah ity
texdapar dua perempuan dalam kisah hidup Yusuf, yaitu istel Potifar dan
Asnat, anak perempuan dari Patifera. Tstei Potifar adalab peeempoan yang
menggods: Yusuf sehalipus membuatays mendekam di penjars. Namun,
justry karena tindakan ' falat’ istel Potifan Yosof menemukan jalan hidupnya
yang menuntun disinga menjadi ‘perdana menteri’ Mesir. Jika tdak dipengara,
Yosufharya tinggal di rumah Potifas sepanjang hidupnys dan tidak skan dapar
menyelamatkan selurub keluarga Yakub dari bencana kelaparan, Meskipun
hanya namanya yang disebul dalam Alkitab dan bukan kisahnya, Asnat ibarat
hadiah terbesar dalam kehidupan Vosuf setelah mengalanii perjuangan dan
penderitaan panjang di penjara. Daldm tulisan Yahudi i luar Alkitab, Asnat
digambarkan sebagai perempudn vang meajalant langkah pertobatan dan
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mengalami transformasi hidap setelah perjumpaannya dan cintanya kepd
Yugul. Selanjutnys; Zipors, istii Muosa mencerminkan sosok perempuan yal
siap dan berani mengorbankan dirinya untuk suaminyas. Meskipun termas
dalam salah sate tiga pemimpin Iszacl yang dipercaya oleh Allah, Miryam)
pernah melakukan kesalaban dengan menggunjingkan perbuatan Musa ya
mignelantarkan Zipora. Singkatnya, para perempuan 4i stas pada kenyatiss
ayu adalah manusia dengan kombinasi antara kebaikan dan kelemahan dal
dirinya. Meskipun demikizn, mereka tetap dipergunakan oleh Allsh untt
mewujudkin rencana-Nya, .
Kisah perempuan di atas juga mengsjackan pentingnya untok tef)
bertahan hidup sekaligus membels dan memperjoangkan kehidupan o
Iain;temmmihtihhﬂndadd_msituasjp,a[i.nguulit.Dula,mku]l_-urﬁ_:u arakiah
yang didominasi kaom laki-laki, mereks memang tidak memiliki kudsa atell
kekuatan yang dapat diandalkan untuk berjuang dan memperjuang 1
orang lain, Mamun, meveka toh masih memilikl keberanian, kecerdikan, dag
terutama ivan kepeccayaan kepada TUHAN. Dengan pertolongan TUHA] .
akhirmya mereka dapat melewals semua cobaan, tantangan, kesulitan,
penderitaan sehingga mereka mampn bertahan hidup. Adalah cixi
TUHAN untuk selalu membantu individu atan kelompok vang len
termasuk para perempuan dalam masyarakar parriarkal. Jika mereka berhas
keberhasilan itu bukankah pertama-tarna datang dari diri mereks, tetapl
terutama dari TUHAN yang selahy mendukung dan menolong mereka secar)
‘terserithumyi.
Akhimya, satu hal yang perlu diingar sekali lagi bahwa Alkitat telah
memperiihatkan bahwd perempusn memiliki andil yang pénting dah.it_ﬁ
mewnjudkan kehendak dan rencana keselamatan Allah di dunia ini. Sebagal’
matisia, perempuan menang menilil kelemahan dan melakukan dmh
Namun sebagai makhlak mulia ciptaan Allah, peremipuan juga diperigunakan
Allah sebagai alat untuk menunjuikan kasih dan perhatian Nya kepada
manugia Saya mengakhiel tadisan ind dengan mengutip sebuah avat dari Kitab,
Amgal, “Perempuan yang baik hati Beraleh hormat” {Anis, 11:18),
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Catatan-catatan:

L Royseen, Flow to Read the Bibde gs Litoraiure (Grand Rapids, 1984}, 23,

Bdk. J. Barrow - Mupnmaas, The Penpatvuck, The Oujard Rible

Cemmmeeniary, | Oxford, 2000 ), 58

H.S. Kisuwen, The Lovd is My Shepherd. Healimg Wisdor of the Tuwenty-
Third Psalm. {N:w York, 2003) 3051,

P.A Viviane, Kejadian, dalam D, Bercant - RJ. Kareas (editor).
Tafiir Alkitab Perjanjian Lama {Terj: A5, Hadiwivata) (Yogyskarta,
2002), 35

Lihat Wirveray, Geaesis, dalam Bapron -Mopoisas, The Pengetewch,
59

Lihat Wayhnay, Uenesis; 55,

Drikitipe darl M. Canm - CM Conway, Ak infroduction to the Bilile:
satcred tests and intprevial contexts, Chichester, UK - Malden, MA, 20110
201,

Dikutip duri Capg — Cowway, A Inbroduction b the Bible: Saeved rexts
aed irmpertal contests, 207

Lihat ¥iviano, Kgaaiom, 36,

Likat Kzt Wakn, The Ward of Ged? The Bible after modern
scholarship (Landan, 2010, 71.

Dalam mitofogi Mesoporamia juga dikisahban figur sepertl Adam,
vaitu Hgur vang bernama “Adapa’. Nama “Adapa’ berarth " manuska”
Mamia ini sering difbatkan dengan nama "Adam”. Dalam mitolog ini,
Mdapa digambarkan sebagal "benih manusia” ataw "asal-usul mamosia’,
La dianugerahi kehijaksanaan yang luar biasa, Sayangnys, 12 kehfangan
kehidupan abadi karena melanggar peeintsh vang berkaitan dengan
makan dan minum. Kisah ini memilild kemiripan dengan kisah Adam
dan Hawa yang telah memakan buah dari pohon pengetahuan (idk.
Kef. 2-3) Dexrik Catienpue, "Adam”, Biipe/fwww biblegdysiey,
org:443 petple/maln-srticles/adam
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B Warmks — 0¥ An Okl Testament thealepy: an evepll
caterical, and thematic appraact, {Grand Rapids, 2007, 221
Pandangan semdtam ini jugs dapat diternukan dalam tulisan
dalam karpanya Ssmpediem dan juga dalam penafiiran dar
Rabinik [Genesis. Rabah: 8:1; b. Meg 9a).
Lihat PE. [ewerr, Man a5 male and fonale: A Stedy o0 8
Relationships from a Theological Pointof View, {Grand Rapids, 19
25,
Brikutip dan diterjemahkan darl Jewerr, Man as male and ferale 15
Kata “Eden” mungkin biérasal dari bahass Sumeria {peradab)
Mésopotamia Kuna) yaite "Bdin® yang berartl “stepa atae data
Cralam mitolagl Sunseria terdapet suatu taman untik paca dews yai
bernams Dilmien di Mesopotamia selatan. Dalam kisah Atrahal
(salah sata kisah dalam mitolopi Sumeria), khosusnya: di' baghtl
pembukaan, dikisahkan tentang para dews yang menggali kanal unty
mengain stepa dan dataran, tepmasuk menggali Sungai Efrat dan T
sebelum akhienya pekerjaan itn diserahkan kepada manusia, y
sengajL dici._ptak:m untuk melakukan tugas para dewa, Lihar DExm
Cariewpen, “Bden”, https:/www bibleodyssey.ongd :
main-articles/eden

Dikutip dari B Avrek, The Art of Biblical Narrative, { New Yok, 2001}
Mengenai terjemahan ¢zer kemegdo (Hej. 2:18) Lihat dalam ht
wiyw. bibleodyssey.orglivols/video-gallery/Viranslation-of -czane
ke-negdo-ska.
Kizah ini dapat ditemukan dalam Midrash Yahudi Leviticuz Rab --:_
12:2,

Kisahini dapat dilihat dalam Spemposinm Plate dan Specch of Aristaphu
Cary, An Infroduction tothe (Id Testament, 5.

Tafsiran ini mendasarkan pada Cari, An Ditroduction 1o the O ]
Testomenl, 3587, .
Perjanjizn Lamae melukiskan ular secara positif dan negatif (Bdk. Bill
20:6-9). Dalam Kitab Para Mabi, ular yang terbang melambanglkan

14
35

il

7
I

¥,

hahara {YEE- 14:39; Yoz 30:6); tetapi juga serirg  dikaithan dengan
sidang surgawi (Yes. 6:2-7), Dalam tradisi seswdahnys, gambaran ular
seperti "naga” sering. dibcbungkan dengan laut dan khaos sebetum
penciptaan (lihat Mzm. 74:13- 14; Yes, 27:1-2; Ayb. 3:8).

BN WHYBRAY, Crenesis, &L

Pnnﬂ:ngm irti cukup memengaruhi sefurniatb pmm:ﬂnﬁ_grafq (tulisan-
tulisan Yahudi vang tidak tesmasuk dalam kanen Kirab Suci, tetapi cukup,
berpengaruh dalaim lingharan atav kelompok agama populer, termasuk
salah sarunys Kebristenan ), sepect contohnya; Kiteb Adam dap Haws
{Bab 3,5; 6,180 Wakyy kepiada Musa {the Apocalypse of Moses; 24:1-2);
2 Herokh { 30: 16-18; 31:6): and Targum Peerido- foriatase.

Bandingkan dengan preudofigrafalainnys | Henokh 6:1-6; 7:1-6; 15.2-
L6; Yubile 5:1-6; 10:1; 59, 11; Dakumen Dasaskes vang ditemukan di
Boaire 11 [608.

Bk, Kejadian &; Kitab Yubile 4,5, Kitab Henolch 6; Wasiat Ruben 5:6.
K. KrisTEN, Eve and Adam. Jewish, Christian, and Mistim Reading on
Genesiy dnd Gender; (Bloomington, 1999) 143

Dikutip dari AW STEwarT, "Eve and Her Interpreters” dalam . A
Newsom - 5. H. Bivce - LE Lassury {en) Wensen s Bible Commeniary
(Lomisyille, 2012) 46,

Carr, An' Detraduction to fhe Ol Testament, B3,

STEWART, "Eve and Her Interpreters,” 4%

SreEwarT, “Eve and Her Inverprerers,” 49.

Cark, A Introduction te The Od Testament, 83,

Pandangan ini dapat dilihat dalam tulisan Agustinus, City of God 14:1 1.
). Prnars, Eve: The History of an Tdea, {San Prancsco, 1984) 135,
Tradisi ini dapat ditemukan dalam penafsican rabinik Avot of Rabbi
MNathan 1.6.

Eaam, “Bve & Adam" 129,

Pandangan ini dapat dilihat dalam kirva Joss Mivvow, Paradise Lost,
vain 538-446,

4%
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P, TrisLE Cod and the Rethorie of Sexudlity. Overtures to B
Theaiogy ( Phitadelphia 1978}, 138

TeisLE, God and the Rethoric of Seaality, 1268,
Téntang fialint dapat dilibat dalae hutp

orgidaily/ people-cultures-in-the-bible people- ble/Hili

Legenda ini juga berkeinbang dalam demonolops Arab di Ff‘l-'ll'li'-
dikinal dungan sebutan Kavina, Tabb-a, atae ihu para bay & Hesénl
“Lilit”, dafam F.Sicounin - M. Berenpaus Encpclopedia fudaica 1'

edition?, Viol. 13 {Detrait, 2007) 19, Y

Dia pengusican terhadap Lilit ing micip dengan dea pengusiran s
dalam tradist katolik yang tesdapat dalam medali Santo Benediktuy|
salah satw sizi medali tersebut rerdapat rangkaian hurof melingk;
bagian lear medali VRSN SMV-SMQLIVE, yan,gmen:_
kependekan dard Vade retro sabana; Vads relro Satana! Nunquan il
prthl wana! Sunt mala guae lbas Tpse seneta bibas! f"Pugilan Hetn
Jangan pernah mencobaiku dengan kesid-siaanmu! Apa yang .
berikan padakn hanyalah kejahatan. Minumlah tagun untuk in
sendirit”

Terjemahan  Indonesia “hantn malam” dad kata Lilit tampaly
mengacy pada terjemahan Alkitsb dalam séjumlab bahasa Erap
Pengriemah yang menerjemahikan kata Liith dalum Yesapa 3444 |
dalam babasa Bropa; seperti bahasa Inggris, tampaknya kurang te
memperhatikan demonologi (ilmu tentang rob jahat } Babilonia. Dl
terjemahan Inggris, versl The King James Bible, Lilit diterje
dengan the sereech owl {burung hantu yang bercuit ), yang menginga .
akan seekor burnng yang menandai perisiwa burak akan rerjadi.
e Revised Standoed Version menerjemahkan Lilie dengan the
higg atau "penyihir wanita malam”. Sementara itu, Jewish Pablic
Society’s Holy Scriptures (1917) menyebutnya lilith dengan’ '.
Jzﬂg.l'lr.mumrer" abau inangkey mratam. Dalam beherapa versi erje i
lainnya, tarmpak ada pengaruh gambaran kono tentang [ilith, ¥
sohagai makhiok seperti I:l'ururgd'i mialam hari dan penyihir foa.

Menurut - pandangan  tradisional, padang  paron melambangh
kegersangan mental dan fisik. Ini adalah sebuah tempar di
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kreativitas, semangat, dan hidup ita sendin sangat mudah menjadi
redup dan padam. Di éini tampak pengarub pandangan patriarkal sebab
sosok Lilit yang nofabene adalah feminin, ditempatkan sebagai sosok
pegatif dan dibuang ke wilayah yang tidak beradab dan Gdak subur,
yaity padang guran.

Kutipan ini dapat dilihat dalam gulungan Qumran 405100 Lilit juga
diindentifikas sebagad setan dalam gulungan Cimran 110ps Ap.
Talmud adalah sebuah tulisan yang lenghap din menyelurah tentang
hukum Lisan dalam tradisi Yahudisekabipos vhisannya. Talmod disuson

oleh para vabi (gurs) Yabudi. Sementara ite, hukum “tertulis” sudah

terguat dalam Alkitab Perjaniian Lama Talmod mula muncal dar
abad 1 Maschi: Kata ‘Talmuod senditi berasal dari babasa Thrani yang
berarti “mengajas” tetapi juga dapat diastikan “belugjar.” Selain Alkitab
Yahudi {Perjanjian Lama} ajaran dalam Talmed juga dipandang
sebagai ajaran suci dan normatif oleh orang Yahudi, Diatam tradisi
Vihudi terdapat dua Talmud yang terkenal: yaitu Talniud Babilonia
dan Talmud Yerushalmi, Talmud Babilonia sering dizebut sebagai
Talmuod Bavli atau Balvi, ditulis di Babilonia, Irak sekarang. Talmud
ini dipandang lebik oteritarifl din berfungsi sebagai-aturan dalam
Yudaisme Fabinik. Penyusunan Talmud ing diperkiraban selasan pala
abad V1 Maschi. hitps:/ /wirw britannici com topie/ Talwud

Talmud Babilonia Middah 24b: Tentang Talmud, likat nomior 47
Talmud Babilionia Skabbath, 151 Tentang Talmid, lihal nomor 47,
Talmud Babilonia Erabin 108h. Tentang Talmud, likat pomer 47,
Midrash (jarnabnye; Midesshas) mengacn pada sustu model atau
beritik tafsiran, ulisan, ataw komentze mengenai teks alkitabiah (i sint
menunjuk pada teks Perjanjizn Lama) dalam tradisi Rabinik. Midrash
merupakan salzh satu gare untuk menjelaskan ambiguisitas atan
ke tidakjelasan dalem teks kune vang ash ataw untuk menciptakan kisah
berdasarkan teks tersebut schingga mudah dipabami oleh pembaca
pada zamannya, Midrash dapat berbentuk uean logls dan sistematls,
tetapi jugs dapat berbentuk kissh atan perumpamaan. Selanjuinya,
dalam  perkembangannya, midrash-midrash tersebut dikompulkan
dalam sebuah koleksi atau buke. Koleksi ini untik pertama kalinya
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terbit pada abiad X Masehi. Lihat hutpasfaewews thom
s-nridrash-2076342,

Genests Rabbah 18:4. Genesiy Rabbah adalah schuah midrash e
interpretasi para rabi tentang Kitab Kejadian. Mideash ini divodis o
tahun 300 dan 300 M. Tentang Midrash, lihat nomor 51,
Hescuer, "Lil", 17-18.

Kisah cersebut diterjernahkan dard hitp:/ fewishchristianlie
Topicsy Lilith falphaber html,
Laringan untuk meényebut Nama TUHAN terdapat dalam §
Firman Allah (Dekalog): “Jangan menyebut nama TUHAN, Alldi
dengan sembarangan, sebab 'I'LJI-]..-"-.E;I akan mram:mdang bersalali o)
yang menyebut nama-Nyd dengan sembaraingan” (Kel, 10/ :
Ul 511}, Perintah ini sebenamya bermahsud supaya orang "
menyalahgunakan nama TUHAN untuk kepentingan diri
Sebab, pada vaman dahulu ada kecenderungan untuk mengpy '
nama-nama ilahi, termasuk namia Allah untuk hal-hal magis. Aday r
menggurskannya untuk menputuk dan mepcelakakan orang d :
mengueap sumpah serapah atas nama Allsh, Hal jemacam: ini
dikategorikan dosa karena secara otomatis meluwan Allah, Mg ..'._'
Eilit dissic dari Taman Bden karena nrengacap sumpah serapah dengl
wignyebut namta Allah, YHWH adilah nama Allah yang kudus, Nani
sering dizebut Eetragrammaton karena terdint atas empat huraf vang
bita divcaphkan. Makanya, dalam Kirab Alfabet diselu “The |
Nearmie”. Allitab terjemahan bahasa Indenesia biasa menggan
kats TUHAN daripada teansliterasi YHWH. Orang Yahodi sell
miengatakan Adanad yang berarth TUHAN atai Tuan ketika mem
horef YHWH. Kettka Bait Allah Yerusalem masih berdiri, han
imam' besar yang menyerckan nama YHWH dan ito hanya seld
setabon pads hard caya pesebusan atay Vom: Kippur. Dalam teody
dan prakik keagamaan Yahudi, mavih ada mister dan keagunigan
menempel dalam nama Alldh yang fudus: Dalam sejumlah {
Yahwi, tetragrammaton dianggap “nama vang mengandung sog
sesnath”. Banyak yang menghebungkan nama YHWH dengan kisg
semak api yang bernyala dalam Keloaran 3 TUHAN memperkenall
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diri-Mva dengan sebwstan yang sulit dimengeet "AKL ADALAH AR
“(liveralnya “akon ada yang aku ada” atan Alm akan ada vang ik ikan
ada” Bumusan ini sering dikaitkan dengan YHPWH karena mestgandung
akar kats yang sama vaitu “hyh” pang berartiada,

Yang dimaksud mungkin Lautroerah, Tempat ini jelas memilike makoa
historis dan simbolis bagi orang Yahedi Sebagaimana Laut Merah
adatah tempat di mana bangsa Terael dibebaskan dari belenggn Pleaun,
Laut Merzh poga tempat di mana Ll merasakan kempedekaannya dari
brederngee Adam. Ind berbeda dengan tempat hesukaan sesok Lilit dalam
epik Gilgamesh {mitologi Mesopotamia kuno) atau pun Kitab Nabi
Yesaya, yaite padang gurzn.

Rosserrn, “Eden Bower,” in Poems, edited by Berchard Tatichmite
{Leipaig, 1873 ), pp: 31-41.

Likat ). H. Games Lakith” Bible Review, October 2081,

I B Gorpeneers, "Eptlogue: The Coming of Lilith,™ in B R EUETHER
[en) Religion and Sexisin, [Mew York, 1974), pp: 341-343,

Likar hirps:/wwew lilith.orgrarticles/the-lilith-question/

Tentang Hyptaia Lhat dalam M Deagin, hitpss/Swwwbritannica,
com, biography Hypatia

Arti nama Saral sebagan tuan putn dapat dilacak dalam tafsivan Rashi,
(akronim dird BAbbI $Hlomo Itzhak ), seorang rabi Yahodi di Prancis
abad XL Ta mengacn pada teks Kejadiant "Abram dan Nakor kedia-
Buanya kawin; wome istri Abram ialah Serat, din nama el Nahoy
ialale Milka, amak Haran avah Milkar dan Yiske, Sarad it mandud, tiddak
miempaeapal amak” (Keh, 171:29:30). Menurot Rashi, nima "Yiska
mengacu pada kata Sara karena i memandang dengan (“socha”)
coh [lahi, dan setiap orang memandang [“sochin”) kecantikanmya,
Demikiandah, Yiska becarti tnin putel (Cnestchur™ ), seperti Sara, dart
akar kata vang sama dan berarti otoritas ("sara”). Menurot Rashi, Sarz
tampak dalam ayat ini dengan nama lain juga, Yiska, dan tiga makna
namanya menandakan koalitas rohanidya (Bok Hehi), kécantikan
fsiknya, dan kualitas Kepemimpinannya, yang mengaca pada namanya
yaite Sarai (yang berarti tuan putri). Dikatip dari hitp.//www aish;
comglhwomenWomen _in_the Bible Safa him]?s=sreon
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Tentang ini dapat dilthat dalam Talmud - Yevamor S,
Likat dalam .S Basey - C. B Moss, "Reevaluating Biblical Infertll
in Biblical Archacslogy Review, the Seprémber/ October 2017, |
Crepesis Balibah 454, A
T. Frymen-KEwsky, Reading e Women af the Bible, [New York, 2
0.
SLF Vamoss, Women ab the tme of the Bible, {Maghwille2008) 12,
Likat' Hadis (Volume 3, Book 34, Number 420) diceritakan @
Abn Huraira (radiallaaho “anhua), hitpasdilookibisten, wordpres
comi 20 4/03/31 the-story-of-Sara-and-the-king-of-cgyp
mix- 1915/

Frymen-Kensey, Reading the Women of the Bible, 127,
WaysRAY, Genese, 71,

Dalam Talmud Babilonia, Beva Metzia 87, dikutip dard E. famEs, "
Hagar, and Their Interpreters™, dalam €A, Nowsom — SH. R
{ed), The Wenten's Bible comnientury, | London: 1992, 52. .
Dralarn Genasis Babdhrdikatakan bahwa allah “¥ang Budus" tidak seg
segan untuk berbicara dengan setiap perempuan yang baik” {Gen Rl
$5:10) Yang dimaksud perempoan di sini adalah Sara,

Datarn Genesis Robah 45:1. Dikutip dard Jases, “Sara, Hagar, and
Interpraters”, 1.

Hadise Volimie 3, Book 34, Number 420hiipssilookilis
wordpress.com/201 4/03/3 | /the-story-of -Sara-and-the-king-of
epypt-hadith-no- 1915/ i
Frymier-Kewsey, Brading the Wamen of the Bibils, 228,
Dialarm salah stk pcr:i!f!&:ir-m Babinik, Rabbi Moveh ben Wah
menndah  baik Swa maupan Abraham telab  berdoss  karesig
mempertakokan Hagar tidak sepantazsnya Lihar Fryvsepa-Kens
Readiny the Womr of the Sibly, 52,
Dhalam Kitab Uangan, ada perataran yang mengatur lentang Tud
vang melarikan din. Namen, peraturan ind tampak berbeda dengos
kebanyakan peraturan di-masyzrakat Timar Dickat Kune. Dikata
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“Janganlah kauscrahkan kepada tuanoyasearang budak yang melarikan
dirt dari mannya kepadania; Bersamassama enghau ia boleh tiniggal, di
tengah-tepgahmu, di temijpat vang dipilihnya. di salab i sempatng,
yang dirasanya baik; jangaolab engkau memndas dia” (UL 23:15:18).
Budak yang melarikan diri hendaknya ditolong dan tidak dikembalikan
bagi kepada pemiliknya. Likar Faywes-Kensey, Reading the Women of
the Bible, 230,

"Malatkar THHAN" sering merujrakan Allah vang mienyamar: Malaikat
atau utugan ilahi sering berbicara dalam kata ganti orang ketiga untuk
Allah, atau kata ginti erang pertama sebagai Allah. Kedua kata ganti ini
sering dipakai secara bergantian (bdk. Kel. 3:2-4; Hak: 2:8; Hale 6:11-
18).

Dralaen teks Kitab Suci bahasa Ibeani, dikatakan bahwa Sara melihat
bahwa Ismael sedang bermain, Namun, dalam teks Kitab Suci berbahaga
Yumani, ditambabkan kati-katr "dengan Ishak anakeya sendid.”
Sepertinya terjemahan kita mengikuti terjemahin Sepriuagine,
"Cue'an sendird idak menyebut nama anak yang dikorbankan, sehingga
para ahlisejarah di klangan muslim berbeda pendapat datarm bal ini ...
M, L HAYKAL, The Life of Mukarumaid, trans, Isma'il Rafi al-Farug,
{Kuala Lumpur, 1976}, pp. 24-25.

Wir Gaewey, "Hagar”, np. [cited 21 Mar 2008 ). Online: hitps:faww
bibleodyssey.org44.3/people/main-articles’hagar

Kata "dituriggangbalikban”™ dalam bahasa Toran adalah sebuah hapak.
Maksidnps, Kata ith muncel hanya kato kali dalam selursh Alkitab, Eata
ind mengacit pada tindakan untuk meéngubah atan mentransformasi
seeara total. .

H., Lirka “Leot and His Daunghrer™ dalaw hiips:oaww. bibleodyssey.
urg/places‘related-griicles/lot-and-his-daughters.

B e ¥abk. Ancient Israsl: s Life and Instruction {translated by John
McHugh) [Grand Rapids, M1, 1997} 334,

Dalbany Midrash, Seder Olamr Rabbah T,

Sikhem adalah sebuzh kot: yang teretak 31 mil & sebelah oran
Jerusalem di antara belshan Gunung Ebal dan Gunung Gerizim. Kota
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ini menguasai rute penting. perdagangan dan mengontral
lembah yang subur sampal ke Timwe. Dalam tradisi alkitabiah, Stk
adalah kota pertama yang dikenjung eleh Abraham ketilka bernuig
dari Haran ke Eanaan (Kej 12:8). Meshipun demikian, ol
memiliki peran sangat penting dalam tradisi yang dikaitkan deng
Yakub, Tidak menghesankan jika kisah Dina (Kej. 34) mengail
tempat di Kota Sikhem (Kej. 34}, di mana pangeran dan kol

W1

memilili nama yang sama. Ketiks orang Tsrael kembali ke K
dari perbudikan di Mesir, mereka membawa jasad dan tulang r L
dan menguberkannys di peckuburan di dekar kota cepsebut (4
24:32). Kota ini kemudizn difdentikkan dengan kota kaum Lewi, y
snkaii.gq:s mienjadi’ kota perdindongan [Yoz, 11:20.21). D oy
Yosua memperbarui Perjanjian Sinal desigan para perimgn sukizi
Israel, munghin di tempat suci Tuhans Perjanjion (You 24). Abimel okl
wearang anak dari Gideon dart seorang gundik vang tinggal di ! I
Sikhem, menggerakkan penduduk Kota Sikhem untuk mendukung II
dan memaklumkan dirinya sebagai rja (Hak, 9:1-6). Dalam abi
abad sclanjutnys, Rebabeam pergi ke Sikhem untuk dimahkel
menjadi raja (924 5M ) pang terletak dibagian utara kerajaanriva { 1A
12:1), dan selanjutnya, kota ini berfungsi semientara scbagai i "
Eerajaan Yerobeam (1Rap 12:28). hitpsfwww bibloodyssey ongl
HarperCol insBibleDietionary/s/shechem.
Bebérapa contohnya, Hawa memberi nama Eain anzhknyzyaog perta
{Kej. 4:1). Patri Firaun member nama Musa { Kej. 2: 107, Simson dib§)
nama ofeh ibunya [Hak 14:24), Hana memberi nama anakaya Satn
{15am, 1200

[Dalam bahasa Thrand terdapat istilah swasitum yeng art ha

5

Y

adalah perempuan yang pergi keloar. Istilah ini mempuonyat konotes
negstif vang dikaitkan dengan pelacer, Dalam babasa Babilonia ky
istilub tersebut sama dengan kata harimiu yang berarti pelacar, Fiky
Kensgy, Reading the Wanten af the Bible T8E.

L. Becnver, “Dingh”, in C. Meveers (o) Wormen dn Scripiug
A dictiomary of mamed aed winamed wonmén e e Hebrew Biblz i

Apacrephal/ Deisterosanonical Books, and the: New Uestoment,{ Boston,
MLA: 20000 70,

Ada kemunghinin terjenmabian bahdsa Brdonesii dikap dipengarohi
aleh tefjemahan Allitab dialam bahasa modern. Terjemahan bahae
Inggris versi- Mew Redized Standar Virsion berbonyd “When Shechem
son of Hamor the Hivite, prince of the region, saw her, he seized her gid
bay wilh hier by force” Mew Jerusalen Bible berbunyl: "Shechini s of
Hamior the Hivite, headman of the region, saw her, seized herand forced
her tocsleep wigh him.” Dralam wersi bahasa Trafia "Sicheny, Gyglio di Camor
Pliveo, privicipe del paese, la vide, ls rapi ¢ si uni g lei wislgntandola”
RreHTEL, “Dirah”, 70,

Enymen-Kesssy, Reading the Women of the Bilile, 185-6.
Fryuer-Kensky, Beading the Womien of the Bibie, 187,

Kata yang dipakai sntek "bersundal” atin “tidak setia” adalah zameh,
Kata ini mennnjuk pada perbuatan anak perémpaan yvang sudah tidak
perawan, istrl yang bersinah, dan lorael vang tidak sdtia

Diadarn Kitab Kejadian, kata dabug dipakai untuk menggambarkan cinta
sumi kepada istrings | Kef. 1:24 ). Kata dahag juga dipergunakan untak
melikiskan cinta Rut kepads Naomi {Ret 1:14), Istael kepada Allah
(L. 44, Mam. 62:9), dan Allah kepada Israet {Yer 13:11)

Kata Theant yang diterjemnabkan dengan "menenangkan hati” adalab
dibber ‘el libbah yang secara harfizh berarti, “berbicara kepada hatinya”,
Dalam Alldtah, mereka yang "menenangkan hati” amumnya memiliki
posisi superior, Misalnya, Yosa! sebagai penpuasa Mesic menenangkan
hati para saudaranya {Fef. 50:11 1, arang Lewd kepada gundiknya { Hak.
19:3), Boas kepada Rut (Rue 2:13), Allah sebagai suami kepada Isracl
sebagar st {Hos. 2:16), para raja tethaddp rakyatnya {25am. 1984
2Taw, 30:22 dan 32:6), rakyat kepada Yerusalem { Yes 40:2 )

Perlu dicatar,  dabern magyarakat zaman deholy, reputasi beluarga
sangat berpengarub pada nasib para analk lelakinyva: Beputasi keluarga
yang burck membuatanak laki-laki dalam beluarga tersebut menderita,
M-a'ewudn}ra, meriha mmg‘ahmi kesulitan  dakam
kepenbingan mereka di temgah masyarakat. Jika masyarakat melilat

melindungi
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bubwi mereka tidak bisa melindungi barta milik mercka | dalam hallf
saudart perempuan ), bagalmens rounghan mereka akan mampo el
dungi tstri mereka Mereka akan sulit memperolel istrd, stau b
membayar maskawin yang besar; atan tidak akan memperoleh istr Ja
keluarga yang statusnys tinggl: FRymen-Kensky, Resding the Wormen
the Bible, 190,
Lemche, seorang ahli Kitab Swci berpendapat bahvwa kisah atau trad
tentang Dina dan Sikhemn dalam Eejadian 34 berasal dari komuniy
Yabusdi setelsh pembuangan Babel yang tinggal di Yerusalen. Kisahi i
diznggap sebagal propaganda yang ditejukan untuk melawan orang
arang Samaria yang memiliki pusat keagamaan mereka di sekitd
Sikhem. N. P. Lemcng, The Canamnites and their land: the tmdjtmﬁ i
the Canausites, Journal for the study of the Old Testament. Supplemen
series; 110 (Sheffield :1991), 170, '
Di simi ttilah “pendudik keta” mengacu kepada Taki-labki dewasy. Pan
perempaan tidak diajak berbicara karena merekalah vang akan dibe: ey
writik perkawinan, Dalam masyarakat patriackal, nasib perempu
ditentukan ofeh ayah merska.

Menurut Bechtel, alasan Sinicon dan Levﬁb‘ahwnadikn}u dipertikuk
sepeérti perempuan sundal atpe pelacor karena kedua: kakak D
melibat hubungan seksual antara Sikhem dan Dina tidak mengars
pada ikatin permanen dan kewajiban tetap. Dalam dosis kine, sali i
satu tujnan hubungan seksual antara laki-lal dan perempuan dalam
suatu masyarakat adalah untuk menciptakan ikatan dengan kewajiban
permanen yang disshkan dilam instinisi perkawinan, Sed
dalam proseitusi tidak ada ikatan atan Iuawa,j'iha.n seperti iu. BECH
"Diingh”, 7.

Tidakada bukbivang menggambarkan sosok fistk dan perampiian As
Mengingat dirinya adalah anak scorang imam dari kasta tinggi, kirs
cara berpenampilan Asnat pun dkan mempesuaikan derigan statusnyds
Sebagai anggota kasta tinggi di Mesir atan pererwpusn kalangan auﬁ
sepertiyang ditunjukkan dalam gambar kuno Mesir, ia kiranya memal
pakdizn. putth yang panfang sampal mats kakl dan berbagai
pe‘i'hiagan vang menempeat di pakatanny. Ty evemiliki kit kqning. Ted
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dipandang sebagai keunggulan dinnya dibandingkan perempuan lain
yang berwarna gelap karena terkena sinar matahant Mesic yang panas.
Mungkin juge karena berasal dari kasts dnggi, dirinya tidak terlala
s:nng I:wﬁwla d{ luar rumah seh.'tn.gg-a panas matahaﬁ L'tdak membakar
mmny.n!&man&t_w

A Kuvees, Women of the Old Testament { Grand Rapids, 1961}, 47-50.
Uraian ini didasarkan pada Tamar Kadar "Asenath: Midrash and
Apgadih.” Jewish Women: & Comprehensive Historical Encyclopedia.
1 March 2009, Jewith Womien's Archive: (Viewed on September 16,
2018) <https: /ffwaorgencyclopediafarticle fasenath-midrash-and-
Aggadal>,

[apat dilihat dalam Midrash Tadshe, Ozar ha-Midrashim,

Diapat dilthat dalam Targum PreudoJonathan dalam Kej. 41:45; 46:20,
Soferim 21 (43h), Pirte de Rabbi Eliezer 36, 38

Kisah ini dapat diternuban dalam Midrash, Apgadah, L¢.

Kisah ini dapat dirujuk dalim Julnle 40:10; Bereshit Rabba 85.2,
Kanon Krstiant memasokkan Kitab Kidung Agung dalam kelompak
Kitab Kebijaksanaan yang mencakup Mazmur, Ayub, Amsal, dan
Pengkhotbah, termasuk jugs Kitab Kebijaksanaan Salome dan Kitab
Putra Sirakh yang terdapat dadam Kitab-kitab Deuterokanonika (kitab-
kitab yang mengacu pada terjemahan Alkitab Perjanjian Lama dalam
bahasa Yunani} Sementara dalam kanon Yahudi (beni), Kidung
Agung (Ibrari: Shiv HaShivio Yunani: Fiama Alsmitanl, termasiik
dalam salah satu megillor (guhmgan) yang dapat ditemukan dalam
bagian terakhir Tanakh (istilah Kitab Suci Ibrani, singkatan dari Torah
(Taurat), Mebiim {MNabi-naki), dan Ketubim (talisan-talisan}. Megillor
yaﬁg termasuk dalam Eetubim terdiri atas § kitab yaitu Kidung Agung,
But, Ratupan, Pengkhotbah, dan Ester. Kelima kitab ini sering dibaca
dalaim hferbagn.i perayaan keagamaan. S{jﬁi;. abad VI Masehi, K.idung
Agung dibaca pada hari Sabat selema perayaan Pesih (Paskabh) yang
menandai permuliin musim panen dan sekaligus merayakan Keluaran
Lsrael dari tanah Megie. Alisan mengapa Kidung Agung dinyanyikan
pada saat Paskah, memang masit belum sepenubinva jelas. Mungkin,
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karena pengaruh penafsiran alegoris, kitab itu mengacu pada cintaAllah
kepada Lerael yang dipedihatkan dengan jelas sekali dalam peristh
Keluaran dan Pedanjian di Ganung Sipai,
Para ahli masih memperdebatkan pengusun Kitab Kidung Agus
Persoalan yang diperdebatian adalah apakah Kidung Agung dise
di Kerajaan lsrael utara sebelom pembuangan (387 SM) atain setelali
pembuangan Babel (zhad W 50 Peridapal perkansa, peaulis Kidung)
Agung yang tidak diketshui namaeys {anonio) hidup sebelom)
pembuangan. la sangat mahir dalam menyusen kata-kata secara indaly
dilam bahasa Ibrani. Penulisnyn sangat akrab dengan kota-kots dan
pegunungan diselarub Palesting, khususnya. di bagisn utara. Din
berbicara tentang keindahan Tirzah, sbu kot Esracl utera pada abad
X 5M, begitu puls dengan kemulizan Yerusalem, by kota Kérajaan,
Yehuda di selatan (Kid, 6:4), Di lain pihak, sejumlzh abli berpen
bahwa Kidung Agung ditulis setelah pembusngan sekitar abad 111
Diagar pertimbangannya adalah kosakata babasa Ibeani dalam
Kidung Agung minp dengan kosakatz pada Kitabokitab Perjanjisn
Lama yang ditulis belikangan. Kala pardec (Kid. 4:13) adalah kat
serapan dari Parsia yang berarti “taman” ataw kata “palanquin” yang
mungkin pinjaman dari bahass Yunani. Sanpai saat ini, masih terh _- "
perdebatan tentang waktu penulisan kitab. ini. Meskipun munghin saja
syairidalam Kidung Agung sudah ada sebelum Pembuoangin Babel dan’
dinyanyikan dalam acara-acama berfenty, tetapi bentok final kitab inl
dalam béntuk ulisan diperkivikan disusun setelah masa pl:mbuanml
Dalam tradisi Yahudi sendiri, Kitab Kidung Ageng termasuk kitaly)
komtroverstal sebelum dikannn'iﬁ_m:i [djaj;ui 53b.agaj Sabda  Allak i
Bahkan rujukan paling awal berkaitan Kideng Agunp tidak: terdapat’
dalam beberapz kitab yang sudah. dikanenisasi, tetapi dalam tulisan
tulisan Yahudiabad [-01 Masehi i4 Esdras 5:24,26; 7:26; Ta'anith 4:8 o
Kanenisasl Kidung Apung menjadi ptr-ch:ba.tan sampal Sinode Yam -
{sekitar tabun 90 M) di mana akhirmya Kitsb Kidung Agung -:hma.';uqu
dalam knpon Kitazb Suel Dalam hal dnd perh d-"“E“ bahwa E,ui i -
Agung sudab dianggap sebagai Kitab Suci sebelum Sinode Yamia. Syalr |
Kidung Agung dinyanyikan dalam perayean keagamaan di Bair Allah 4
Yerusalem; sebelum dihancurkan oleh Titus pada tahen 70 M.

111

11z

Lihat dalam F.C. Brack, “Love as Strong as Death {Song 8:6-7)",
dalam https:/ /www bibleodyssey.org: 443/ passages/ main-articles lo-
w-as-sm‘mg-g—-dﬂath

Kidomg Agung dapat ditatsickan secaes bermacememiacam., Tradist
Kristiani menafirkan Kidung Agung sebagai syair yarmg menceritakan
cinta Kristus kepada gereja, sementara tradisi Yahudi menafsickan
sebagai cinta Allah kepada bangsa Tsrael. Berkaitan dengan metode
perafsizan tersebut, Kabekismos Gereja Katolik Bab 1T artikel 3 tentang
Kitab Suci nonor 115119 menjelaskan tentang makna teks Kitab Suci.
Menarut tracdisi kuna, makna teks Kitab Suci dapat dibedaban menfadi
dua, vaitu makna literal (harfiah) dan makna spivitual. Makna spiritoal
sendiri dibagi menjadi tiga, yaitu makna alegoris (kiasan), makna
meral, dan makna anagopik {berkaitan dengan kenyalaan setelah
kematian ), Biakmy literal adalah makaa yang ditermnuban dalam teks
Kitab Sucl melalii eksegesis [penaftiran) dengan mengikuti aturin-
amgan yang benar. Malna literal adalah dasar darh semua makia vang
lain. Berkaitan denian arli spirityal (rohani}, Gerel: mengatakan
bahws fantaran trencana Allah it satu adanya, tidak hanya teks Kitab
S, betapikenyatian dan peristiwg yang berbicarn tentang Teks it juga
merupakan tanda, Dengan makna alegoris, erang dapat memperoleh
pemzhaman yamg mendalom  bnotang sebuab peristiva dengan
mengaitkannya dalam Kristus. Penyeberangan Laut Merah merupakan
batvda atan tipe keprenangan Kriskus dan Pembaptisan Kristen. Makna
rvccal berarti bahwa setiap peristiva pang diceritakan dalam Kitab Suci
menuntun kitauntuk bertindak benar dan adil. Dengan makna anagogik
{Yunani: “mengarabkan®), orang Kestiani dapat melihat kényatazn
dan peristiwa dakam arti keabadiannys, yang menuntun kita kepada
tanah air yang sejati, yaitu Yerusalem surgawi Merode penafsivan
alegoris awalnya berasal dari pemikinan Yionani, kemuodian diterapkan
dalam bekalah rabinik, dan di Abad Pertengahan dipabai dleh para
penafsic Kristiand, Metode penafsiran ‘seperti ini sering diibaratkan
dengan quadrign, kereta perang Romiawi yang ditarik empat knda. Ada
pepatah dalam bahasa Latin yang dibusr untuk mesibantu pard penafsic
mengingat empat makia teks Kitab Suci “Literd pecta dacef, Cheid credies
allggoria, Moralis quid agas, Quo tendus anagogia.” "Hurof mengajackan
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perbeatan; alegor {mmgni_askan} apa yang dipencaya (irman L. mor
{mengajarkan) apa yang akan diperbuat; anagogik {mengajarkan) ¥
yang menjadi tujuan {nasib) "
Penafeiean alepars dalam tradis Kristiani untuk Kidung Agung sebag
urigkapan cluts Kristhus kepada Gereja-Nya dipelopor oleh Higo u
CIP0:235 M) dan Origeres (185254 M} Angeim €, Hicep
“lewish and Christian Interpretation of the Song of Songs”,
hitps:tiwww biklendyssey. org: 34 Mpassages/related-arti
jewish-and-chnstian-iterpretation-of-the-song-of-songs. da
kemungkinan, pandangan Paulus (2Kor. 11:2; Bf, 5:22-33) dan penuliy
Kitab Wahyn (Why. 19:7-9; 21:2.9) mengenai persatuan mendak
antara Kristuy dengan Gereja-Mya turut andil dalam penafeiran di atag
Fenafsiran Kidung Agung dalam konteks hidup mistk mencapal
puncaknya dalam mistisisme mempelai Kristus dulam panda
sante Bernard of Clairaix yang menalis 86 khotbah berdasark
dita bab pertama Kidung Agung dan taf$iren St Trudperter tentang
Kidung Agung yang ditujukan kepada komunitas para rubiah.
Hagenorn, * Jewish and Chitstian Interpretation of the Song of Song
Lihat dalam Hacenory, “Jewish and Christian [nterpretation of he
Song of Sengs’
Lihat dalani M.Coocar, “Sex in the Seng of Sengs”, dalam hitp ..l'.'ii
s hibleodyssey. orgd4 3 passayes/relited -articles hen-in-the-
song-of-gongs
Lihat dabam C Llerreces, "Stamp Seals and the Song of Sosaps”, dalam’
hittps:/iwww. bibleod yssey.org:443/passages/related-articles
stamp-seals-and-the-song-of-somngs
Lihat dalam UpnvinGER, “Stamp Séals and the Song of Songs”
A LACocque, “Love in the Song of Songs’, n.p. [cited 27 Oct 2018].
Online: hitps:/'www bibleodyssey orp: 443 /passages/relateds
arligteslove-in-the-song-of-songs
Ueniinser, "Stamp Seals and the Seng of Songs
Fryser-KEnsky, Reading the Women of the Bible, 26,
Frosien-Kexsky, Reading the Woneen of the Ritle, 33,

123 Frymew-Kensky, Reading the Women of the Bible 32-3

124 Penyunatan vang difakekan Fipora menggurakan pisan batw Meskipun
syt mun_gkin pada zaman Fipora oreng sudah menggunakian
peralatan dari besi, tetapi dalam akbivitas ritual mereka masth bergolong
sangat konservarif (bdk Yos. 3:2-3). Sumnat vang tergolong ritual
keagamain masih menggonakan pisan bati megkipan pisan besi sudah
teraedia Alkitah menghuhunglim peralatan besi dongan perang,. Tidak
ada besi yang biasa digunakan wntuk membangun mezbah (U1, 27:5)
atan Baiv Allak (1Raj: £:7). Karena alasan inilsh, sangat masuk akal jika
pemyenatan tidak menggunakan pisau besi melainkan pisaubatu.

125 Kata hatas juga dapar berarti “menantu laki-laki”. Sangat kontras
dengan art sebéfumnya yaity “mertu Taki-aki™. Jiks artinya demikian,
maka Zipora sedang menempatkan dirinya sebagai mertua Laki-taki
virtual (maya) hag;i'.Mu:.:.u. Ia berperan sebagai pengganti Yitro ketika
Musameninggalkan romah. Sebagai " mertwa faki-laki” Zipora bertindak
sebiagal pemamat bagl anpeota keluarga atan calon anggota kelearga.
Pucda umuimnya, peayunatan dildkakan sebelum  dilangsunghannys
perkawinan. Calon merbua yang akan menjadi avah bagl calen menantu
di masa depan, akan menyunat calon menantunys, Fraymer-Kensey,
Reading the swomr in the Bibly, 30-31.

[, Parors. The biggraphy of Ancient Tirael Natinal Nareatives in the
Bible. (Berkeley - London 2008) 95:6.

Parpus. The biography of Ancieat Tracl, 96-7,

Lihat dalam Midrash Gesesfs Babbal 21.

Kitab Henakh 19:6.

Eltab Henokh 20:1.

Likiat dalans Midrash Levittcos Rabboli 220

Arti nama Miryam ini merupakan pendapar dan J. K, Horemeier,
Aupcient fereel in Sivai | the evidence for the a=..1'th#.1'lti.n't}' of thie wildermess
tradition, { Mew York, 2005 1. 225,

lasan tentang Mirvam dalam tradisi di Tuar Alkitab didasarkan pada
Hanna Teevanotko: , “Miriam”, dalam hitpswww hiblemdvesey,
arg:443 people main-articles miriam.

Diisebutkan dalam teks Qumran 40546 12, 4
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LAMPIRAN 1

KISAH YUSUF DAN ASNAT

Raya menerjemahkan Lfd-e‘-n_gnn sedikit saduran] kisah Vusuf dan Asnat’
i bawah ini berdasarkan terjemahan versi bahasa Inggris vang diterjemalikan
abeh Dhavid Cook, Joseph & Aseneth, yang dismbil dani H, F. D, Spangs (ed.),
The Apocrpphal Ofd Testament (Crford: Oxford University Press, 1984), pp.
473-503,

L Pada tahon pertamea dari tujub tahun kemakmuran, dalam bukan
kedva, Firaun mengutus Yusuf untuk berkeliling ke seluruh negeri
Misir. Dan pada bulan keempal pads tshon pertama; pada hari
kedelapan betas bulan ju Yusuf mendatangi wilayah Helivpolis.
i mengumpulkan semua gandum di wﬂa:}";nh itw seperti pasir di
lave: D kota i teedapat: seorang laki-laki, seorang pejabat di
istanvs Pirsun. 1a adalah pemimpin para pejabat dan tuan tanah’di
selarah negeri Firain. Ty kaya, bijaksana, dan mursh hati, Namanya
Parifera: ka adalah imam Heliopolis sekaligus peadsihat Eiraun.
Patifera meniliki’ seerang putn vang massh gadis. Uniaroya
defapan belas tahun Gadis Ity tingpl, berparas cantik, Jan tampak
alngé,un. Tidak ads perempoan di seluruh negeri ite yang lebih
cantiz darlpadaryva. la tidak mirip sepert kebanyakan gadis Mests,
mielainkan mirip dengan gadis Thrani, Dia thoggl sepert] Sara, contil
seperti Bibka, murah bati seperti Rahel. Gadis it bernama Asnat.
Hecantikannya sngst terkenal di mona-mang; bahkan sampai di
pelosok Mesir. Seluruh anak laki-laki para raja, bupath, dan tuan
tanah bernsaha untuk mempersontingnys. Karema Asnat, mereka
saling bersaing dan beskelabd sate sama lain. Andk sulung Firaon
juga mendengar berita tentang Asnat. Ta méminta kepada ayshnya
agar mengambilnya sebagai istrinya, katanya, "Berikanlah kepadaku
Asmat, anak perempuan Potifera, imam Heliopolis sebagai istrik.”
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Mamun Firsun malah berkati kepadanyy, “Mengapa en ‘.
me:ng]ngm!-c,an eeprany istri dari kalangan yang stansnya
rendah daripada kamu? Bukankah kamo raja seloruh bumi? Tie
Sekarang, anak perempuan raja Yoakim akan tienjadi tunanganm)
in aalab seorang rat dan sangat cantik. Ambillah i se b _.
istrim.” 3
Asnat suka memandang vendah dan menghina semua laki
Sapangnya, bak seorang pun dapat melihat Asaat karena 1a ting
dii utus selruah menari yang besar dan tinggi di rumah Pnu&m
mmengry i tevdapat sepulubi kamar, Kamar pertama sangat b
dan indah. Lantainya diigsi dengan bebatuan usgy, Dindi
dilapisi berbagai baru berkacga, Langit-laspatnya dilapisi d
emus, Di dita ditempatkan tak terbalang banyakoys  patug
dewa-dewi Mesir yang terbuat dan perak dan emras. Asnat sel I
menyembah dan mempersembabikin korban kepada mersh
karena iatakut kepada mareka. Di ke kedua terdapat peti
menyimpan segala perhiasan Asnat. Di dalamnya teedapat banya
ermas; dan [!'E'ri;ﬂi!. pakaian-pakaian yang ditenun dengan emas; dal
hitu permata yang sangat berhirga, serta linen halus, Segala barang
ini biasa dipergunakan Asnat nntuk bérdandan, D kamar ke il
yang joga merupskan gudang penvimpanan harta, teesi
segala harta kikayaan yang berasal dari séturah duniz. Tujuh ga
dayang-dayang Asnat, tinggal di tujuh kamar lainnya, Magi
migsing Gnppal dalam satu kamar, Meveka sebilu ap ‘sedia untule
Agnat. Tleia meseka sama seporti Asnat karens lahic pada malai
yang sama dengan Asnat. Mereka sangat cantik, seperti bintang ¢ -
langit: Tidak ada seorang pun lakd-Jakd manpun snak muda yan)
peritah berhubungan dengan mereka. I kamar Asiat di miana 18
biasa mienghabiskan wakbonya, terdapat tiga jendela; Satu jendela
tampak di atas halaman rumah dan mengarab ke timur. Jendela®
kedva mengarah ke utara; ke arah jakan, dan yang ketiga menjgar h
ke selatan. Di-situ terdapat sebuah tempat tidu{'-y-:tug terbuat daf
eervas dan menghadap ke timur, Ranjangnya dilaplsi kabn woguyang
ditenun dengan emas, dibordir dengan kain linen ungu dan bing
Di ranjang ini, Asnat blasa tidur sendician. Tak seorang pun, entah |

19

laki-laki maupun perempuan pernadh duduk di ataseye hecwali
Asmat sendart,

Rk it dikellingt oleh sebuah halaman besar: Sebuah tembiok
sangat tinggl dibangun dengan batu-batu persegi vang besar di
zekeliling halaman tho Ada émpat gerbang mennjo Halaman dan
semuanya dilapisi dengan bess Semua gerbang ito dijaga oleh
delapan belas laki-laki muda. Di sepanjang tembok di bagian dalam,
divaran segaky jenis pobon yang indah dan selalis menghasilkan
buahe: Buzh-buah itu terdihat telah masak sebab saat it adalsh
musim, pancn: Di sebelah kanan halaman terdapat miata aic yang
selaly membaal. D bawah mata air in teedapat somune besar vang
menampung air darl mata atc it Daci site air keluar dan kesudian
masuk ke sungai yang mengatin selureh wilayah bagian tengah
halapman ite dan mengairt selurub pobon di dalamnya

Dialam bulan kesmpat, hasi kedelapan belas bulan itu, Vusul datang

ke wilayah Helfiepolis: Ketika mendekati kota itu, i2 mengirimban

dua belas utusan untuk memberitahukan Potifera terlebih dabulu
dengan pesan: ~Apakah saya bisy bertamu pada hari ini sebab had
siidah menjelang siang dan sudah wakouhwa ontok makan stng?
Matahar begito menyengat dan ako ingin menikmati jamuosn
di rumahmn,” Saat mendengarmys, Potifers sangat bersubiacita,
sarnbil berkata: "Techerkatilah Tuhan Allabiega Yosaf” Ta lantas
menyunth pelavannya: “Bergegaslah unrok mengatur onsahl,
stapkan pesta besar sebab Yusuf, orang besar dan Allah; pada har
ini akan singgah ke rumah kita”

Ketika Asnat mendengar babwia avah dan I’hun‘}u telah pu]:uig
dari perkebonan milik kéluarganya di wilayah pedesaan; iz sangat
btrfembira. T2 hergegas mengenakan paksdian dari finen biro yang
biersulamikin emas dengan ikt pinggang emiad di pinggangriva,
gelang di tangan dan kakings, halung emas, dan tiara dengan kaln
yang menyelubungt wajahnya Perhiasan dan bate permata vang
dikenakanmypa tertulis nema dewasdewd Mesin: by mengenakan tiara
dif Kepulanya dan jamang di pelipisses, dan menutup kepalanya
d,En.g:a.rt selobeng kain:
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-avah berbicara ceperti ind sealah-plab hendak menyerahka

Agknat bergegas berin dari kamarnya yvang berada di puncak
untuk menemul ayah dan ibunys, Crang tuanya amat bersubkacil
tathala melibar anak perampuannya berdandan sepertl memp
Allah. Mercka mengeloarkan segala sesuatu yang dibawa o '
perkebunan seperti buah anggur dan boab wa. Semuanya e
kemudian diberikan kepada Asnat. Potifers dan istringa selanjub y
hendak heebicars demgan Asnit, Sumlbil mimEgany tangan I
Patifera berkata kepadanya, “Anakku" Jawsh Asnat, “Ada ajd
Ayah?" Potifera berkata kepadanys, "Yusuf, orang begar dari o ;
akan datang ke rymah kita pada har ini; dia adalah pemerintah di
sefursh negerd Mesir, Firaun tefih ménunjulknya untuk niem ab
atas meger kita, Dialsh vang membagikian biji gandum & sehar
negeriing, Dialah yang hendak menyelamatian dari kelaparan yai
akan menimpa kita. Yusuf juga orang yang taat beribadah kep
Allah. Dia penub pertimbangan, mash pedaka, dan orang
memiliki banyak pengetahnan dan kebijpksanaan dan roh
turun atastys dan rahmat Tuban bersamanya. Marilih anakk
Ak akan memberikan kamu kepaddigd ebagai istrinya. Ka
akan menjadi mempehings dan ia akan menjadi mempeluimg
selamanya”
Ketika mendengar perkataan ayahnva, muka Asnat memerah dan/ig
menjadi marah. Sambil memandang avahnya, ia berkata, "Mengapl :

séperti seorang tahanan kepada erang dari iuku bangsa lin, seocang
lakiclaki yang pérnah menjadi pelarian dan yang dijual sebags
budak? Bukankah dia adalah anak gembala dari tanah Kanaand
Bukankah ia adalih orang yang permish ingin berhubungan intim
dengan nyenya rumah dan kemudian majikannya memasukkann
ke penjara i mana ia tinggal dalam kegelapan? Dan Ficaon
miengeluarkannya dari pénjara sebib ia menafsirkan mimpinyal}
Tidak, akix havya mau menikah dengan anak sulung raja karena dis
adatah raja seluraf bomii.” Mendenpar peckatain Asmar, Potifeng
rerpikir untuk tidak berbicara lagi kepada anak perempis
tentang Yusuf sebab Asnat past akan mienanggapinys deng
penuh kerombiongan bercampor amarab. '

WL

Dan khatlal, salab sate orang moda das sombongan Potifera
hergeras masuk, sambil berkats, “Yusuf sodah berada  di
pimtu gerbang rumah kite” Mendengar itey Asnat burobom
meninggatkan ayah dan ibunya dan kemudian beclard menuju
tangga untuk segera masuk ke dalam kamarnya, Tn berdiel di
jendels besar yang menghadap ke timur sehingga iz dapat melihat
Yusaf ketika masuk ke rumah ayahmya. Potifera, istrinys, dan para
sahabatnya pergi untuk menyambut Yusef Pinto romah yang
menghadsp ke Timor dibuka. Yusaf duduk di kerela raja muda
Fieaun ketika memasaki sumal Potifers. Kereta itu ditarik oleh
empat kudz yang herwama Pul;ih laksana salju, dengan tali kekang
emas. Kerstanya sendiri dilapisi emas. Yusuf mengenakan jubah
putih yang indah dengan mante] berwartia ungy, vang terbuat dari
linen yang ditenen déngan emas. Ads mabkera emas di kepalanys,
i sekeliling mahkota it terdapat dua belas bata berharga. Dari
situ memancar dua biekas sinar emas, Di tangan karannya terdapat
tongkat kerajaan, la memepang ranting 2atun dengan buah xaitun
di dalimnya. Setelah Yosef masuk, pinte gerbang segera ditatup.
Orang asing entah laki-laki dan perempuan tetap tinggal di fuar
sebah pcnj:-p pinty telah menutup pint. Potifera, istri, dan pra
sahabataya, kecuali Aznat mendatangi Yusuf Mereka menyembah
Yusulf dengan wagahinga sanvpai di tanah, Yusof tieun dard keretanya
dan merentanghkan tangan kanannya kepada mereka.

Sewaktu Asnat melihat Yusuf, hatinya serasa terpotong, perutnya
tetasa bergejolak, lututnga menjadi lemas, dan selurub tubuhnya
[l E LT mienjadi takut, Sambil menangis, ia herkar, * Ke
mana aku Hares pergi; dan ke mana aku haros menvembanyikan
diri daripadanya! Apakah Yosof, anak Allah ik, akan menghargaika
setelahi aki berkata hial jahat tentang dirinya? Ke mana ako dapat
mefarikan dirt dan menyembunyikan diriku sebab i dapat
melihat segala sesuatu; tidak ada cahasiz akan bersembungs jika
berhadapan dengannya sebab sebuah cahapa besar berada dalam
dirtnyad Semopa Allab Yusuf berlakn baik terhadapku sebab aku
telah beckata fahat kirena kebodohanka, Adukah Fag rriagiky bisa
aku harapkan? Celakalah aku ni! Bukankah ako sehelomnya telah
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berkats, "usaf adalah anak gembala dan tanah Kanaan?! Sekara
libatlah, mataharl telah datang kepada kita darl langit dengass
keretanya dan sebarang telah masuk ke dalum rumabbi hari
Tetapi, akwiniterfalu bodeh dan gegabah telah memandang re ]
dirinya. Aku juga tefah berbicara jahat tentangnya dan tidak ._
bahwa Yusef sdalab anak Allah, Stipa di antira manusia pernd |
menfadi avah davi keelokan wajah ing; dan ibu mana yang telahl
mielahirkan cahaya tersehit? Sekarang, biadah ayohkn membecibo
diriku kepada Yusuf sebagai peinbantu dan hamba, dan ki akal
meelayaninyi seumur hidup.”

Yusuf memasuki remah Potifera dan segera mengambil paf
duduk. Potifera membasah kakinye dan kemudian menempathi e
sebuah mefa di depannya secara terpisah sehab e tdak
makan dengan- orang Mesie. Yusul berkata kepada Totifers di
para szhabatmya, "Sizpa pevemipuan yang berditi di ruang atas dif
samping jendela? Katakanlah kepadanya supaya ﬁper.gi.’
(Yusuf beckits demikian sebab din takut babiwa Asnar akap
menggodanin. Sehab, seluruh stel dananak perempuan paral
tuan tanah dan bopati selureh tanah Mesic biasa memibujuloga’
untuk tidur dengannys. Banyak istn dan anak perempean Mesin
butinnya . begity menderita setelah melihat ketampanan Yosufl|
Mereka balkan mengrim utusan kepadanya dengan emas dam
perak dan hadish berharga lainnya. Namun, Yusuf menclabnya
dengan berkatas, "Aky tidak man berdess di hadapan Allah Tsrael.
Yusuf seladu mengingat waish Yakub ayahnya dan pedinizhoya
sebab Yakub biasa berkata kepada Yusufl dan saudara-saudazanya,
“Berjaga-fagalah anab-anakby, terhadap perempuan aging, dan
jangan berhubupgan dengan mereka, sebab merghka itu dapat
merintahkan dan menghancurkan. Inilah sebabnya {2 berkata,,
"Batakantah kepady perempuan it supays ja pergh ™)
Potifera berkita Kepadanys, "Tuanku) perempuian yang telsh Anda
lihat di atas bukaniah perempuan asing, ia adalah patri kami, maséh
gadis dan tidak suka dengan lakilakic Tidak ada bakiclaki lain
peroal melihatoy, selain Teanko hast fm, Jika Anda beekenan; sap
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akan memintanya datang dan berbicara kepada Tuanku sebab anak.
perempian kami adalah sandant Toanke.” Yusulbsampat bersukacita
ketike mendengar Potifera berkata, "o adalah searang gadis yang
tidak suka dengan laki-laki” Yosuf menjawab Potifera dan-istrinva,
katanya "Jika iz adalah anak perempuan kalian, biariah fa datang,
karena ta adalab sandariky, dan abuo skan mengangpapnyas sebagat
sandariko mula hari ing,"

Selanjutnya, thu Asnat natk menuji ke ruzngan atasdan membawa
Asriat turun untuk mensmo Yusaf Potifera berkata kepada Asnat,
“Pestlah salam kepada saudacamu, sebab ja masih peraka sepert
kamu - sebarang ind, dam iz tidak mepvekat semua perempuan
asing schagaimans hamu tidak mrenyukai lako-daks asing” Lalu
Homat berkata  kepada Yusuf, “Semoga Tuanku berbahagia,
terbekatilal sebab Teanka berasal dan Allah Yang Mabatingel”
Yosuf membalasnya, “Semaga Allah, yang memberikan sepala
sesnaty yang hidup; memberkatimun.” Potifera berckata kepada
Asnat, "Datanglah mendebat din ciombash saudarama,” Namuon,
ketika dis mendekal untuk menciuim Vusuf, Yusal mengulurkan
tamgan kanannya dan meletakkannya di dadanya, sanbil beckata,
“Tidak baik bapi seorang laki-laki yang menyembah Allab, yang
memu Allah desgan moulutnya, ying hidup dengan makan noti
kehidupan, yang terberkali Karena minum dar cowan keabadiin
pung terherkat, yang diwraps dengan minyak nrapan yang mernl
dan terberkati, mencium seorang perempian a;i:ng,'wan.g nvelutiya
memuja berhala yang mati dan dunj, makan roti pénderitaan dari
mefanya dan minum persembaban dan ciwan pencederann, dan
divrapl dard miayak urapan yang menghancurkan, Seorang Laki-Liki
yung menyembah Allah akan mencium ibu dan saudnrl-ﬁ..]udarin}'n
vang masih satu Eeloarga dan sato suky dan istringa ying tidur
seranjang denganriva, yang dengan mulutoya memug Allah yang
hidup, Demikian juga; tidaklah benar bag senrang pereriipuin
yang menyembah Allah mencium seorang hiki-daki asing sehab
ini tidak disukai di mata Allih,"” Mendengar perkatian Yusuf, hati
Aznat menjadi sedih dan kemudian meénangis seadi-jadings, [
menatap Yusuf sambil beelinang air mata. Yosof memandangnya.
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sind, Tuankd, dan besok baru pergi” Yosof menbalas, “Tidak, ala

Hatinga teesentuls padanya sebsb Vusuf orang yang lembut hat
penuh belac kasth dan takut akan Allah. Dia mengangkat tanga

i atas kepala Asnat, sambil berkata,
“TUHAN, Allsh Israel,ayahkm Allah Mahatinggi dan Mahakuasa)
Engkaulah vang menghiduphkan segaly sesnatu dan mema
mereka: dani. kegelapan kepada rerang, dari késalaban Joep
kebenaran, dari kematian kepada kehiduepan.

Engkaulab | ya TUHAN jang menghidupkan dan memberkafl
gadisini,
Perbaruilah dirinya dengan rohavn dan ciptakan kembabi dicimy
dengan tangan-Mu vang tersemburivi. 1
Hidupkanlah dia dengan kehidupan-Mu.
Semaoga diz makan roti kehidupan-Mu.
Semoga dia minom cowan beckat-Mi

Diz telah Engleau pilih sebelom ia dilahirkan.
Semoga fa masuk dalamy istirahatma, yang Engkan telah persiaplan |
bagl pilthanmu.
Hati Asnat penich dengan sukscits kardna berkat Yusuf ita, Tad
bergegas naik ke ruangan atas dan langsung merebabkan diri di atus
ranjangrys karena kelelahan: Dirinya merass tidak bahagia, kacaw,
dan takut bercampur-aduk: Dia mandi keringat sejak ia mendengar |
Yusuf hicara kepadanya dalam naea Allah Yang Mabatinggi. Dia |
meenangis tersedu-seda dan hendal berrobat dari dewa-dewi yang ©
biag disembahngs, Ja menungeu sampai petang hari tiba,
Setelah selesai makan dan mimem, Yusuf lantasberkata kepada para @
hambanys, “Fasanglah kuda-kuda pada kerera” {sebab ia berkara,
“Aky harws pergi dan beckeliling ke eliruh kota din daecah”),
Nuimviin, Potifers beckata kepada Yusuf, "Tingpallah senialam di

miras perg sekarang, sebab ini ddalak hari di-mana Allah mensufad
prkerjaan-Mya. Dalam delapan hari kevnudian, aku aban’ kembali
Laga dlamt bermalam i renahmo,!

Setelah i, Fotifera dan para sahabatoya kembali ke tempatoyn |
masing-masing. Sementara itu, Aunat tingeal sendivian ditemani :

para dayangnys. Dengan wajah lesu, 12 meénangls sampai matahari
terbenarm. la tidak makan dan minum. Sewaktu vang lain sodsh
tertidur, fa masil berjaga. Dia kemudian membuka pints dan turun
ke pintu gerbang, Di situ ia mendapati para penjags sedang tertidur
lelap dengan anak-anak mercka. Asnat kemudian melepas tirai kulit
dari pintu, mengisinys dengan b, membawanys ke roangan atds,
dan meletakhinnya di atas lantai. Dia menganci pintu kamarms
dan mengencangkannya dengan balok bes dari dalam. Sambil
tiiepangis, ia berteriak sejadijadinya. Seorang dayang yang sangat
dicintai Asnat daripada yamg lainnya, oendengar majikannya
berteriak, Tak lama I:.emﬁd:’an, ia- membangunkan para dayang
latnmya untuk mendatangi Asnat. Namun, pintucya terkune, Ketika
emendengar Avnar menangis, dayang ita berkata, 'T"-'len:g__apa enghau
begits bersedih hati, Tean Putri? Apa yang mengganggomu?
Bukalak pintu uituk kami sepaya kami dapat melihatmu,” Dari
dalam kamarnya, Asnat berkata kepada mercka, "Aku sedang sakit
kepala, parah, Sekarang ako sedang berbaring di ranjangko. Ak
tidak kisat lagi untuk membukakan pinte bags kalian sebib aka
terlala letih, Sekaring, pergilah kalian ke kamar masing-masing,”

Setelah itu, Asnar bangun dan pelan-pelan membuoka pntu
kamiarnya yang kedua di mana i menyimpan peti pechiasan
untuk  dandananaya, To memboka lemari  pakaiannypa  dan
memgelwarkan tunik berwarna hitam dan suram (funik i Biasa
dipakai untuk meratap, i2 perngh memakainys untek meratapi

kakak tertaanya yang meninggal). Selanjutaya, Asnat melepaskan

pakaian kebesarannya dan kemudian mengenakan pakaian hitam,
la melepaskan juga ikar pinggangnya yang terbuat dari emas dan
mengikat seutas tali di pinggangnya, Ta melepaskan tiara dan jamang
dari kepalanya dan gelang dari tanganmya To mengambil pakaian
terbaiknys dan melemparkannyi dari jendela tnruk arang-orang
miskin. ka mengambll patung déwa-dewi yang terbuat dari emas dan
rneme-::ahh-ann};n berkeping-keping din melemparkany heluar
untuk crang miskin yarg membaruhkan, Asnat jugs mengambil
makan malamnys yang begive mewab; makanan dari daging binatang
yang gemuk, ikan, dan daging, dan semua korban untuk dewa:
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dewinya dan bejana yang dipaksi entok mempersentbahkan ang ;
kepada para dewa. la melemparkan semuanya ity sebagai
untok adtpkiigy, Setelah itn, ia mengambil abu dan menaburka
di dtas kintai. Ta mengambil kaun karung dan melilitkannya
pinggangmyn. la melepaskan perblisin yang mengikat rambutnyg
dan menaburi dirinya dengan abe, Laly, fa snenjatubkan diri di
abir dan sremubul-mukul dadanya berulang kil dengan dua ta
lamenangissedib dan meraung-raung sepanjang malam sampai pa
Pada pagi harinys, Asnat bangun dan melibat abu di bawahnya tela}
mienjadi humpir kirenz air matanya. Sekali lgt, Asnat menjatu
wajahoya di atas abu sampai matahari tenggelam. Begitulah
dilakukan Asnat selama tunh hari. 12 tidak jugs mencicipi makan
dan minuman.

Padaharn kﬁd-':l_apm,ﬁmal bangkit dari lantai di mana dia berbaring,
Sambil merentanghin kedus tangineya ke arsh tmoc dan
mergarabkan matarya kie langlt, b berkata,

"TUHAN, Allah segila zaman, yang telah menganugerahkan nzpa
kehidupan kepada temus makhluk,
Yang membawa ke dalam cabaya segala sesuata vang tidak kelihatan,
Yang telah membas segala sesuatn dun' membuat terdihat apa :,rv.uw
tidak terlihat, -
“ﬁ.ng telal mengangkat langit dan mendasarkan bumi di atas dit,
Yang telah meletakkan baty-bato raksava di ataz jurang aie }r:mg
elialam,

Yang tichiak akan tenggelam,

Tetdpi samipai akhir mereka akan melakokan kebendak-Mu,

O TUMAN, Allahku, kepada-Mu aku memohon:

dengazlah permohonanky,

Kepuda-My ko akan mengakukan segala dosa-dosako,

Kepada-Mu aku akan mengunghaphan segala pelanggaranku
tethadap hukum-hu,

Ak telah berdosi, © TUHAN, aka telah berdasa,

Ak telah melasggar hukum-Mo dan berlaka jahat.
Dran aka telsh berbicar segala yang jahat di hadapan-Mu.

Mulutku, © TUHAN, telab dinadal oleh segala sesaatu
vang dipersembahkan kepada berhala
dan oleh meja perzembahan untul dewa-diwi Mesic

Ak telab herdosa, O TUHAN, ¢ hadapan-Mu,

Aku telah berdosa dan berlaky jahat

dengan menyembah berhala yang tul dan Bisu.

Aku tidak layak lagiantuk membuka muluthu kepada-Mu,
celakalah akn:

Ak telah herdosa, O TUHAN, di hadspan-Mu.,

Al anak perempuan Potifera, seccang imam.

Al addalah Asnat yang sombong dan tnggt batl...
Kepada-Mu, 0 TUHAN, aka menghaturkan permaokonanka.
Kepada-Mu aku berseru,

bebaskanlab aku dari para penganiayake

karena padamu aku berlindung

seperti septang anak berlindung pada ayah dan ibuniya,

O TUHAN, ulurkanlah tanganmo kepadabos

seperti seorang ayah yang mencintat anak-anaknya

dan menyayangs dengan tulus.

Apnhillak aka dari tangan musuhko.

Karena monster Singa Liar mengejacku.

Anak-anaknya adalah dewa-dews Mesir yang telah aku tinggalkan
dan hascurkin.

54 Jahat ayahemiereka sedang mencoba menclanlky,

Terapi, Enghan ya TUHAN, bebaskanlah aku dari tangannya,
Selamatkanlab ake dart mulutoya,

Jengan sempal 2 merenggut aku seperti seckor serigala dan
merabek-rohek aku

dan melemparkanky ke dalam jurang penuh api dan ke dalam badai
Lt

Jangan biarkan mongter bt rakeasa menelanku.

Selamatkanlah aka, Ya TUHAN, vang telah ditinggalkan.
Sebab ayah dan ibuku mesalakka,
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Dianaku tidak memiliki harapan lin, selamackanlah aku
Engkau, ya TUHAN.

Sebab Engkas adalah ayah para yatim plata dan selalu
kemenangan orang vang diantays

dan pertolongan bagi mereka yang tertindas.

Sebaby semua dewa-dewi avahku, Potifera, tidak Lain kecsali '-
musiman dan bertivp tidak menenty, tetapi umat piJ:']:mr.a'
TUHAN, tidak rusak dan kekal :
Pandanglah diriku yang vatim pista ini, © Tuhan, schab padar
ake bedindung Al telah menanggalkan pakaian kebesarany
yang ditenun dengan emas dan sebaliknya aky telah mengenal

pakaian hitam, Aku telah melepaskan ikat pinggang em
dan menggantinye dengan sebush tal dan pakaian kabun
Ak miembaang tiarakn dari kepalaku dig menaburinya dengal
abu. Lihatlah, lantai kamarky vang pernah ditaburt denpgan bl
berbagai warna dan wnge, dan ditaburi dengan kemenyan digh
wangi-wangian, sekarang telah ditaburi dengan air matado dil

seperti yang di jalan raya. TUHAN, makanan yang mewah d
daging yang berdemak telah sk berikan kepada anjing. Dan sela
tujuh han tojuh malam sk Gdak mikan dan minom, Mulote!
keéring seperti tong dan lidahku seperti tanduk. Bibirky separth
pecahan rembikar, Wiahke menjadi kusam dan matik
lemaly karena air mataky yang keluar tanpa henti. Tetapl, eng
ya Aliah, ampunilah akw karena dalam kebodohanka akn te
berdosa terhadap Enghau dan mengucapkan umpatan dan fitnaly
terhiadap Tuanka Yusuf. Ak tidak taho kalau dia adalah anak-Mu
Celakalah ake, ya TUHAN, Karena, meneka mengatakan kepadak
bahowva Yusuf adalah seorang ansk penggembala dari tanah Kanaan,
dam aku memercayai perkatian meveka. Namin, aku salzh dan
tebih memandang rendah Yusuf, orang pililes-Mu. Ak bérbicant
jahat tentangaya sebab tidak mengetahui bahwa dia adalah anaks
Mu., Sebab, siapakah orang yang begitu tampan, bijaksana, dan koat
seperti Yusaf? Tetapi; padamu ya TUHAN, aku mtemercavain
Bebaby, aku mencintainyalobih dacipada ke sendin, Lindungibal

K

dia dafarn kebijskeansan rahmat My dan berikanlah aky padinvs
sebagai hambanya sehingga ahu beleh membasuh bakinga dan
meknaninga dan menjadi hambamya sepanjang hiduplu:

Setelah ' Asnat selesas mengaka dosi kepada Tuban, sebuah bintang

fajar ‘terbit di langit sebelah timur BOmelihalnys dan' begini
berakacita; katamys, " Tohan Allah sunggobh telah mendrgnﬂﬂka,niqq
sebab Birtang ini adalab duts cahiva har besar” Langit rerbuka
mvendelatt hintang Gyar tbw. Tampaklah cabaya yang tak terlukiskar:
Asnat segers menjatuhkan wagahya ke debay, Seorang laki-lakidari
langit mendatang dirinya. la berdiei di dekat kepalanya yang miasih
menempel di fantal. 1a menyapa, “Asnat’ Aswat membatazs; “Siapa
yang memangedd ake?. Pinty kamarky tertutup dan menars ini
begitu tinggi. Bagaimana i bisa masuk ke kamacka?" Untuk kedua
kalinya, orang it memanggilnya, “Asnat, Asnat.” Ta pon menjawak,
“Tya, Tuanks, ini aku Asnat, Katakanlah sfapakah Toanks” Orang
ita kemudian berkata, "Aku adalah panglima romah Tuhan dan
pemiimpin bala. tentara Yang Mabatinggi: Bangunlsh sebab alo
ingin  berbicara padamu!” .Saat mengarahkan pandungannya ke
atis, Agnat melibat seorang laki-laki yang misip seperti Yosuf dalam
segalanya, dengan sebuddi jubah, mablots, dan tonghat kerzjaan.
Mamun, wajahnyz seperti kilat, matanya seperti cabiya miatahar,
chan ramibut kepalanya sepert nvala api, tangan dan kakinga sepertl
bew dart turigin api, Ketikn Asnat melibatnya,iasegera menjatuhkan
diri di atas kakinyga dengan rasa taket yang dahevat dan gemetaran.
Orang itu berkata, “Asnat, tenanglh, fangan takut. Bangkitah
sebab aku skan berbicara kepadamu” Setelah Asnut bangkit, orang
ity Berkata kepadanya. “Tanggalkan pakaian hitamou dan pakaian
kabung yang melingkari pinggangmu, kebaskanlah abu di kepalama
dan basuhizh wajahimu dengan air, Lalu kenakanlsh pakaian yang
belum pernah kamu kenakan sebefumaya dan ikitlah dengan
ikat pinggang yang cerah bersinar — kain pengikat ganda yang
menindakan kegadisanmu, Setelah itu, kembalilah kepadalu. Ak
dkan memberitahukan kepadami mengapa aku divtug kepadamn,
Asmat segera pergl ke kamar yang terdapat peti pechiisan uotuk
Berdandan. Ta' membokas lemar paksian dan mengeluarkan
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pakaian yang baru dan indah. Ta mensnggatkan pakaian hitanng
dan mengerakan pakatan yang bary dan cepah hersinar la joy
mielepaskan tali dan bain karong yang melilit pinggangnya | :
mengenzhan kain penpikat panda vang indah sebagal tan
kepadisanapa = satn dipasang di plnggasgnya dan sato lagl o
dadanya. fa mengebaskan abu dari kepalanya, membasuh mokamn
dengan air murni dan mengtup kepalanyva dengan kain selub
vany indah.

Setelab i, Asmatbergegas kemibali ke tempatuiusan Allahite be
Ketika melihat Asnat, ia berkats kepadanya, "Sekarang bukali
selubung kepalamu, sebab hari ini enghau adalah seotang pes
murni dan kepalamu seperti kepunyaan seorang faki-laki mud
Asnat kemudian melepaskan kain selobung kepalanya Orang
berkata kepadanya; "Asnat, tenanglah, sehab Allah telabh mendeng
kata-kata pengaluannin, Asnmat, tenanglah, namami telah tercal
dalam buku kehidupan dan tidak akan pernah dibapas, Sejak hael
inl, englan akan menjadi manosia bars, dibentuk secara baru, dag
diberi kehidupan baru, dan kamuo akan makan rati kehidupan da
minum cawan keabadian; dan diarapi dengan minyak hemurni n
Asnat, tenanglal, Tuhan telah memberikan difimu kepada Yusuf
sebagai mempelaings, dan fa akan menjadi mempelaimu. Dag
engltauI:id,ak.ﬂ'candinamaiiagiﬁsmtjmei_aﬁahn"kn;apmgunﬁ'. :
scbab banyak bangsa akan mengungsi kepadamu dan di bawah
sayapmu banyak orang akan menemukan tempat perlindungan, DI
itbam temhakonn meceka vang beriman kepada Allah dalam il
{ penyesalan) skan menemuokan keamanan..
Silih adalah anak perempuan Yang Mehatinggi. Setiap jam, §&.
memiohon dengan sangat kepada Vang Mahatinggi demi dicing
dan:demd miereka yang berada dalam penyesalan. Yang Mahatinggh
adalzh bapa dari segala rasa sesal dan silih adalah ibusegala perawan
Setiap jam, ia memchon kepada Yang Mabatinggi bagi mereka
sedang menyesal sebab silih telah mempersiaphan bamar mempela
di surga untuk mereka yang mencinta silih dan silib akan averawat
mereka selama-lamanea,
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Silik pada dasaenys adalah miomni, caneik; Sidak bercela, dan lembut
Allah Yang Mahatinggi mencintainya. Selurub malaikar-Nya akan
menghormatinga. Ake sedang dalam perjalinan menujy Yisul
dan akan berbicara kepadanya tentang dirimi. Pada hiari int dia
akan datang kepadamu dan melihatmiu sertd bersukacits karena
dirimu, Dia akan menjadi mempelaima. Jadi, dengarkantah iku,
Asnat! Kenakanlah segera pakaian pengantin, jubah pertama,
yang tersimpan dalam kamarmn. Kenakanlab juge perhiasanmu
Berdandanlah seperti seorang mempelai Dan bersiaplah antak
berjumpa dengan Yusuf. Pada bari ini dia akan datang kepadamiu dan
melifatmu serta bersukacita. Disakan menjadi mempelsimun, Ketika
orang ita selesai becbicara, hati Asmat Beronkacita Kemudian, ia
menjatahkan dirinya ke kakinga, sambil berkata, *Terpujilah Tuhan
Allah yang telah menginien enghkau untuk membebaskanky dari
kegelapan dan membawake menuju terang: Terberkatilah nama-
Nya untuk selamanya. Izinkantab aku berbicara padamu sekarang,
Tuanku. Jika engkay berheran, duduklah sehentar di aeas tempat
tidurku. Akn akan menyiapkan mefa dan makanan bagimiu urtak
dimakan. Aku juga aken membawa anggur terbaik antokeu dir
tepung yang terbaik untuk dimiram. Serelsh by, silakan Tiaska
meninggalkan tempat in

Orang itu berkata kepada Asnat, “Bawalah jugs kepadaka sarang
twsicha.” fawab Asnat, “Tuankn, biarlah aku mengutus sesearang ke
ladang milik keluargaku & pedesaan dan aku akan memberikan
sarang madu iw” Namun, faki-labi ite balik beckata, “Pergilah ka
ruangan sebelah dalam dan enghau akan menemukan sarang madu
di sana” Asnat segera pergt ke ruangan tersebit dan menemukan
sarang madn tergeletak i aras meja; Sarang madu i berwarna
putih seperti salju dan dipenubi dengan madu dan bau harumaya
seperti napas kehidupan: Labu, Asnal miengambil sarang itu dan.
membavanya kepadanva, Orang ita bartanya kepadanya, "Mengipa
enghao berkata, “tidak ada sarang made di rumabbu? dan selarang
enghan membawakannya untekka” Jawab Asnae, “Tuarka, aku
tidak memiliki sarang madu di ramabke, tetapi ite terjadi sépurti
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yang telth memakannya akan mati”

yang Tiaanky katakan, Wpakah ini kebetulan keluar dard
karona baunya seperti dupal” Mendengar jawaban Asnat,
merentangkan kedua tngansya dan melelakkannya di atas kepsl
Asmat sambil berkata, “Terberkatilah enghauw, Asnat, karena sis
yang tak tergambarkan dari Allah telah divaboyukin pird:mm_ "
terberkatitah juga mercks yang menunjukkan kesetizan key o
Tubat Allah dalam edakan silih karena mereka akan m
dari sarang madu inl. Lebah-lebah surgawi telah membuat mads
ini dan para malatkat Alleh memabkanny dan tidak SENTIE
Oranig it merentanghal
tamgan kananeyd, memecahkin sarang itu dan memakannyi.
mertibierikan secuil dar sarang it ke mulet Asnat. 1a T
merentanghan tangannya kembali dan meletakkan jarinya di
sarafg made ¥ang m;nﬂmdap ke timur dan tetesan madu da '
farinys mengadi seperti darah. Untuk kedua kalinya uung
merentingkan tangaanya dan meletakkan tangannga di tepi saray
madu vang menghadap ke utara, dan tetesan made dalam ja
menjadi seperti darnh. Saatitn, Asnal berdict di sebelah kin I
dan melibat segala yang dilakukannya. Tiba tiba, lebah-lebah ke

dari lubang-lubang sirang madu itu. Merekda berwarna putib sep
salju. Sayapnys bBerwarnaswardi, unga, birg, dait enas, Menek
bermahkotakan emas di atas kepala meveks. Swarg dengunganmg)
begitu kuat, Semua lebah itu teebang mengelilingl Asnat dan k

sampal kepalinya. Beberapa lebah vang besarnya seperti ratu lebidy
hinggap di bibir Asnat. Orang its berkista kepada lebab-lebah it
"Pergilah e tempat kalian.” Lalo, sambil meninggalkan Asogl
miereka tiba-tiba jateh ke tanah sito per satn dan kemodian ma
Qrang ite herkata, “Rangkitlah sﬁl‘.ara.ng:ﬂan-];g:’rgilah ke tempatin
dan lebah-lebah ita hidop lagi dan perpi satu per satu dari 18
yang mengelilingt memara Asnat,
Orang itu kemudian berkata kepada Asnat, "Apakah enghkan meliha
sermna ini?" Jawab Asiat, "Va, Tuankn, o telab meliliab seinuingad
fa berkata lagi, "Demikianlah yang akan terjadi dengan peckataq
yang telah akio peaghkan padaima” Orang itw menyentuh sarang madily
Seketika itu jegh, muncailah api darl mieja dan membakar sarang i,
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Baat sarang itu terbakar, baw hirum vang menyegarkan mémenuhi
seburub reangan. Kata Asnat kepadanya, “Tuanky, ada tupuh gadis
bersamaky, vang dibwsarban bersamakue dan selala menungguoky,
Mereka lahic pada malain pang sama. dengan kelahiranku. Ake
minyayangi mereka. Bolehkah aku memangpil merckz supays
enghan memberkats mereka sebagaimana engkau telah memberkati
aku?” Javrab orang itu, “Panggillah mercka” Asnar laho memianggil
mereka. Sambil memberkati meréka, orang itu berkata, “Ailah Yang
Mahatinggi skan memberkati kalizn untok sélamanya” Berkatalah
orang it kepada Asnat, “Bawalah keluar meja ini” Ketika Asnat
membalikkan badannga untuk mendarong meja tersebut; hilanglah
orang im dan pandatgnngd Lalo, Asvat melthat sesuaty seperti
hereta perang daet api teranghat dan bergerak menujo langit ke
aralt timur, Berkatalah Asnat, "Ampunilaby va Tuhas, arobamie i,
sebab hambamu telah berlake bodok dengan berkata jahse”

Ketika peristiwa it sedang terjadi; storang pemuda, salah sata dari

pard haniba Vosef, datang dan beckats, "Yasuf, orang besar dari

Allah akan datang kepadamu hari ini” Asnat segera memanggil
pelayannya, katanya, "Stapkanlah perjamuoan malam yang istimews
seball Yusuf orang Besar dari Allah akan mendatangi kita” Asnat
pergi ke kamarmya, Di sana ia membuka lemar pakaiannya, la
miengeluarkan gaun terbaiknya vang bersivar seperts kil i
memasang ikat pinggang vang mewszh dan megah. Ikat pinggang ini
berupa rangkaian batu perimata. la mengenakan pula gelang emas
di tangannya dan sepatu emas di kakinga dan kalung yang sangat
berharga di lehernya. Mahkota emas ditsech di seas bepalanyy, Di
bagizn depan mabkots tersebut terpasang batu perniata yang tidak
ternilai hasganya. Ta menutups kepala dan wajahnys demgan sebuah
selubung, Lalu ia berkats kepada hambarys, “Bawakanlah kepadaku
air murni dard sumber s’ Asnat kemudizn membungkuk ke
dalarm air di seboah bashom yang terbuat dari kulit kevang. Setelah

membasub dirbnya, wajahoya lerlibat sepert matahari dan matanya

seperti bintang pagl vang sedang terhit,,

Tak darma kesmudian, seorang hamba datang dan berkats kipada
Agnat, “Vesof telib berada di ) gérbang rumahmo” Asnat pon
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frepera turun bersama ketujub dayangnya unbuk mensmal '
Ketika Yusufl melihatnva, berkatalah ia, "Datanglah kemar,
yang, murni, sebab aku telah membawa kabar batk tenting
dari surga, yang menjelaskan sepgala sesuatu tentang dirimo,”
Yusuf meventangkan tangannpa dan memelnk Agnal. Agnat pom
balas memelok Yusuf: Ml:l:eb:a.sa']'mg metryapa dan bercukap selam :
bieberapa waktn, Mereka telah mumerima kehidupan baru dalim -!:

mereka.

Eemudian, Asnat berkata kepadanya, “Tuanky, silakan
ke dalam rumshka! [Ha memegang tangan kaman Yusuf n
menbawanya ke dalam cumahays, Yusef dodok di tempat dudule
Patifera, gyahnya, dan dia membawa aie untek membasuh kakingy
Namun, Yusef berkata kepadanya, "Biarlh salzsh seorang d
gadismu datang dan membasub kakiko” Agnat berkata kepadany
“Tidak, Teanku, sabab tanganko adslah tanganmu dan kak
adalah - kakiks, dan '[Idal_t ada orang lain vang akan membs
kakimu," dan la pun membasuh kakinga: Dan Yosuf menarik ta
kanannya dan meng iumys dan Asnat mencium kepalanya. O |
by Asnat pulang dael ladangnys di pedesaan dan mereka melill
Asnat -duduk dengan Yusuf dan mengenakan gaun pengantd i
Mercka sangat bersukacitz dan’ memuliakan Allah dan me .
makan dan minwm. L.ajuul herkatalah Potifera kepada 'i'u{.:uf. "R "
aku akan mengundang para tuan tanih dan p_:?aba.t_-:!t&c]umhl'-![.
Alku akan meayakan perkawinanmu din enghau akan mengamb

Asnat sebagai istrimu” Namon, Yusuf berkata, “Pertama-t ;.
alw harus memberitahukan kepada Firaon teéntang Asnat sehal
ia adalah ayihku dan ia Senditi yang akan memberikan kepuds
Asnat sebagai istriku.” Lalu, Yosuf tingeal pada hari it di rumal J'
Potifera. Dia tidak tidur dengan Asnat sebab katany, "Adalah tidak
sepantasiya bagi seorang laki-laki yang mesyembah Allah tidu
dengan istrinya sebelom pernikiha mereka,
Keesokan hatinya, setelab bangun dari tidurnya, dia pergi kepadil
Firaun dan memberitahukan tentang Asnat. Sctelab itu, Fi
pergi dan memanggi] Potifera dan Asnat. Takjub akan keca

Asriat berkaralah Firson, “Tohan memberkatinin. Adfabnya Yosulf
sendivilab yang telah memilibing sebagai micmpelainga kazena
i adalah amak sulung Allsh, Kame sendin akan dipanggil anak
perempuan Yang-Mahatinggi. Yusof akan meajadi mempelaimo
sefama Jamanya,” Selanjornva, Firaun mengambil mahkota emas dan
mermasangnya pada kepala mereka berdua, sambil berkaca, “Allah
Yang Mahatinggi akan memberkatimu dan memberi kelimpahan
pada keloargamy selamanya” Setelah Firson mgru,i;ta.ngi imereka,
inereka saling mendium sabu sama Jain. Firaun keroudian merayakan
perkawinan mereka :l&ngan pesta dan perjamuan-selama tujuh hari.
I mengundang segenap orang penting Ji selurih negeri Mesin Ta
bahkan mengeluarkan pernyvataan: "Setiap orang yang bekerii pada
wakiy perdygan tujuh hari perkawinan Yusof dan Asnat, akan mari”
Setelah peckawinan selesal dan pesta perfamsan berakhir, Yosuf
berhubungan intim dengan Asoat, Ladu Astat mengandung dari
Vsl dan melahirkan Manaswe dan kemudian Eivaim: di- rumah
Yusuf,

Serelah masa tujul tabun kemakmoran berakhbin datanglah fejeh
tahun masa kelaparan. Fetika Yakub mendengar tentang anakaya
Yasuf, ja datang ke Mesir bersama kefoargamea, pada bulan kedua,
han kedua puleh satu dalam bulan it Lo tinggal di tanah Gosyen,
Asnat berkata kepada Yosaf, “Aku akan pergi dan melibat ayahmu
stbab ayahimu adalah ayahku juga.” Berkatalah Yusaf, “Marilah kita
pergl bersama” Yusuf dan Asnat segera pergi ke tanah Gosyen,
Besumpainya di sana bertemulah saudara-saudars Yosuf -;!eng.m
mereka din menyembab mereka sampai ke tanah, Yusuf dan
Asnat kemuodian datang kepada Yakub, Ta mes berkati mereka dan
mencinm mereka, Asnarmmemelnk Yaknb dan mencivmny, Setelah
iew, miereki makan dan minum, Yosuf dan Asnat kembali ke rumah
mereka. Bimeon dan Lewn mengawal mereka votuk melindungi
mereka. Lewi berada di sebelal tangan kanan Asnat dan Simeon
di sebelab kiri, Asoat memegang tingan Lowi sebab  Asnat
mEnyayanginya sebad s:nr:mg-nabiJ pl:ri'p'emha]‘a Allah dan arang
yang takut akan Allah, Lewi bisa melibat surat-surit ying ditulis di
surga: dan akan membacakannya dan kémudian menafsickannya
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kepada Asnat secera pribadi; Lewi jupa dapat mefihat templ
istirabiat Asnat di susga yang térting, !
Ketika Yusof dan Asnat melevwat istana Fir_sun., anak sulung Fi
mclihaz micieka dari atas tembiok. Ketika melihat Asnat, ia men
gundah karera becantikan Asnat. Potra Firsun kemodian miengl
utusan dan memedintahkan agar Storeon dan Lewi menghadap
Mereka pun datzng dan berdisi di hadapannya, Berkatalah putn
Firaun. itu kepada mercka, “Telab kedengar baliwa kalian ad I
prajurit terbaik di atad’ moka bumi; Dengan fangan kanan |
kalian telah men.gﬁ-’.mcurhn Wota Sikhem dan dengan
pedang kalian, kalian mencincang tiga puluh riba petarung A
memerlukan bantuan kalian, ko akan membérikan emas dan
perak sévacs bedimpah, hambas faldJaki dan peesmpuin, ol
Irésar, dan parkebenan besar. Berjanjilah padalo dan tunjuklankah®
kebaikan kepadali.: Akw telah melakulan kekelirvan vang besa)
Yusuf satdaramu telah menikah dengin Asnat padabal sejak a
Asnzt telah dijanjikan untiak menjadi isteibon Sebarang data
bersamaki, sebab alor akan mengangkat tanganka melawan Y
dan membunulnys dengan pedangho. Lalu, akoakan menl
Asnat dan kalian akan menjadi saudara-sandaraks dan sahaba
sclamanya. Tetapi, jika kamu tidak mendengarkanku, abu aksny
membunub kalian dengan pedanghku.” Ketika berkata demikian,
la menghonus pedangoya dan memperdibatkan kepada ml:r:i.l.:.:
Namun, Simeon, seorang pemberani tetapl teclabo gegabah, jm:;
menghunus pedangnya darl sarungnya dan menga:ahkamn;':
kepada putra Firaun, seolah-olah hendak menyerangnyva. .L.HHI'
sadar akan apa yang akan diperbuat Simeon sehab Lewi ad Ll 4
nabi dan dipat meramalkan segals tesuat vang akan terjadi Lﬂﬂi
menjejak keras kali kanan Simeon agar mengeking kemarahanmya,
Tewn berkata J;;Pada.rlya,‘h{engapn kamu begitu marah kepadanyﬂ
Kita adalah anak-anak seovang yang menyembah Allah dan tidaklahy
bienar bagi sesearang yang menyembah Allah untuk membalay
kejahatan dengan kejahatan kepada sesamanya, Lantas berkata
Liwi kepada putra Firun dengan rasa hormag, “Teanko, mengs :
Arida berbicara demikian kepada kami seperti ini? Sebab &

XX

adalah ofang-orang yang menyembah Allah danayvah kami adalah
hamilva Allah Yang MahaTinggi dai siadara kami yaing Vosef jug
dicintai oleh Allah. Bagaimand munghkin kami melakukin sesnatn
vang jahat dar keji di mata Aliah? Sekarang, dengm&nnl;}h Lami!
Berhati-hatdhah agar jangan sampai Anda mengulang lagi apa yang
telah Anda katakan tentang vaudara kami Yusuf Akan tetapi, jika
Anda tetsp memaksakan pengana jahat ltw, libat, pedang kami
sudah siap. kefuar dari sartngmya untuk melavan Anda” Mereka
mienarik pedang mereka dari sarungnys, sambil berkata, “Apakah
dAnda melihat pedang 0} Dengan pedang ini; Tohan Allah
telah membalaskan kemarahan anakeanak Israel karena orang
Sikhem tefah melakukan perbaatan fahat techadsp saudara kami
Diima, wang telah dicemarkan oleh Sikhem-anak Hemor Ketika
putea Firaun melihat pedang vang terbunos itu, ja menjadi takut,
gemietar, dan menjatubkan ditinga sampai kepalanya di tanah di
‘depan kaki mereka. Lewi kemudian merentangkan tangannya dan
mengangkatnya, sambil berkata, “Jangan takut! Hanys berhati-
batllah agar jangan mengatakan sesudtu vang melawan saudars
kami” Selanjutnya maseka pergl dupipadanya, méningpatkan putra
Firaion vang masih takut dan gentar,

Putra Firaun masih merasa tersikea batinnys karena ddake dapat
memiliki Asnat. Seorang bambanva berbisik ke telinganya; “Dre-
ngariahy Tuanky amab-amak Bilha dan Zilpa, hamba perempuan
Lea dan Rahel, kedia ista Vakuh membenct Yosof dan Acoat
sebab mereka il kepada mereka, Mereka kiranya akan melakukan
apa yang Tuanku kehendakl” Laly; potra Firaun mrengivim wtusan
dan memierintahkan mereka untuk menghadapoyva, Pads wakta
malam meeeka datang ke rumah putea Firaun. Lantas, la berkata
keprada mereka, "Telah kudengar babwa kalian adalab para prajurit
yang hebar”™ Gad din Dun; saudars yang tevtua, berkata kepada
putcs Firaun, “Kaakanlah Tuankn kepady hamba-hamby ini
apn yang diinginkan 'dan akan dilakukan Tuanks” Pistra Firaun
singat bevsukacits mendéngarnya Ta kemudian berkata kepada
para bambanya, “Pergilah dan blarkanlah kami sendidan karena
aku hary berbicara secara pribadi dengan mereka ini” Semua
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hambanya pergt dan putra Firaun mengatakan berita palsa lepd i
miereka Ak menawarkan kepada kami sebuah pilihan 3 !
kekapaan dan kensatiars karena ity, piliblah kekayaan dan buken
kernatian. Aku tahu hatoea kalianadalah pasa prajurit vang baik-dap
kalian tidak akan ma;'t_sc’lﬁaga'tman‘a-&t.wmg prremipuan matd, etapl
akan berlabo sepert laki-laki dengan membalas perbuatan paen

s kallen: Aku dengar saudaramo Yosuf berkata kepada ayahku

Fivaum, 'Dran dan Gad-adalib anak-anak dan para hamba danh
saudara-saudarabor Dan aku hanya sedang menungga ayahio wak

supaya aki dapat melawan mereka dan keturunan meseka sehingg

mereka tidak berbagi harta warisan dengan kita karena meneks
adalah anak-anak hamba perempuan. Merekalah vang menjualk

kipada orang-orang Ismael. Ketika ayahko  wafar aka kan
mwrrbaliy mereha atas kesalaban yung meveka likukan ;kepada )
Dan ayihky Firaun memuji Yosufdanberkara kepadanya, Apa _
telak kainu katakan sudah cukup tepat, anakbu. Sekarang a.mhﬂl#
prajurnitkn dain majulah melawan mereka sepert yang telah mere
lakukan kepadams, Aka akan membantumy,” Ketika mende g
apa yang dikatakan oleh putra Firaun itu, mereka menjadi gune
marah, dan trrrc'l_ba.n. Mereka berkata kepadanya, "Kami mohen
kepadamu, Tuanks, sgar menoclong kim, dan apa pun }EBJ:IS.THBJJH#
minta képada para hambamy ink uniek dilakokan, akan kami
Labakan.” Lantas, putey Firaun herkata kepada mereks, " Malam ini-,_
aku akan membunuh ayahku, sebab ayahka Firaun seperti seorang
ayah bagi Yusuf; dan kamu juga hendaknya membunuh Yusuf
selingyn abie dapat mengambil Asnat sebagai istri” Kemudian, Dan
dan Gad berkata Kepadanya, “Eami akan melakukan segala sesuatu
pang telzh Tuan katakan kepada kami. Kebetulsn kami méndengar
Yusuf Beikata kepada Asnat, “Pergilah busok ke perkebunan kita i
desy kaven ini adakil masa panen anggar Dis telabh meayiapkay
enam eatus’ prajuric beedenjata untok mengawal Asnat dan Lma
pultih pedari cepiat” Seveizh mendengar berity ity putra Firaun
miemberikan kepada mereki empat punggawa dan setiap puiggive
membawahi lima ratus erang. Dan dan Gad kemudian berlate
kepadanya, “Kami akan pergi mafzm hari dan menungen di anak

sungai dan bersembunyi di hutan yang terdetak di tepi sungai.
Berkenaan dengan Tuanka, ambillah lima pulah Crang brersamary,
para pemnanah bedoda, yang akan tecus bergenak agak jauh di
depan, Asnat akan dating dan jargh ke dalim tinganmup. Sexelah
ity deika akan memukil m:qng-n-rang vang méngiwalnya, Dan Asnat
akan metarikan diri dengan keretanya dan akan jatuh ke dalam
tangan Tuanks telunggs Tuanka dapat memperlakukinnys ceporti
yang Tuanbu kehendaki. Sesadah (b, kami akan membunuh Yosuf
ketifa ia sedang merasa khawatie tentang nosb Asnaty dan kami
akan membunuh analeanaknya & hadapan matanya” Patrs Firaun
sasgat givang mendengar bal ini. Ta segéra mengirim dua ribu
prajust bersama mereki Kemudian, mircka bergerak menuju ke
anak sungai dun bevserabunys di hutan pang terbetak di tepi sungal
dan lima ratus orang mengambil posisi mereka di depan. Di samping
temypal penghadangan meveka terdapat jalan rayal

Lalyy putrd Firausn peegh ke kamir ayahioya untuk membanohnga,
Tetapi para penjaga ayshoya tidak mengizinkannya uotuk masulk,
Putra Firaun berkara kepada meraka, "Aka ingin melihat ayahka
sebab akis hendak pergl keluar untuk mengumputkan buah angpur
dari kebun anggurk yang bare” Mamun, para penjaga it beikita
kepadanya, 'Fc;rahmw'sed;lr!,g sakit, dan 3a tidak bisa tidur sepanjang
mialam, tetapi scharang ja sedang istivahiat; i3 berkata kepada
kami, Tangan iginkan satu brang pun tnasul kepadakio, bihkan
putra sulinghn sekalipun™ Mendengar ftu, sambil marah-marzh
12 pergi: la kemudian mengambil lima puleh pemanab berkuda
dan da pergi di depan mercka ‘sebagaimana telah dikatikan Dan
dan Grad kepadanya, Naftali dan Asyer berkata kepada Dan dan
Gad, "Menpapa kitg hares menpusun réricana lagi untak melawan
ayah kita Isracl dan melawan seudara bata Yousud? Sebab Allah telah
memperhatikannya seolah-ofah dia adalah biji matanya, Apakah
kamun - akan menjual Visal sekali Jagi sebagai buadak, padahal
sekarang dia adalah raja selurah bumi; dan penvelamat; dan vang
membert kita gandum? Sekarang; fika kalian beckomplot melawan
dia lagi, dia akan bersere hepada Allah Lsrael dzn diz akan mengiriom
api dari langlt dan akan membakar kalian semua, dan para malaikal
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Allah akan metawin ke Dap dan Gad, sandara tertog
menjadi marah, din kemudian berkata, "Apakah kita kemiding
akan mati seperti seorang perempuan’” Kemudian, mereka _ "
untuk menjumpal Yusef dan Asnat,
Asriat bangin febih awal di pagi hart dan berkata kepada Yosuf, Al
akan pergi ke perkebunan di desa; tetapi aka takut karena enghi
tidak pergi bevsamaku Yusuf berkata kepadanya, “Tenang d
jangan talat, pergilah saja; sebab Tuhan bersamamo dan ia "
eenjagano dari stgg'ia kejahatin sepertd fa memelihara biji mal
Ak akan perii untuk membagikan gandwmbki dan memberiks
kepada semua orang di kota supaya tidak seorang pun mati kap
kelaparan di negert Mesir.” Lantas, Asnat bira ngkat dan Yusuf pergl
untuk membagikan gandum, Dan Asrat sampai di anak sungal
bersarng dengan enam rabus orang Fang mengawalnyz, Trbadtl
orng-crang yang bersama dengan putra Firaun municul dari tem B
penvj'e.rgap'm mereka dan bertempur dengan prajurit Asnat. Meb k
meniewaskan para pengawal Asnat dengan pedang dan membs
semua pelar cepat yang mengawal Ssnat. Asnatkermedian melirl
diri dengan keretara. Lewi; anak Lea, mengetahui peristived i
{karena dia adalah seorang nabil, dan ia segera memberitahukil
kepads saudara-sandicanya tentang bahapad vang mengancam As
Lalu, setizp duri mercka mengambil pedang pada pinggang meee
dan memakal perisal di tangdn niercka dan lembing di tangan ka
mierika. Lalu, mercka menyosul Asnat secepat mungkin. Asnl
telah melarskan diri. Namun, putza Firaon menghadangnya dengel
lima pulih orang bersamania. Saat Asnat melibatnya, dia menjadll
tadeut dan gemetar.
Di dalam  kireta, Benyamin dudel -mendamping
Benyamin adalah laki-laki yang kekar, Umuenya sekitar 18
Ketampananmya fak rergambarkan, Kuar seperti singa mudi
fa tikut akan Allsh. Benyamin langis melompat daei lereta f
miengambil bato bulat deri anak sungad dan’melesyparkany
denpan sekual naganya ke putes Firaun dan mengenai pelipiy
solingps replulea parah: Putra Firson jatuh.dar kadania dan hamp
rciti: Bendamin memanjat sebuab cadas dan berkata kepada ky
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kereta Asnat, "Berikan aku ima pulub batw dart anale sursgad.” Kusir
itu segera memberikan lima puluh batu. Benyamin melemparkan
batu-batu ite dan membunuh lima pulub orang yang bersama
dengan putea Firaun, Batu-batu itu menancap masok di pelipis
meteka masing-masing, Angk-anak Lea, Buben, dan Simeon, Lewi
dan Yehuda, Isakar, dan Zebulon, menywsul meveka yang sedang
menyergap Asmit. Meika datasg secara tiba-tiba dan membunzh
dua ribu orang. Enam saudara Yasaf it mampu membunuh mereka
semua, Saudara mereka, anak-anak Bila dan Zilpa melarikan diel,
Mereka berkata, "Saudava-sandara kita tefab mengalahkan kies
dan patra Firaen telah mati, dibunuh oleh Benyamin, jugs mereka
semua yang barsamarya telah mati di tangannya. Sekasang, marilah
kita bunuh Asnat (dan Benyamin) dan kita lakukan ita di hitan.
Meraka datang depgan pedang terhunos dan Beclumaran daeah.
Eatika Asmat melbat mereks, dia berkata, “0 Tuhan Allabka,
jauhkanlah aku dari kematian, dan katakanlah padaku “Jiwamu
akan hidup selama-lamanya, bebaskanlah aku dari orang-orangini”
Tuhan Allah mendengar suaranya dan tak lama kemudian pedang
mereka jatubi dari tangan mereka ke tanah dan segers menjadi debu.
Mielibat makjizat ing, anak-anak Bilka dan Zilpa menjadi ketakutan
dan berkata, “Tuhan sedang berpering untuk Asnat melawan
kita! Laly, mereka menjatubkan muka mereka sampai ke tanah
dan mrenyemball Asnast, sambil berkata, “Kasihanilah Jﬁ:ﬁ, para
harmbamu ini, karena enghaulah majikan dan @ kami. Kami
telah melakukan kesalahan besar terhadap engkau’ dan saudar
kami Yusof. Sikaring Allah refah menjituhkan ‘l:u-Jl:.uma.u kepada
kami. Maka dari itw, kami mohen kepadamu, kasihanitah kami dan
bebagkanlah kami diri tangan sandara-saudara kami sebab mercka
akan membalas kejahatan yang relah kami kkukan kepadamy dan
padang mereka akan meladan kami” Aanat berkata kepada mereka,
“Tenang dan jangan takut, karena saudasa-rawdaramu adalah orang
yang menyembah Allah dan tidak akan membalas kejahatan dengan
kejahaten kiepada setiap orang Sekarang, berbaliklah kembali ke
hustan sampai aku dipat menjamin permohonan maaf kalian dan
meredakan kemaralian mereka. Sebab apa yang tefah kamu coba

185



KXIX,

286

lakukan terhadap mereka sesungguhaya bukan persoalan yung
muidih. Meskipun begitu, tenanglah dan jangan takut, karena Tl
akan melihat keadilan yang terjocdi di antara kita” Dan dan t'
kemudian masuk ke dalam hotan, Tak lama kemudian, dats lah
anak-anak Lea, Mereka berlan seperti rusa AT MENe]ar men
Asmat seera turun dari kerctanya dan memberi salam kep
mareka sambil berlinang air mata. Mereks menyembah kepadanys
sampai di tanah dan menangis keras. Mereka bertinya apakol)
saudara-sawdara mereka, anale dari hamba-hamba pgmm @
Yakub, bermaksud membunub mereka. Kemudian, Asnat berkaty
képada miereka, “Biarkanlah ‘$aodara-saudarame ite hidup d n
jangin melukasi mereka, karena Tuhan telah melindungika d
membuat pedang di tangan mercka menjadi deba, dan mencales
seperti lilin di dekat api. Sesungguhnya, ito sudah calap bagi ki
unbisk mengetihii bahwa Tahan sédang berperang untuk kita, Jadi
biarlah saudara-sdudaeime hiduep” Simedn berkits kepada As
"Mengaps majikan kami membela mmseh Tuan Powi? Tidak? Ka
akan membunub mereka dengan pedang kami sebab mereka tela
bersekenghol wiatuk berbisal jabat terhadap Israel apah Kami d
¥ueuf sandara kami sebarang inl dan meseka g bersekongka
untak melawan Tuan Puerl haci ini” Tetapi, Asnat mn}aﬁﬁhnﬂ
"Tidak saudaraku, kamu tidak boleh membalas kejahaten dengan
kejahatan terhadap  sesamamu karena Tuhan akan membalag
kejahatan ini” Sesudah itw, Slmeon membungkuk kepada Asnal,
Lewi juga datang kepadanya dan menciom tangan kanannya dan
memberkatinya, Dengan demikian, Asnat telah menyelamatkan
miereka dari kemarahan saudaca-saudaranya schingga mereka ndﬂ. ]
berbunih. ,
Lala; putra Firaun bangkit berdiri dari tanah dan segeva duduk. Dia
meludahkan dacah dard muletnga sebaly darshnya mengueur dasl
pelipisnya tarun sampat mulutoya, Benyamin mendatanginga dan’
memegang pedangnya dan menariknya dari sarnngnya. Waktu ita, -
Bényamin tidak memiliki pedang, Ketika ja hendak memukul putra
Firamn, Lewi mencul dan memepang tangannya sambil berkatw,
"Jangan saudarabo, kanvu tidak perle melabkokan hal ini sebak kit

adzlah orang yang menyembah Allsh dan Hdaklahbénar bagi orang
yang menyembah Allah membalas kejahatan diéngan B.ejah:.lun
atan menindas orang vang telah kalah, atiu menyilea musuhngs
sampiai matl, Tetapt, martlah kita babot lukanya, fika i3 hidap, ia
akan menjadi sahabat kita dan ayahinya Firaun akan menjadi w.:ra'.h
kita" Lewi kemudian memapah putra Firaun dan membersihkan
darah dari wajahoyra dan mengikat lubanys dengin perban, Ta
segera menenmpathannya di atas kmda dan membawanya kepada
ayahnya, Lewt menceritakan kepadanya semua yang telah terjadi,
Firaun larieas bangkit dari takhta dan menyembah Lewi. Pada hari
ketiga, putra Firaun meninggal karena luka dari bate Beayamin,
Firpun meratapi anak sulungnya, Ta begitu lelah karena farut dalam
kesedibiatmya, Firaun meninggal pada wmiur seratus serobilan
tahun. I kemudian menyerahkan mahkotanya kepada Yosaf Yasuf
mienjadi raja Mesir sélama empar puluh delfapin tahun. Serelah ing,
Yusuf menvershkan mahkotanya kepada cucu Firman, Yuzof pun
berlaku seperti senrang ayah baginya di Mesic.
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LAMPIRAN 2

KISAH DUA SAUDARA

Sapa menerjersabkan (dengan’ sedilar sm:lur_:m:i Kizahl Dua Savdas’
ini berdavarkan W, K. Sidpson (ed)"The Literature of Ancient Egypt”

-EF WENTE R - W, K. Srapson), Mew Haven - Londen, 1977, 93~1ﬂf,"

(Catatan singkat-: Kisak vakyat "Dug Soudara® ditulis untid: Firaun
bermara Scti 11 (12091205 SM) Dinasti Mesir yang kesembilan belas. Kisal
i weenceritakan bagaimana arang harts mengalami berbagai macam cobaan
d.::n wesulitan .::I’uJ‘..:rrrr Fudup Banyak ni-l]r Ritalr Suc bcrpmdﬂ;ml‘ tradiea kizad

fika dilaca secara menvelurad, sebeiulnye Keah Ridup fu.s-quun wiirip d'r i
tokoh Bata, sang adik dalive Kesab oni ik Vil selale selamal dir penideri | i
{terutama difitnal dan Bipenjora), deneikion pels Bota dalam kiseh o selali
selameat dari Lematian meskipin liarus mengalomi seinkarnasi dalaw kel
Faina ).

Alkisah, hiduplah dua orang berspudara dari ayah dan ibu yang sama,
Saudara yang lebih tus bernama Anpu, sedangkan vang lebib muda i:rem_:u'n:_r'l
Baea. I

Anpu {(Anubis) mempunysi sebuah rumah danseorang istri. Adiknya
I:insgaj bersama-sama dengannya: fa bahkan menganggapnya sehagal an i
Laki-lakinya séndiri. Sikakak miembiatkan pakiian ontub adikoes, Senientast
itw, 5i adik membawa tevnaknya ke ladang karema i akan memakai untull
membajak. Siadik jugalah yang memanen hasil ladang untuk _ia’]{:knﬁrt..'.
Semua pokerjaan dic ladang dikerjaken olch adiknya, 5w 81 il
meTupakan mansia yang sempyrna. Tidak ada lelakd lain seperts dir'rn}l':l i
seluruh wilyvah ien Dalam divinya seperts ada keluatan dari dewa. y

Selang beberapa hars, seperti biasanya s adik menggiring ternakoy)
ke ladang. Dan ketika sore hari tiba dan ia hendak pualanyg kembali darl’
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pekerjaannya di Jadang, scmembaws sapur-rmayor dengan sosu, kayn, dan
segzla hasit ladang lainnya. Semuanya itu discrahkan kepada kakaknys: Saat
itu fa sedang dudok ditemani istrinya. Setelah itu, si adik makan dan minum
dan menghabishan malamnya bersama dengan ternak-ternakoya di kandang,

Setelah fajar menyingsing, tanda hari yang baru telah datang, si-adik
memasak dan menyizpkan makanan wntak diberikan kepada kakaknya
Kemudsan, sambil berbekal rot, ia menggining ternak-termaknyi untuk
merumput i ladang 5 adik mengidoet kawanan tecoakoya dar belakang,
Teriak-ternaknya berkaty kepadanya, “Berumputae di mana saja baik
adanya” '\a adik mendengarkan 55,-;3.1:: perkarzan ternakaya dan kemudian
i membawa mereka ternpat di mana tambh rcmmp_uta.n-}r-ing baik seperti
yang mereka inginkan. la mengawasi dan mermperhatikan urﬁak-t-em’almya
sehinggs meveka gemuk dan sehat, Kivena iy, ternakaya bisa b‘erkaﬂhang
biak dan berinak banyak

Ketika musim membajak sudah tiba, sang kakak berkata képada si
adik: "Ambillah beberapa lembu untuk membajak schab nah sadah sap
untuk diolah. Hendaknya kamu juga pergi ke Tadang sambil membawa benih,
sebrab besok Lita akan ke menanam” 51 adik lantas memper‘giap_kan-aeg:a]a
sestaty vang telah diperintahkan kakaknya. Keesokan harinya, setelah fajar
menyingsing, mercka pergi ke ladang sambil membaws benih dan mula
meinibijak dengan penuh semangat. Hati mefeka amat senang ketika memulal
pekerjaan merek.

helang beberapa hari kemudian, sewaktu masih di Jadang, mereka
membistuhban lagi benih antulk ditanam. Karema ita, sang kakak mengutus
adikiiya, Katanya, “Pergifah kamiu ke kota untuk miengimbil benik” Fetika
samipiat di rumah sang kaleals, 53 adil menjumpaiison kakaknya sedung duduolk
damhil mengepang rambutnya Lalw, ja berkata kepadanya, “Berdicilah
dan berilah aku segera benih supaya aku dapat segera pergl ke ladang
lagi sebab kakakhu sedang menunggu Cepatlal, dan jangan menunda,
nrunda’” Kemudian, istrl kakaknya berkata kepadanys, "Pergilab sendiri ke
gudang, bukaiah dan ambillsh apa yang enghan inginkan. Jangan sekali-kali
menyaruhka untuk pergi sebab kepangan sambuthy belum selesai.”

Selamjutnya, s adik mask ke kandangrys, bempat ia braga tnggal untuk
mengambil bejana yang besar karena i ingin membawa bamyak benih. Di
gudang, 2 mengisingg dengan benih jelai dan gandum. Lale fa keluarsambil
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missibawa bunih tersehut Istri kakaknve bertanya kepadanys, “Berapa
banyak heaih yang kamu pikel?” [ menjawabnps, “Tige barsog gandom
dan dua karung jelai. Seluruhnya ada lima pikul” Lantas, istri sang kakak
berkata kepadanya, “Kamu memiliki keperkasaan yang Tuar biasa. Aku telah
mengamati bagaimana enghan mengganakan tenagamu setiap hari.” Istri sang

‘kakak ingin berbubungan intim dengannys. Ta bangkit berdiri dan kemudian
memelak erat si adik-sambil berkata, “Awe, marilzh kita habiskan waktil|
-selama satn fam untuk tidur bersama. Kamu akan senang sehab ako akan
membuatkan kamu pakalan yang indah.”

Namun, si adik marah besar seperti harimay kumbang dari Mesir selatan |
karena permintaan istri kakaknyas. Akibatnya, §i istri menjadi sangat takut. E‘,
adik menentangaya, katanya, “Sekarang lihatlah, engkan memperlakukanla

~sepert] liyaknya seorang ibu bagiku, dan suamimu séperti ayah bagiku, fa
kebiih ruz dari padaku dan yang membesirkanku Lantas, kd‘-jﬂhtnlib-eﬂ:aﬁ?f
yang telah enghau katakan padako? Janganlah bicara seperti it lagi kepadaky,
Aku tidak akan mengatakan hal ini kepada seorang pun. Aku juga tidak iﬁ,:,'
membiarkan hal ini keluar dari mulutke kepads seorang pun.” & adik lantas
sengangkut benih tersebut dan pergi ke ladang Sesampainya di ladang, i
dan kakaknya memulai lagi pekerjaan meceka, |

SRR tiba, sang kakak menjngga-lkan pL‘I:a:'l’i\dﬂl! dan pl‘lﬂ:
ke rumah sementara si adik masih menggembalakan ternaknya, Tak iaﬁ':
kemudian, fa polang dengan miembawa hasil Rdang sembil menggiving
ternaknya ke kota untuk bermalam i sebuah kandang di situ. Istri sang
kakak masih takut Earena sebelumnys i mengajak ridur dengan adiknipa,
Lantas, ta mengambil minyak dan lemak dan berpura-pura sehagai orang
yang telah diganggy, dengan maksud memberi tahu suamiiya: “Adikma telih
mengganpguba’ Seperti biasanya, suaminya pulang dari kerjapa pada waktu
sore. Betikd sampai i remtah, 10 mendapati istrinya berbaring, nreskipun
sehenariya berpura-pura sikit, sehiigga ia tidek menuanghan air ke 'l’aﬁ-l_llﬂ.I1
siaminga seperti biasanya. la juga tidak memyiapkan pelita ketika soaminga
bk sehingga romahova tetap gelap. Ta berbaring sambil berpura-p &
muntah. Snarminya berkats kepadanya: “Siapa yang bertengkar denganmuf
la mienjiwab, "Tidak ada yanig bertenghkar denganku keonali adilmu. Hetiki
ta kembali nnmik mengambil benih untulni, ia rlw.n-dapaﬁku acdmg chuak
sendirian, daniaberkata kepadaky, Femarilah, kita habiskan waktventub tide
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bersama, Kamu sungguh menggairahkan, Demikianiab ia beskats kepadaka,
tetapi aku menclak untuk mematubinya. Bukankah ako seperti ibamu, dan
kakakmuo sepertl apahmu!™ begirulah aka beckats kepadanya, “la menjadi
begitu takut dan menveranghu supave aku tidak dapar memberitahokannya
kepadamu. Sekarang, jiks enghan membiarkannya hidup, aku akan bunub
diri. Begitu dia kembali, hendaknya kamu membunuhnya sehab ako mencela
ajakan jahat vang telah dia heat kemarin

Meadengar ‘itn, sang kakak menjadi marah seperti hariman Mesic
utars. Dia mengambil tombak yang tajam dan menggenggamnya. la berdici
di balik pintu kandang untuk membunub adiknya ketika ia kembali pada
sore hari untuk mengantarkan ternakoya kembali ke dalam kandang. Pada
wakty itn, matahari sudah terbenam, Seperti biasanya, sl adik pulang sambil
mengangiit berbagai macam sayuran dart lading, Ketika sapi pertama masuk
ke kandangnys, ia berkata kepada st adik; gembalanya, "Lihat, kakakmy
sedang berdini menunggumusambil membawa tombak untuk membunuhmu,
Hendaknya enghau segera bergegas untuk pergi dari hadapannya” 5i adik
memaharmi apa yang dikatakan oleh sapd itu, Sapi berikutnya masuk kandang
dan. mengatokan hal yang sama. o kemudian melihat dari bawah pints
kandangnya dan melihat kaki kakaknya yang berdiri di balik pintu kandang

“sambil membawa tombak di la.ngannra_..-la segera mefetakkan biwaannya ke

tanigh dan bergegas melarikan diri, Melihat hal ity, sang kakak mengearma
samabil membawa tombaknya,

Kemudian i adik berdoa kepada Pre-Harakhei, bataniy, * Tuhanky yang
baik, engkaulah yang melihat dengan jelds miana yang baik din yang jahat”
Pre-Harakhti miendengar permohonannya, a kemudian merbuat jurang
pemisah yang begitu besar, yzitu air yang dipenuhi buaya di antara si adik dan
kakaknya. Dengin demikian, si adik berada di sisi vang satu dan’ kakakipa
i gisi yang lain. Sang kakak memuokul-mokolkan angannga sebanvak din
kali sebab i3 gagal membusub adiknya. Kemudian, sang adik memanggil si
keakak dari sisi yang satu, katanya, *Tunggilah di sania sampai fajar merekak.
Segera sesudah matahari ferbit, al akai ditiakimi bersimarmi di hadapannyi
{ Pre-Harakhti), dan dia akan menyerahkan orang yang melakukan kejzhatan
kepada orang yang benar. Ak tidek akan pernah lagi bersamansi dan tidak
akan tinggal di tempatmu. Ak akan perg ke Lembah Pinus”
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Keesokan harimys, pada saat fjar, Pre-Harakhti bangun dan mereks;

saling mengamati satu sama lain, Kemedian, sang adik berdebat deagan
kakaknya, katanya, “Mengapa enghau mengejarku untuk membunubke

secari lidak adil tanps mendengar apa yang barus abo katakan? Karena ahd
wiasih adike din enghan aku anggap sebagai ayab dan istrimu sebagai ibu,

bukankah begita? Ketika enghiau mengivimko ontuk mengambil beniby,
istrimn berkara kepadakn, 'Kemarilah, mavilah kii;a habiskan wakiue sejam
uitul tidur bersamna.’ Libatlab, itn semua telah diputarbalikkan” Kemodian
si adik memberitabiukan kepadanya segala sesuatu yang tesjadi antars diringa
dengan istri kakaknya, Dia bersumpah atas nama Pre-Harakhts, katanya:
*Terkait dengan kedatanganmu untok membunubku secara tidak adil
déngan membawa pedang, ita lantaran perempuan jalang vang lelah kasena
haseat bipahinya” Dia kemudian mengambil pisan yang terbuat dari alang
aling, memotong burang oy, dan melimiparkannya ke air Scboah ikan lele
kemudian menelannyq. Dia menjadi lemas dan mengesil. Sang kakak sangat
wédih hatinva. Sambil berdie, iz menangis sangat koras, Dia Gdak dapm,
mienyeberang ke tempat ddiknya karena terdapat banyak buaya.

Kemudian sang adik memanggil kakaknya, katanya, "Jikq cnghan telah
mengingat kesedihan ini, tidak dapatkah enghau mengingat kebaikan atau
sdswatu yong telah sk lakokan untukmu? Pergilih ké ramahmu dan jagalah
ternakmis sebab aku tidak akan tinggal di tenpat di mana engkau berada. Aku
akan pergi ke Lomibal Pinins. Sekarang, apa vang akan engkan lakukan démi

abor sdalab datang dan mienjagalo jikaenghae menpetabnd babwa sesvatu telah
terjadi padakn ketika aku medcabut jantunghy dan meletakkannya di atas

bunga di pobon pinas. Dan jika pohion pimis ita ditebang dan jatuh ke tanahy,
enghan headakiga datang potuk mencacings fikaenghas akan menghabiskan
tujah tahun untuk menensukannys, jangan blarkan hatinu patah semangat;
karena jika kamu sungguh menemukinnys dan mﬂimkkanmlfa ke dalam
mangkik aicvang dinging aku kemudisn akan kembali hidep sehinggs aku
biza membakas perbuatan jahat yang dilakukan kepadaku. Sekarang engkau
hendaknys memastikan apakah sesuat telab terjadi padaku, yaitu cangkir bir
yang diberikan kepadaku dengan tanganmu itu menghasilkan buib. Jangan
berlambat untuk melihat bahwa ini juga akan terjadi denganmu.

8 adik kemudian pergl ke Lembah Pinus. Sementara itu, sang kakak
pergi ke rumahnya Tangannya diletakkan di atas kepalanys dan tububnya
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sangat kotor. Tak bama kemudian, ketika ia sampai di ramahnya, ia membunah
sstrinya. Mayatnya dilemparkan bepada anfing-anjing. Selanjutnya ia duduk
sampai pagi hari untuk mengingat adiknya: Selang beberapa had berikutny,
si-adik berads di Lembah Pinus. Tik seorang pun bersamanya ketika i3
menghabigkan selurih harinya vobuk berbaro di padang pasie. Pada sore
harinys, ia kembali untuk menghabiskan malamoyva i bawah pohon pinus
vang dit puncaknya terdapat bunga di- mana jantungnya beradas Selang
beberapa hari kermudian, ia membangon sendiri sebuah rursah sederbana di
Lembah Pinos. Ramah itu selanjutnya diisi dengan sejumlah perabor yang
bagus.

Sekarang, ia pecgi dari rumahnya ontuk bertemu dengan para Enmead
{catatan; ennead adalab pendamping dews-dewa utama) yung sedang berjalan
untuk mengatur seluruh neperi. Para Ennead berkata kepadanya, "Oh, Bats,
Banteng Ennead, apakah engkau sendirian saja di sini setelah meninggalkan
kotama dari istri Anubis, kakakmuoim? Likat, ia telab membunub isteinga dan
stkarang enghau akan membalas padanya atas segala kesalahan yang telah
diperbuatnya kepadasmy.” Mereka sunggub-sungguh menyesali perbuatan
kakakmu, Pre-Harakhti berkata kepada Khnum {Dewa Pencipta yang sering
digambarkan sedang membentuk manusia di afag roda pembuat gerabah):
“Tunjukkanlih perempuan yang pantas untuk dinikahkan kepada Bata supaya
ia tidak harus hidup sendirian.” Setelah o, Khnum membuatkan Baginya
seorang persdarmping yang niemiliki vabul vang indab, mélebihi tubuh semua
perempuaan ‘di seluroh negeri. Sebab, benih'dari setiip dewa ada dalam diri
perempuan itu, Kemudian, tajuh Hathor fpa:a dewi yang menentnkan nagib
manisia) datisp untol melibatnge dan berkita, "Ta akan mati dénpan pitan
wntuk holoman mati”

S adik samgat menjyukai perempuan iy ketika berads @ rumah: Ketila
sebesal beeburu bindtang di padang belantara sepanjang hari, 12 membaiwd
hasil buruannys dan diberikin kepadas: perempuan it Ia berkata kepada
perempuan ity "Jangan pergd keloar supaya fangan laut membavesmua pecgi
jaub karena aku akan tidak mampu menyelamatkanmu daripadanys, sebab
aku sebenarnya seperti perempuan karena janmngbe berada di puncak
bunga poben pinos; tetapt jika orang lain mencoukan jantung ity sku akan
bertarung melawannya" $i adik kemudian mengungkapkan semua rahasia
dirinya kepada perempuan it
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Ketika Bata pergi berburn seperti biasanya, perempuan ftu pergi keluar
untuk berjalan-fadan di bawah pohon pinus yvang berada di sebelah rumahnya,
Eemudian, ia melibat laut bergelombang di belakangnys, Lalo, ia segera
berlari menghindaritys dan masuk ke dalam rumahnya. Laot ite kemadian
miémanggdl pohon pinus, * Tanghaplah dis untukka.” Pohon pinus kemadian
melepaskan ifkal dari rambutnya, Dan Jaul membawa ikal ita ke Mesir dan
menempatkannya di tempat pars tekang cuct Firaun. Avorsa ikal rambuat it
ternyata menempel di pakaian Firsun sehingga raja berselisih paham dengan
bukang cuci Firaun, katanya, "Aroma minyak tercium di pakaian Firaun
Setiap hari raja bertengkar dengan mereka, Namun, mereka tidak tahu harus
berbuat apa. Kepala tukang cuci Firmon kemudian pecgl ke pinggic sungai
dengan perasaan kesal karena selalu berselisib dengan raja setiap hari. a-diam
sejienak sambil berdiri di tepi pantai berseberangan dengan ikal rammbit ¥ang
ada di air. Dia menynruh seseorang turia untuk mengambil dan membawinya
kepadanya. Aromanys sangat harum, Lale, i memtbawanya pergi kepada
Firaum. .

Tak lama kemudian, dipanggilnyalah orang-orang terpelajar di sekitar
Firaur, Mereka berkata kepada Firawn, “Ikal rambat ini milik put Pre:
Harakhti yang dalam dirinya terdapat benih dari setiap dewa, I akan menjadi
persembahan bags Tuan dani negara lain. Kirimkanlah ubsian ke setiap negara
tair untubk mencars dia. Mengendiutusan yang dkan pergi ke Lembah Pinos,
sutublah beberapa laki-laks pergi bersamanya wittuk menjemputnya’” Firaun
kemudian berkata, “Apa vang telah kalian sampaikan sangat bagis, sangat’
Bagus” Tak lama kemudian, para vtusan segera dikirien ke negara lain,

Selang beberapa hari kemuodizn, para ubesan it pen polang tnlk
milaporkan kepada Firaun. Sementara itn, mereka vang pergi ke Lembiah
Pinus tidak pulang sebab Bata kelah membunah mereks, kecuali satu orang
yang pulang untuk melaporkan kepada Fieaum, Piraea kemadian mengiein
sekali lagi prajurit yang besar beserta kereta koda antiuk menjenputis;
B antars mereka terdapat seorang wanita yang membawa segala macam
perhiasan perempuan yang akan dipecsembablan kepada put Pee Harakhti,

Peremnpuan itu kembali ke Mesir dengan Putrl Pre-Harakhti dan selorh
negeri bersorak gembira karenanya. Firaun sangar mencintaisya. fa kemudian
mengangkatnya sebagai permaisurt wtama. Raja berbicara dengannya. agar
mengetabui seaminya. Dia berkata kepada Pirawn, “Tebanglah pohon pinus
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ity dan potonglah” Rajz mengivim beberapa prajurit beserla, pecalatan
bembaga untuk: mematong pohon pinus it Ketika sampai di pahon pinus,
mereka mematong bungs di mana terdapat jantung Baka, Szat ihs jugs, Bata
fatuh mati.

Setelah fajar menyingsing di hari besikutaya, setelah pohon pinus
ditebang, Anubis, kakak Bata, masuk ke rwmahnya, duduk din mencuci
by, Thiat t'n.en.gulurk.an mgannyn.umkmn@mbtimgﬂas hir dan bir
ity mengeluarkan boih. Sementara i, tangan satenya mengambil anggur,
tetapi anggur it berubah menjadi burak, Melihat ito, ja segera mengambil
tongkat dan sandalnya, pakalannya, dan senjatanya untuk pergi ke Lembah
Pinus, Ketika memasuki ramab Bata, iz menemukan adikaya mati terbaring
di atiis remapat tidurnya, Dia langsung mensangis tersedo-sedu. I lantas pergi
untik mencari jantung adiknya di bawah pahon pinus di mana adiknya biasa

tidur di miakarm hari. S¢lama tg biheo ja mencari jantung adilonga terapi ridak

herhasil menemukinmya, Ketika memasuki tahun keempat, hatinya ingin
kembali ke Mesir. Ia berkats dalam Ratinya, "Aku zkan bnra:i_g_kat Besak "

Keesckan harinya, setelah fajar menyingsing, ia muli berjalan di bawah
pohon pinos, Sepanjang hart i menearinys dan ketika malam sudah datang fa
berhenti, Sekali lagi dia terus mencarinya sampai ia menermukan puculk pinos
yang berbentuk kerucut. Ta membawa pucuk ith ke rumahnya, Ternyata, it
jantung adiknya la segera mengaimbil semanghuk air dingin. Lale jantung
adiknyz dimasubikan ke dalamaya. Saimbil dudik, s menunggs apa yangakan
berjadii
Ketika hari menjelang gelap; jantung it menyerap air dalam: manghuk
itw. Pada saat yang sama, gelurah tubuk Bata menggeipil. Ta mulal bisy melibat
kakaknya. Anubis, kakakbnya, mengambil mangkek vang berisi jantung
adiknya dan meminumbannya antik adikoya. Jantuag itn masuk ke dalam
tubuh adikeya dan berada di temparnys sehingga Bata nrenjadi seperti sedia
kala, Keduanys fantas saling berpelukan dan bercerita satu samia lain,

Bata kemudian berkata kepada kakakaya; “Lihat, ake akan menjadi
banteng besar yang memifiks segals warna yang indah dan kebuaten yang tak
tertanding: aleh banteng vang kin. Kamu akan duduk di atas ponggengho.
Mak, Sipery sesudah matalari terbit, kita pergl ke tempat di mana istrika
berada supays aku membalas perbuatannya techadaple, dun enghau sendid
akan membawaky ke tempat di mana raja tinggal sebab di gt setiap hal yang
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baik yang dilakukan olebmu, enghay akan mendapar hadiah perak dun emas.
Ak akan menjadi sebuah keajaiban besar dan seleruh negen akan bersukacita
karena aboo. Serelab itn selesai; kamuo baleh kembali ke romahmu.”

Keesokan harinya, ketika fajar merckab, Bata berubah bentuk mentadi
banteng. Anubis, kakakoya, lantas duduk di punggongnyas snpai fajar di
hari berikutnya. Saat ity juga, la telah sampai di kediaman Firaun. Anubis
bercerita kepada Firaun tentang banteng {yang adalah adiknya). Sctelah
mendengar dan melihatnya, raja bersakacita. Banteng itu melayani Firaun
dalam sebush persembahan agung, Piraun berkata, “Keajuiban besar telah
terfadt, Dun sglurih negeri bersubagits karenanya” Kemadianbarang-barang
dari perak dan emas diberikan kepada Anobis p'.mg dkan pulang kembali di
rurn,aim!:;. Raja memberinys banyak orang dan ’na;anﬁ karena Firaun sangat
mrenyukainya lebih dan siapa pun di selurch negeri,

Beberspa hari kemudian, Bata (dalam wujnd banteng) maguk dipur
dan berdiri di tempat permaisuri berada. la mulsi berkata kepadanya, "Lihat,
alm masih hidup!” Permaisori it balik bertanya Siapa kamin?” In ﬁeni‘awai:'l,
“Akilah Bata. Aku berpikic bahwa ketika enghsu nemotong pobon pinus
untak Firaun, engkan lakukan supayd alas tetap hidup, Likat, sekarang aku
masih hidup, tetapi sebagai banteng” Permiaisuri itn menjadi sangat takut
setelah nrendengar peflsraﬁn Bara: I.a-lanm meninggatkan dapar.

Suatu ketika, Firaun berlibur berspmanya, [a menuangkan minumian
untuk Firaun sehingga Fimun sangat babagia karena ditemani ofeh divinya.
Lalu ia beckata kepada Firaun, *Bertumpahlih kepadaku atas nama dewa
dan katikan kepadake, ‘Segaia apa yang akan dikatalian permaisori; aku akan
miemberikannys kepadanyal Lalu Firaun merdengir semua yang dikatakai
peretripuan itl, "Biarkai sk e ke hati bantehg ol arens dia tidak akan
persiah borare apacapa’ Meridengar apa vang dikatakan oleh permaizor,
Faraun menjadi sakit hati dan sangat menyesiti apa yang akan terjads dengan
hanteng itu.

Setelah [ajar menvingang di han bedkoters, raja. mengumsimkan
adanya persembahan besar dengan mempersembahkan banteng jantan: Raja
kemudian mengunes joro minuman utama kerajaan untek mengorbankan
banteng fintan itw. la pun akhimya dikerbankan, Eetika banteng ity dianghut
di-atas bahy para pria; lehernya bergetar sehingea duy teties dasah jatah di
samping dua jenang pinty Flraun, Tetesan pertama jatuh di-sisi pinty gapura
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Firzun dan tetesan lannya jarub di sisi vang Tain. Dari dua tetes darah torsebit
borabub pohon: alpekat yang besar Kedva pohor songgub menakjubkan
besarnya. Seseorang pergi kepada Firaun untuk memberitahokan kesjaiban
in§, " Pua pohon alpukat besar telah tumbuh pada malam inj sebagai kegjaiban
besarbagl Yang Malia sehab pohon ity tumsbubdi samping pintu gerbang besar
Yang Mulia” Selureh negest bersubacita karenamva. Raja: pun memberikan
haddiah kepada mercka,

Selang beberapa hari kemudian, Firaun terlibat di jendels: lamengenakan
batu permarta biru dengan rangkaian setiap jenis bunga di lehernys. Kemudian
i keloar istana dengan fmenunpiang kertta emas untuk melibat pohon
alpakar i, Permaisurinya juga kefuar dengan keveta perang mengikuti
Firaon. Fitaun doduk di bawah salah satu pohon dlpukat dan permaisiring
duduk di bawah pobon alpukal lginnva, Kemudian, Bata b'é!"i.'lll’.‘-a_fi. dengan
permaisun yang dulonya adalah istrinya, “Hai, kamin pembobong! Akulsh
Bata, Aku masih hidup. Aku tahu bahwa engkau telah menebang pohon
pinus wituk Firaun sipaya diriky mati, Dan ketika aku menjadi b‘antcﬁg,; kan
membuatku terbanh,”

Selang beberapa hasi kemudian, peroaisuri berdin untuk menuvangkan
minuran bagi Firsun sehingga fa senang karena ditemand oleh dirings,

Lalu b berkata kepada Firann, "Bersumpahlah kepadaku atas nama dewa
dain katakan kepadaky, Segala apa pang akan dikatakan permaisur, ake akan
memberikannya kepadanya) Begitulah yang bendaknya tuanku eaja katakan”
Frraun mendengarsemua yang dikatakan p.e-m-nman; "Tebanglah dua pohos
alpukat ini dan buatiah merdjadi perabot yang bagus.” Setelah mendengar itu,
Firaun segeda mengiiim seorang pengrajin yang terampil. Pohdn itd kemudian
ditebang untak Fisadn; Ketika sifig permaisuel mengamati apa yang sedang
dikerjakan tukang itu, sebuah eepiban Kayu terlempar dan masubk ke mulut
sang permarisur. [ menelannga dan menjadi hasmidl didam wakty yang sangat
cepat. Baja membuoat pirabot dari pohon tersebut deperti yang diinginkan
Permalsnur.

Beberapa hari kemudian, sang permmisuri melahirkan seorang puta
Seseorang pergi untuk memberi kabar kepada Firaun, "Seorang putratelah lahir
untakmu.” Bayt itw kemudian dibewa ke istana. Pesawat dan dayang-dayang
segora ditunjuk untok mermwatnya, Seluruh negeri bersnkacita harsmanya,
Ketika Raja sedang besdibuy, 12 meletakkan bayi ity di pangkuanmnya: Firaun
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lanigsung sienyayanginya dan menganghatnya sebagai pangeran dari Kush
{ Mesir).

Beberapa haci kemudian, Firaun menjadikannys sebagal putra mabhota
seluruh negeri. Ketika putra mahkota selesal menjalankan tugasnya selima
beberapa tahun di seluruh negeri, Firaun terbang ke langit {wafat), Raja-
bary it (yang adalah inkarnasi dari Bata) kemudian berkata, “Suruhlah para.
pejabat agung Firaun datang kepadaku supayas aku dapat memberitahukan
segala perkara yang telah aku alami” Lalu, raja bars itn meminta permaisuri
Firaun sebelumnya yang adalah ibunya menghadapnya dan kemudian
diadili dan diberi keputusan. Selanfutnya, raja baru ity mengangkat Amabis,
kakaknya, menjadi pewarls takhtanya, Setelah memerintatiselama tiga pulub
tahun schagal Raja Mesir, ia beranghkat dari kehidupan. Anubis kemudian
naik takhta pada hari pemakamanitya,

Selanjutnya, kisah ini berakhic bahagia.

ik




	13ec27fa4e1e17fda745c73ace248aff2aaaeee8a8b3744557b7607044f1b665.pdf
	3678d2db2c4654d72939f68e8c788508b80557d9b93fbbf823453a2e0dfefc7c.pdf

	13ec27fa4e1e17fda745c73ace248aff2aaaeee8a8b3744557b7607044f1b665.pdf

